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HQP PONG MUA BAN CAN HQ CHUNG CU
APARTMENT SALES AND PURCHASE CONTRACT

Sé: 2207/2022/ HDMB-THENINE
No. 2207/2022/ HDMB-THENINE

Cdn cir:

Pursuant to:

Bé Ludt Dén su s6 91/2015/0HI13 dwoc Quéc hdi meée Cong hoa xd hdi chil
nghia Viét Nam thong qua ngay 24/11/2015;

Pursuant to Civil Code No. 91/2015/QH13 passed on November 24, 2015, by

the National Assembly of the Socialist Republic of Vietnam;
Lugt Nha 6 s6 65/2014/QH13 duwoe Quéc héi mede Cong hoa xd hoi chii nghia
Viét Nam ngay 25/11/2014 va cdc vin ban huéng dén thi hanh (“Ludt Nha O”);
Law on Housing No. 65/2014/QHI13 passed on November 25, 2014 by the
National Assembly of the Socialist Republic of Vietnam and its guiding documents
(“Law on Housing”),
Ludt Kinh doanh bat dong san dieoe Quide hdi mede Cong hoa xa héi chii nghia
Viet Nam ngay 25/11/2014 va cdc vin ban hedng dan thi hanh (“Ludt Kinh
doanh bdt déng san”);
Law on Real Estate Business passed on November 25, 2014 by the National
Assembly of the Socialist Republic of Vietnam and its guiding documents (“Law
on Real Estate Business”),; _
Ludit Bdo vé quyén loi ngudi tiéu ding dwoc Quéc héi nuwde Cong hoa xa hdi chi
nghia Viét Nam ngay 17 /11 /2010 va cdc van ban hwong daii thi hanh (“Ludt
Bdo vé quyén loi nguoi tiéu dimg”).
Law on Consumer Protection was passed on November 17, 2010 by the National
Assembly of the Socialist Republic of Vietnam and its guiding documents (“Law

- on Consumer Protection”).

Nghi dinh 02/2022/ND-CP ngay 06/01/2022 ciia Chinh phii vé ** Quy dinh chi
tiét thi hanh mét sé diéu cia Ludt kinh doanh bat dong san.

Government's Decree No. 02/2022/ND-CP dated January 6, 2022, detailing the
implementation of a number of articles of the Law on Land,

Théng tu 02/2016/TT-BXD ngay 15/02/2016 ciia B Xay dwng vé Quy ché Qudn
ly, sir dung Nha chung cu.

Circular No. 02/2016/TT-BXD dated February 15, 2016 of the Ministry of
Construction on regulations on management and use of condominium.
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- Théng tu 28/2016/TT-BXD ngay 15/12/2016 cia B¢ Xay dung vé sira doi, bo
sung mot s6 quy dinh cua Théong tw 02/2016/TT-BXD.

Circular No. 28/2016/TT-BXD dated December 15, 2016 of the Ministry of
Construction amending and supplementing a number of regulations of Circular
02/2016/TT-BXD.

- Théng tw 06/2019/TT-BXD ngay 31/10/2019 ciia B6 Xdy dung vé stra doi, bé sung
mét s6 diéu ciia cdc thong tu lién quan dén quan Iy, sir dung nha chung cu;
Circular No. 06/2019/TT-BXD dated October 31, 2019 of the Minisiry of
Construction on amending and supplementing a number of articles of circulars
related to the management and use of apartment condominium. ;

- Can cit Nghi dinh s6 43/2014/ND-CP ngay 15/05/2014 cuia Chinh phi Quy dinh

chi tiét vé thi hanh mét s6 diéu cia Ludt Dat dai;
Pursuant to the Government's Decree No. 43/2014/ND-CP dated May 15, 2014
detailing the implementation of a number of articles of the Law on Land;
- Cén cik Nghi dinh s6 76/2015/ND-CP ngay 10/09/2015 cua Chinh phu Quy dinh
chi tiét va heéng dén thi hamh Lugt Kinh kinh doanh Bt déng sn,
Pursuant to Decree No. 76/2015/ND-CP dated September 10, 2015 of the
Government detailing and guiding the implementation of the Law on Real Estate
Business;

- Cdn cir Nghi dinh s 99/2015/ND-CP ngay 20/10/2015 cia Chinh phi quy dinh
chi tiét va huedng déan thi hanh Ludt Nha 6;
Pursuant to Decree No. 99/2015/ND-CP dated October 20, 2015 of the
Government detailing and guiding the implementation of the Law on Housing;

- Cdn ctt Théng tw s6 19/2016/TT-BXD ngay 30/6/2016 cuia Bo Xdy dung quy dinh

cu thé va huong dan thwe hién moét $6 ndi dung cuia Nghi dinh s6 99/2015/ND-
CP ngay 20/10/2015 ctia Chinh phii quy dinh chi tiét va huéng dan thi hanh Ludt
Nha 6;
Pursuant to Circular No. 19/2016/TT-BXD dated June 30, 2016 of the Ministry
of Construction detailing and guiding the implementation of a number of
contents of Decree No. 99/2015/ND-CP dated 20/ 10/2015 of the Government
detailing and guiding the implementation of the Law on Housing;

- Cdn cik Nghi dinh 99/2011/ND-CP ngay 27 thang 10 ndm 2011 cua Chinh phu
quy dinh chi tiét va hwong dan thi hanh mot 56 diéu cria Ludt Bdo vé nguoi tiéu
dung;

Pursuant to Decree No. 99/2011/ND-CP dated October 27, 2011 of the
Government detailing and guiding the implementation of a number of articles of
the Law on Consumer Protection,

- Cén cir Nghi dinh 02/2022/ND-CP ngay 06/01/2022 Quy dinh chi tiét mot s6
diéu cua Ludt kinh doanh bat dong san;

Pursuant to Decree No. 02/2022/ND-CP dated January 6, 2022 detailing a
number of articles of the Law on real estate business,

- Quyét dinh 56 243/0P-UBND ngay 12/01/2017 ciia UBND thanh phé Ha Noi

vé viéc cong bé khung gid dich vu nha chung cu trén dja ban thanh Thanh phé
Ha Noi;
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Decision No. 243/QD-UBND dated January 12, 2017 of the Hanoi People's
Committee on announcing the service price bracket for apartment buildings in
Hanoi city;

- Cancu Quyet dinh so 1560/QD-UBND ngay 02/04/2018 cua UBND thanh pho
Ha N§i vé viéc quyét dinh chdp thuan chu truong dau tw dy dn “Pau tw xdy dung
Toa nha hén hop GP Tower” va Quyet dinh s6 5792/0P- UBND ngay
17/10/2019 cua UBND thanh phé Ha Ngi vé viéc diéu chinh mét sé néi dung
trong Quyét dinh s6 1560/QD-UBND ngay 02/04/2018 ciia UBND thanh phé
Ha Noi;

Pursuant to the Decision No. 1560/QD-UBND dated April 2, 2018 of the Hanoi
People's Committee on the decision to approve the investment policy of the
project "Investment and construction of the GP Tower mixed-use building” and
the Decision No. 5792/QD-UBND dated October 17, 2019 of the Hanoi People's
Committee on the adjustment of some contents in the Decision No. 1560/QD-
UBND dated April 2, 2018 of the Hanoi People's Committee;

- Cdancu Quyet dinh s6 7157/0P UBND ngay 18/1 2/2019 ciia UBND thanh pho
Ha Ng¢i vé viéc cho phép Cong ty co phan ky thudt cong trinh Viét Nam chuyén
muc dich sir dung 4.912, Sm? dat tai s6 9 duwong Pham Vin Bong, phuong Mai
Dich, qudn Cau Gidy dé thu"c hién dy én dau tu xdy dung “Béu tw xdy dung Toa
nha hén hop GP Tower”

Pursuant to Decision No. 7157/QD UBND dated December 18, 2019 of the
Hanoi People's Committee on allowing 2T Corporation to change the use
purpose of 4,912.5m? of land at No.9 Pham Van Dong Street, Mai Dich ward,
Cau Giay district to implement the construction investment project "Investment
and construction of the GP Tower mixed-use building",

- Can cu Glay phép xdy dung s6 05/GPXD ngay 22/01/2020 cua sé Xdy dung
thanh phé Ha Noi;

Pursuant to the Construction Permit No. 05/GPXD dated January 22, 2020 of
the Department of Construction of Hanoi city,

- Can cit Bién ban nghiém thu hoan thanh giai doan méng va tang ham téa nha;
Pursuant to the Minutes of acceptance of completion of the foundation and
basement stages of the apartment;

- Can cir van ban 56 8147/SXD-OLN ngay 08/9/2020 ciia sé Xay dung thanh pho
Ha Ngi vé viée Nha 6 hinh thanh trong twong lai dwa vao kinh doanh thuéc du

dn Toa nha hon hop GP Tower tai s6 9 duong Pham Vin Pong, phirong Mai
Dich, qudn Cau Gidy, Ha Néi;

Pursuant to Document No. 8147/SXD-QLN dated September 8, 2020 of the
Hanoi Department of Construction on the Housing formed in the future and put
into business under the GP Tower mixed-use building project at No. 9 Pham Van
Dong Street, Mai Dich ward, Cau Giay district, Hanoi;

- Cdn cir Hop dong ity quyén s6 6590.2019 ngay 13/11/2019 giita Cong ty 6 phan
ky thudt cong trinh Viét Nam va Cong ty co phdn Pdu tw Bét dong san Toan
Cau;

Pursuant to the Authorization Contract No. 6590.2019 dated November 13, 2019
between 2T Corporation and Global Property Investment Corporation
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- Cdn cik vao cdc quy dinh ciia phdp ludt hién hanh;

Pursuant to the provisions of current law;

- Cin ctr nhu cdu mua bdn Can HY nha & chung cuw ciia Bén Mua va Bén Bdan.

Pursuant to the Purchaser and Seller's demand for purchase and sale of
apartment in Codominium

- Cién ctr Théng bdo ngay 22/10/2020 cuia Ngdn hang T. 'MCP Qudn Doi cdp béo
lanh trong bdn nha ¢ hinh thanh trong tuong lai

Pursuant to the Notice dated October 22, 2020 of the Military Commercial Joint
Stock Bank, granting a guarantee in the sale of house formed in the future.

- Cén cik thod thudn ddt coc s6 2207/2022/TTDC/THENINE ky ngay 1 4/01/2022
va Pon dé nghi
Pursuant on Deposit Agreement No 2207/2022/TT: ‘PC/THENINE signed on
14/01/2022 and the roposal

Nhu cdu va thong nhat cua cdac Bén;

The needs and agreement of the Parties;

Chung t6i, gdm cac bén dudi day:

We are the following:

I. CHU DAU TU (sau day goi 12 Bén Ban):

I. INVESTOR (hereinafter referred to as the Seller):

Nha didu tw thie nhat/The First Investor

CONG TY CO PHAN KY THUAT CONG TRINH VIET NAM

2T CORPORATION

Dia chi S 9 dudng Pham Van DPong, phuong Mai Dich, quén Céu Gidy,
TP Ha Noi.

Address No. 09, Pham Van Dong Street, Mai Dich ward , Cau Giay district,
Ha Noi city

Mi s6 DN 0100103489

Business 0100103489

registration

number

Dién thoai 84-4-3768 4209 Fax: 84-4-3768 4454

Telephone 84-4-3768 4209 Fax: 84-4-3768 4454

Dai dién Ong LE HONG MINH

Representative Mr. LE HONG MINH

Chuc vu Chu tich Hoi déng quan tri

Position Chairperson Of Board Of Directors

S6 CCCD 033062002820 do Cuc canh sat quan ly hanh chinh vé trat tu xa

ID card hoi cap ngay 14/11/2018

033062002820 issued by the police DPT. of administration for
social order on 14/11/2018

Va Nha dau tw thit hai/And The Secondary Investor
CONG TY CO PHAN PAU TU BAT PONG SAN TOAN CAU
GLOBAL PROPERTY INVEST MENT CORPORATION

/
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Dia chi Téng 5 toa Truong Thinh - Trang An Complex, s6 01 phd
Phung Chi Kién, phuong Nghia D6, quén Céu Gidy, thanh phd
Ha Noi.

Address Sth floor, Truong Thinh building - Trang An Complex, No. 01
Phung Chi Kien street, Nghia Do ward, Cau Giay district,
Hanoi city.

M3 s6 DN 0101647121 do S KH&DT TP Ha Noi cép 1an dau ngay
27/04/2005

BHSIHE 0101647121 do Sé KH&DPT TP Ha Néi cép lan ddu ngay

registration

. 27/04/2005

Dién thoai

84-4-6288 3868 Fax: 84-4-6261 4789

Telephone 84-4-6288 3868 ) Fax: 84-4-6261 4789

Dai di¢n Ong NGUYEN QUOC HIEP

Representative Mr. NGUYEN QUOC HIEP

Chtrc vu Téng Giam déc

Position General Director

sé cccp 001046002199 do cuc trudng cuc canh sat PKQL cu tru va
ID card DLQG vé dén cu cip ngay 9/01/2017

001046002199 issued by head of police DPT. of residence
administration and national residents data on 9/01/2017
110681686888 Ngan hang TMCP Cong thuong Viét Nam
(Vietinbank)- Chi nhanh Thanh An.

110681686888 At the bank: Vietnam Joint Stock Commercial
Bank For Industry And Trade (VietinBank) — Thanh An Branch

Tai khoan so

Account-number

Trong Hop dong nay, Céng ty Co phan c‘g’c”fu tw Bat déng san Toan Cau dwoc uy quyén
la Pai dién Bén Bdn thuc hién moi quyén, nghia vu cua Bén Bdn theo quy dinh Hop
dong va cua Phdp lugt.

In this contract, GP.Invest Real estates JSC is authorised to be the Seller's
Representative to implement all Seller's rights and obligations as per the contractual
and legal stipulations

IL. BEN MUA CAN HOQ CHUNG CU (sau day goi la Bén Mua):
II: THE APARTMENT PURCHASER (hereinafter referred to as the Purchaser)

- Ong (ba): LIANG, PEI-CHUN
Mr./Mrs. LIANG, PEI-CHUN

- Thé cdn cude cong dan (ho chiéu) s6: 351805676
Tai: B ngoai giao

ID card/ Ctizen ID Card/ Passport number. 351805676 Date of issue : 22-Feb-2019
Place of issue: Ministry of Foreign Affairs

- Noi dang ky cu tra: 19 F, No 1689, Yucheng Rd, Gushan Dist, Kaohsiung City 804,
Taiwan
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Place of residence registration: 19 F, No 1689, Yucheng Rd, Gushan Dist, Kaohsiung
City 804, Taiwan

-Pia chiliénhé: 19 F, No 1689, Yucheng‘v Rd, Gushan Dist, Kaohsiung City 804, Taiwan
Address: 19 F, No 1689, Yucheng Rd, Gushan Dist, Kaohsiung City 804, Taiwan

- Dién thoai: 886968565762

Telephone: 886968565762

- Email: peggyliang@hotmail.com

Email: peggyliang@hotmail.com

Hai bén dong y ky két ban hop dong mua bdn cdn hé chung cw ndy véi cdc diéu, khodn
sau day:

The two parties agree to sign this apartment sale and purchase contract with the
following terms and conditions.

Piéu 1. Giai thich tir ngir

Article 1: Interpretation

Trong hop dong nay cac tir va cum tr dudi day dugc hiéu nhu sau:

In this Contract, the terms and phrases below are construed as follows:

1. “Can h§” 1a can hd c6 cong ndng sir dung dé & va cac phan dién tich c6 cong nang
sir dung khac (néu c6) trong nha chung cu dugc ban kém theo can ho tai hop ddng nay,
bao gom: “Can hd” dugc x4y dung theo chu trac kiéu khép kin theo thiét ké da duogc phé
duyét thudc nha chung cu do Cong ty CP Déu tu B4t dong san Toan Cau dau tu xay
du’ng véi cac thong tin, dac diém cta can ho chung cu duge md ta tai Diéu 2 ciia hop
ddng nay va cic trang thiét bi k§ thuat sir dung riéng gan lién v6i can ho ma Bén Mua
s& mua tir Bén Ban theo thda thuan gilta cac bén tai hop ddng nay;

“Apartment” means an apartment with residential use and other functional areas (if
any) in the apartment sold together with the apartment in this contract, including:
“Apartment” is built in a closed-type structure according to the approved design of an
apartment building invested by Global Property Investment Corporation with
information and characteristics of the apartment as described in Article 2 of this
contract and the technical equipment for private use attached to the apartment that the
Purchaser shall purchase from the Seller as agreed between the parties in this contract;

2. “Nha chung cw” 1a toan bo nha chung cu ¢6 can ho mua ban do Céng ty CP Péu tu
B4t dong san Toan Cau lam chi dau tu, bao gém cac cin hg, dién tich kinh doanh,
thwong mai thudc Khu hdn hop nha 6, van phong cho thué va cac cong trinh tién ich
chung ciia tda nha, ké ca phan khudn vién dugc xay dung tai 6 quy hoach s6 PKPT H2-
1 thudc dy 4n Pau tu xay dung Toa nha hdn hop GP Tower tai s6 09 Pham Van Déng,
phuong Mai Dich, quin Cau gidy, thanh ph6 Ha Noi.

“Condominium”’ means the whole condominium with apartments for sale and purchase
which Global Property Investment Corporation is investor, including apartments,
business and commercial areas in the Mixed Area. housing, office for lease and common
condominium utilities work, including the campus built in the planning plot No. PKDT

M
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H2-1 under the construction investment project of the GP Tower mixed-use building at
No. 09 Pham Van Dong, Mai Dich ward, Cau Giay district, Hanoi city.

3. “Hop d6ng” 12 hop déng mua béan cin hd chung cu niy va toan b céc phu luc, tai
liéu dinh kém cling nhu moi stra d6i, bo sung bang vin ban doi véi hgp dong nay do cac
bén 14p va ky ket trong qua trinh thuc hién hgp dong nay.

“Contract” means this Apartment Sales and Purchase Contract and all attached
appendices and documents as well as any written amendments and supplements to this
contract made and signed by the parties in the process of implementing this Contract.

4. “Gi4 ban cin h$” 12 tdng s tién ban cin hd dwoc x4c dinh tai Diéu 3 clia hop dong
nay.

“Apartment price” is the total selling price of the apartment as determined in Article 3
of this contract.

5. “B4o hanh nha 6” 1a viéc Bén Ban can ho chung cu thuc hién trdch nhi€m bao hanh
cin ho chung cu theo quy dinh ctia Didu 20 Lu4t Kinh doanh bat dong san dé khic phuc,
stra chita, thay thé cac hang muc dugc liét ké cu thé tai Diéu 9 cta hop déng nay khi bi
hu hong, khiém khuyét hodc khi van hanh st dung khong binh thuong ma khong phai
do 16i cia ngudi st dung cin ho giy ra trong khoang thoi gian bao hanh theo quy dinh
cta phap luit nha &, phép luat xay dung va theo thoa thuén trong hop ddng nay.

“House warranty” means that the Seller performs the responsibility for providing
apartment warranty in accordance with the provisions of Article 20 of the Law on Real
Estate Business in order to remedy, repair and replace the items as specifically listed in
Article 9 of this contract when damaged, defective or during abnormal operation and
use without the fault of the user within the prescribed warranty period in accordacne
with hhousing law, construction law and as agreed in this contract.

6. “Di¢n tich san xdy dung cin h§” la dién tich san xay dung cia can ho bao gbm ca
phan dién tich ban cong va 16 gia gén lién véi can ho dé duoc tinh tir tim tuong bao,
tudng ngan can hd, bao gdbm ca dién tich san c6 cdt, hop k¥ thuat nam bén trong cin hd.

“Apartment construction floor area” means the construction floor area of an
apartment, including the area of the balcony and the loggia attached to that apartment,
calculated from the center of the wall, the dividing wall of the apartment, including the
floor area with pillar, technical boxes located inside the apartment.

7. “Dién tich sit dung cin h§” 1a dién tich san xay dung dugc tinh theo kich thudc
thong thuy cua cin ho: bao gdbm ca phén dién tich tuong ngin céc phong bén trong cdn
ho va dién tich ban cong, 16 gia gan lién v&i can ho d6; khong tinh  tuong bao ngoi nha,
tudng phén chia cac can ho va dién tich san c6 cot, hop k¥ thuat nam bén trong cin hd.
Khi tinh dién tich ban cong, 16 gia thi tinh toan b¢ dién tich san, trudng hop ban cong,
16 gia c6 phan dién tich tuong chung thi tinh tir mép trong cia tudong chung dugce thé
hién rd trong ban v& thiét ké mit bang can hd da duogc phé duyét (Chu thich: kich thudc
théng thuy 1o kich thude dwoc do dén mép trong cua Iop hoan thién nro’ng/vach/do
kinh/lan can sdt mdt san (khéng bao gom cdc chi tiét trang tri ngi thdt nhw Op chdn
twong/go/phao.....); dién tich sir dung cdn hd duogc ghi vao Gidy chung nhén cip cho
ngudi mua can ho.

“Apartment use area’ is the construction floor area calculated according to the clear
size of the apartment: including the area of walls separating the rooms inside the
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apartment and the area of the balcony, loggia attached to that apartment; excluding the
wall of the apartment, the wall dividing the apartment and the floor area with pillar and
technical boxes located inside the apartment. When calculating the area of a balcony or
a loggia, the entire floor area is calculated. In the case of a balcony or a loggia with a
common wall area, the calculation from the inner edge of the common wall is clearly
shown in the floor plan drawing. Approved household (Note: clearance dimension is the
dimension measured to the inside edge of the wall/ bulkhead /glass edge/ balustrade
finish near the floor (not including interior trim details such as base of wall/ ledge/ frieze
..... ); the usable area of the apartment is recorded in the Certificate issued to the buyer
of the apartment.

8. “Phén sé hiru riéng ciia Bén Mua” 13 phan dién tich bén trong can hg, bén trong
phan dién tich khac trong nha chung cu (néu c¢6) va cac trang thiét bi ky thuat st dung
riéng gin lién véi can ho, phén dién tich khac; cac phan dién tich nay dugc cong nhan
14 s& hiru riéng cia Bén Mua theo quy dinh ctia Ludt Nha 6.

“Purchaser’s privately owned area” means the area inside the apartment, inside other
areas in the Condominium (if any) and the technical equipment for private use attached
to the apartment, the area of other areas; these areas are recognized as the private
property of the Purchaser in accordance with the Law on Housing.

9. “Phén sé hiru riéng ciia Bén Ban” 1a cac phén dién tich bén trong va bén ngoai nha
chung cu va hé théng trang thiét bi k§ thuat gin lién vdi cac phan dién tich d6 nhung
Bén Ban khong ban ma gir lai dé str dung hodc kinh doanh va Bén Bén khong phan bd
gia tri von dau tu cta phén dién tich thudc sé hitu riéng nay vao gid ban cin h; cac
phan dién tich nay dugc cong nhan 1a s& hitu riéng ciia Bén Ban theo quy dinh cuia Luat
Nha 6.

"Seller's privately owned area” means the areas inside and outside the Condominium
and the technical equipment system attached to such areas but the Seller does not sell
but keeps for use or business and the Seller does not allocate the investment value of
this privately owned area to the selling price of the apartment; These areas are
recognized as private property of the Seller in accordance with the Law on Housing.

10. “Phén sé hitu chung ciia nha chung cu” l1a phan dién tich con lai ctia nha chung
cu ngoai phan dién tich thudc s& hitu riéng cla cdc chu s¢ hitu cac cin ho trong nha
chung cu va cac thiét bi st dung chung cho nha chung cu d6 theo quy dinh cta Luat
Nha &; bao gdm cac phan dién tich, cic hé thong thiét bi, hé thong ha tang k¥ thuat, cong
trinh cong cong dugc quy dinh tai khoan 2 Diéu 100 cua Luat Nha & va cac phan dién
tich khac dugc cac bén thoa thudn cu thé tai Piéu 11 clia hgp dong nay.

“Commonly owned area in the Condominium” means the remaining area of the
Condominium, apart from the area privately owned by the owners of the apartment in
the Condominium and the equipment used commonly in the Condominium in accordance
with the Law on Housing; including the areas, equipment systems, technical
infrastructure systems, public works specified in Clause 2, Article 100 of the Law on
Housing and other areas specifically agreed by the parties at Article 11 of this contract.

11. “Kinh phi bao tri phén sé hiru chung nha chung cw” 1a khoan tién 2% gia tri cin
hd, phan dién tich khac ban; khoan tién nay dugc tinh vao tién ban va dugc tinh trude
thué dé nép nham phuc vu cho viéc bao tri phan sé hiru chung ctia nha chung cu.
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“Maintenance fund of commonly owned area in the Condominium” means an amount
of 2% of the value of the apartment and other areas for sale; This amount is included in
the sale price and calculated before tax to pay for the maintenance of the commonly
owned area in the Condominium.

12. “Dich vu quan ly van hanh nha chung cw” 12 cac dich vy quan ly, van hanh nha
chung cu nham dam bao cho nha chung cu hoat dong binh thuong.

“Condominium management and operation services” mean the management and
operation services of the Condominium to ensure the normal operation of the
Condominium.

13. “Béo tri nha chung cu” 1a viéc duy tu, bdo dudng nha & theo dinh ky va sura chira
khi 6 hu hong nham duy tri chat lugng nha chung cu; hoat dong bao tri nha chung cu
bao gdm viéc kiém tra, quan tréc, kiém dinh chat luong, stra chita nho, stra chita dinh ky
va stra chita 16n phan xdy dung nha chung cu; kiém tra, duy tri hé théng an toan phong
chay, chita chdy; thay thé c4c linh kién hodc cac thiét bi sir dung chung cua toa nha, cum
nha chung cu.

“Condominium maintenance” means periodic maintenance and repair of apartment
and repairs when there is damage in order to maintain the quality of the Condominium;
Condominium maintenance activities include inspection, monitoring, quality
assessment, minor repair, periodic repair and major repair of the construction of the
Condominium; inspect and maintain the fire prevention and fighting safety system;
replace common components or equipment of Condominium, Condominium complexes.

14. “Ban ngi quy nha chung cu” 1a ban ndi quy quan ly, st dung nha chung cu kém
theo hop dong nay va tht ca cac sira doi, bd sung duge Hoi nghi nha chung cu théng qua
trong qua trinh quan ly, sir dung nha &. .

“Regulations of Condominium” means the regulations on management and use of the
Condominium attached to this contract and all amendments and supplements approved
by the Condominium Meeting during the management and use of the Condominium.

15. “Pon vi quan ly vin hanh nha chung cuw” la td chirc hodc doanh nghiép c6 chirc
nang, ning luc thuc hién viéc quan 1y, van hanh nha chung cu sau khi nha chung cu
duoc xay dung xong va dua vao sur dung.

“Condominium management and operation unit” means an organization or enterprise
that has the function and capacity to perform the management and operation of the
Condominium after the Condominium is completed and put into use.

16. “Gidy chirng nhin” la Glay ching nhén quyén st dung dat, quyen s hitu nha ¢
va tai san khéac gan lién véi dat do co ‘quan nha nudce co thim quyén cap cho Bén Mua
can ho theo quy dinh cua phap luat dat dai.

“Certificate” means a Certificate of land use rights, ownership of houses and other
land-attached assets issued to the Purchaser in accordance with the land law.

17. “Dw An” ¢6 ‘nghia la du an “Dau tu xay dung Toa nha hén hop GP Tower” tai s6
09 Pham Vian Dong, phuong Mai Dich, quin Cau Gidy, TP. Ha Noi do Bén Bén lam
Chu diu tu. Du An cling co thé dugc goi voi tén thuong mai 1a “The Nine”

“Project” means the project “Construction Investment of GP Tower mixed-use
building” at No. 09 Pham Van Dong, Mai Dich ward, Cau Giay district, Hanoi city of
which the Seller is the Investor. The Project may also be referred to as “The Nine” by
its commercial name.
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18. “Bén” c6 nghia 1a Bén Bén hodc Bén Mua theo Hop dong nay.

“Party” means the Seller or the Purchaser under this Contract.

19. “Bén Ban” hodc “Chii d4u tw” c6 nghia 1a Cong ty C phan dau tu Bat dong san
Toan Cau.

“Seller” or “Investor” means Global Property Investment Corporation.
20. “Chit Ciin H§” c6 nghia 13 bit ky t6 chirc va/hoic c4 nhan nio sé& hitu hgp phép Cin
Ho.

“Apartment Owner” means any entity and/or individual that legally owns the Apartment.

21. “B4o hanh nha 6 12 viéc stra chita, khic phuc céc hu hong ciia Nha Chung Cu hodc
cac khiém khuyét cia trang thiét bi kém theo Can Ho ma khong phai do 16i clia nguoi
sir dung gay ra trong khoadng thoi gian theo quy dinh cla phap luat nha & va theo quy
dinh tai Diéu 9 Hop dong nay.

“Housing warranty”’ means the repair or remedy of any damage to the Condominium
or the defects of equipment attached to the Apartment without the fault of the user in a
period of time regulated in the Law on housing and the provisions of Article 9 of this
Contract.

22. “Bién ban ban giao Can H§” 1a bién ban do Bén Ban va Bén Mua 13p theo mau cua
Bén Bén dé xac nhén viéc Bén Ban ban giao va chuyén toan bd quyén quan ly, st dung
va s& httu Can HO cho Bén Mua

“Minutes of Handover of Apartment” means the minutes made by the Seller and the
Purchaser in the form provided by the Seller to confirm the handover of the Seller and
the transfer of all rights to manage, use and own the Apartment to the Purchaser.

23. “Bién ban nghiém thu” 1a bién ban nghiém thu hoan thanh cdng trinh dua vao s
dung do Bén Ban va cac bén li€n quan ky nghiém thu va dua Nha chung cu vao st dung

“Minutes of Acceptance” is the minutes on the take-over test of the completion of the
Project to be put into use, signed by the Seller and related parties for acceptance and
put into use the Condominium.

24. “Lai suit qua han” c6 nghia 1a 14i sut phat do cham thanh toan/ban giao dugc tinh
bang 0.05 %/ngay nhan véi s6 tién qud han, duogc tinh tir ngay bat diu dén han thanh
toan dén ngay thuc tra

“Overdue Interest” means the interest rate represents for the penalty of late payment /
handover calculated by 0.05%/day multiplied the overdue amount, calculated from the
due date to the actual payment date.

25. “Ban quan tri Nha Chung Cu” 13 t6 chtre do Hoi nghi Nha Chung Cu biu ra va
duge UBND cép Quan/Huyén noi ¢6 Nha Chung Cu ra quyét dinh cong nhén theo quy
dinh ctia Phap luat, thanh phdn gém co dai dién ctia Chu dau tu, dai dién cac Chit s& hitu
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Can Hd va cac Chu s¢ hitu hgp phap khac, 1a td chirc dai dién dé bao vé quyén va loi
ich hop phép cta cac Chu sé hitu trong qud trinh sit dung Nha Chung Cu

“Condominium Board of Directors” is an organization elected by the Condominium
Meeting and elected by the People's Committee of the District / District where the
Condominium is located in accordance with the Law, the members include:
representative of the Investor, the representative of the Apartment Owners and other
legal owners, is the repiesentative organization to protect the legal rights and interests
of the Owners during the use of the Condominium.

26. “Danh muc vat li€u va trang thiét bi ctia Ciin H§” 1a bang ké chi tiét vé dac diém
va ching loai cua céc trang thiét bi dugc Bén Bén lap dit trong Cin Ho ban cho Bén
Mua theo Danh muc tai Phu luc sé 01 ctia Hop dong nay.

“List of Apartment materials and equipment” means a detailed list of characteristics
and types of equipment installed by the Seller in the Apartment and sold to the Purchaser
according to the List in Appendix No. 01 of this Contract.

27. “Sw kién bat kha khang” 13 su kién xay ra mot cach khach quan ma mdi Bén hoic
céc Bén trong Hop dong nay khong thé luong trude duge va khong thé khac phuc dugc
dé thuc hién cac nghia vu ciia minh theo Hop déng nay, mic du d ap dung moi bién
phép cin thiét va kha nang cho phép. Céc truong hop duogc coi la sy kién bat kha khang
duoc Cac Bén nhit tri théa thuan cu thé tai Piu 14 ciia Hop dong nay.

“Force majeure event” means an event that occurs objectively that each Party or the
Parties in this Contract can not foresee and which cannot be overcome to fulfill their
obligations under the Contract, although all necessary measures and capabilities have
been taken. The cases which are considered force majeure events are agreed upon by
the Parties in Article 14 of this Coniract.

28. “Gidy chirng nhan” 13 Gidy chung nhan quyén st dung dat, quyén s& hitu nha & va
tai san khac gin lién v6i dét do co quan nha nude co thAm quyén cép cho Bén Mua.
Gidy chimg nhan dbi v6i Can Ho nha & chung cu trong Hop ddng nay c6 thoi han st
dung theo quy dinh cta Phap luét vé dét dai.

“Certificate” means a Certificate of land use rights, ownership of houses and other
land-attached assets issued to the Purchaser by a competent state agency. The
Certificate for the Apartment in Condominium in this Contract has a term of use in

accordance with the Law on land.

29. “Ngay lam viéc” dugc hiéu va gié{ thich theo quy dinh ctia B lugt Lao dong, khong
bao gdm cac ngay nghi, ngay 18, ngay Tét, thir Bay, Chu nhét va cac ngdy khac theo quy
dinh ctia Co Quan C6 Thim Quyén. Pé lam rd, “ngay” tai Hop Péng nay ciing dugc
hiéu twong tw nhu dinh nghia tai khoan nay.

M
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“Working day” is understood and explained in accordance with the Labor Code,
excluding holidays, public holidays, New Year's Day, Saturday, Sunday and other days
as stipulated by the competent authority. For clarity, “date” in this Contract is
construed as defined in this paragraph.

30. “Co quan c6 thim quyén” dugc hiéu 12 mot va/hoic mot sé co quan Nha nuée co
thAm quyén cip gidy phép, phé duyét, chép thuén, xac nhan hoic ban hanh céc gidy to
khéc lién quan dén hoat dong cia Bén Béan va/hodc Bén Mua va Dy An;

“Competent authority” means one and/or several competent State agencies to issue
license, approve, accept, certify or issue other documents related to the activities of
Seller and/ or Purchaser and Project;

Dieu 2. Pac diem ciia can h¢ mua ban
Article 2: Characteristics of the apartment
Bén Béan ddng ¥ ban va Bén Mua dong y mua cin hd chung cu véi dic diém nhu sau:

The Seller agrees to sell and the Purchaser agrees to buy an Apartment with the specific
features as follows:

1. Dac diém cta can hd mua ban:
Characteristics of the apartment

a) Can ho sd: 07Tai tAng (tAng c6 can ho): 22, thugc nha chung cu The Nine tai S6 09
Pham Vin Ddng, phuong Mai Dich , quan Ciu gidy, thanh phé Ha Nai.

Apartment No.: 07 At the floor (floor with aparfment): 22, belongs to The Nine
apartment building at No. 09 Pham Van Dong, Mai Dich ward, Cau Giay district, Hanoi
city.

b) Dién tich st dung cin hd la: 109.3 m2. Dién tich ndy dugc tinh theo kich thudc thong

thily (goi chung la dién tich thong thiy) theo quy dinh tai khoan 6 Diéu 1 ctia hop dong
nay va 13 can cr dé tinh tién mua cén ho quy dinh tai Diéu 3 ctia hop dong nay;

The use area of the apartment is: 109.3 m?. This area is calculated according to the
clearance dimension (collectively referred to as the clearance area) according to the
provisions of Clause 6, Article 1 of this contract and is the basis for calculating the
purchase price of the apartment as specified in Article 3 of this contract,

Hai bén nhit tri rang, dién tich sur dung ghi tai diém nay chi 1a tam tinh va c¢6 thé ting
1én hodc giam di theo thuc té do dac tai thoi diém ban giao cin hd. Bén Mua c6 trach
nhiém thanh toan s tién mua cin hd cho Bén Ban theo dién tich thuc té khi ban giao
cdn ho; trong trudng hop dién tich sir dung thuc té chénh léch ting hodc giam (+/-) nhod
hon hodc bang 1% (mot phan trdm) so véi dién tich ghi trong hop dong nay thi hai bén
khong phai diéu chinh lai gi ban cin ho.Néu dién tich str dung thuc té chénh léch (+-
) vuot qua 1% (mot phan trim) so véi dién tich ghi trong hop dong nay thi gia ban cin
ho s& duge didu chinh lai theo dién tich do dac thuc té khi ban giao can ho.

The two parties agree that the use area as stated at this point is only provisional
calculation and can be increased or decreased according to the actual measurement at
the time of handing over the apartment. The Purchaser is responsible for paying the
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apartment purchase amount to the Seller according to the actual area upon handing
over the apartment, If the actual usable area increases or decreases (+/-) by no more
than 1% (one percent) higher or lower than the area stated in this contract, the two
parties shall not adjust the selling price of the apartment. If the actual use area differs
(+/-) by more than 1% (one percent) from the area stated in this contract, the selling
price of the apartment shall be adjusted according to the actual area upon handing over
the apartment.

Trong bién ban ban giao can hd hodc trong phu luc cua hgp ddng, hai bén nhét tri s& ghi
rd dién tich sir dung thuc t€ khi ban giao can hg, dién tich st dung chénh léch so véi
dién tich ghi trong hgp déng mua ban di ky (néu c6). Bién ban ban giao can hd va phu
luc cua hgp dong mua ban cén h 1a mot b phan khong theé tach roi ctiia hgp dong nay.
Dién tich c¢in ho dugc ghi vao Giay ching nhdn cap cho Bén Mua dugc x4c dinh theo
dién tich sir dung thuc té khi ban giao can hg;

In the apartment handover minutes or in the appendix of the contract, the two parties
agree to specify the actual use area when handing over the apartment, the difference
between the use area compared to the area stated in the sale and purchase contract
signed (if any). The apartment handover minutes and the appendix of the apartment
purchase and sale contract are an integral part of this contract. The apartment area
stated in the Certificate issued to the Purchaser is determined according to the actual
use area when handing over the apartment,

¢) Dién tich san xay dung cin ho 1a: : 116.1m?. Dién tich nay dugc xac dinh theo quy
dinh tai khoan 6 Di€u 1 ctia hgp dong nay;

The floor area of the apartment is: 116.1 m?. This area is determined according to the
provisions of Clause 6, Article I of this contract;

d) Muc dich st dung cén ho: dé o.

Purpose of the apartment use: for living.

d) Thoi han s hitu: Theo quy dinh cta phép ludt (Néu Bén Mua la nguoi Viét Nam,
thoi han s6 hiru 1a: 14u dai. Néu Bén Mua khong c6 qudc tich Viét Nam thoi han sé hitu
1a: nam muoi (50) ndm ké tir ngay dugc cdp Gidy chimg nhan, quyén s& hitu Can ho sau
khi hét Thoi han s& hitu trén ddy s& duoc thuc hién theo quy dinh tai Piéu 161 ctia Lut
Nha & 2014 va cac van ban huéng dan thi hanh c6 lién quan).

Term of ownership: According to provisions of the law (If the Purchaser is Vietnamese,
the term of ownership is: long term. If the Purchaser is not Vietnamese nationality, the
" term of ownership is: fifty (50) years. from the date of issuance of the Certificate,
ownership of the Apartment after the above-mentioned term of ownership expires as
specified in Article 161 of the Law on Housing, 2014 and relevant guiding documents).

d) Nam hoan thanh xay dung . Quy 11/2022
Year of completion of construction: Quarter 11/2022

2. Pac diém vé dat xay dung nha chung cu c6 cén ho néu tai khoan 1 Diéu nay:
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Characteristics of land for construction of Condominium with apartment as mentioned
in Clause 1 of this Article:

a) O quy hoach s6 PKDT H2-1
Planning box No. PKDT H2-1

b) TO ban @0 S8: .o, do co quan ............ | F— 1ap;
Map sheet NO.: ........ccccovovenvicncacnn issued by...... ...... ? A—— prepared by,

¢) Dién tich dit sit dung chung;: 2.396m?

Common land area: 2,396m?

3. Giéy to phap 1y ctia cdn hg: Bén Ban cung cip cho Bén Mua céc thong tin, ban sao
cac gidy to sau day:

Legal documents of the apartment: The Seller provides the Purchaser with the following
information and copies of the following documents.

a. Quyét dinh chuyén muc dich sir dung dat s6 7157/QD/UBND ciia UBND TP Ha Noi
ngay 18/12/2019.

Decision on change of land use purpose No. 7157/QD/UBND of Hanoi People's
Committee dated December 18, 2019.

b. Vin ban s6 5910/QHKT-TMB-PAKT-P1 do S& Quy hoach Kién tric phé duyét ngay
06/9/2017.

Document No. 5910/QHKT-TMB-PAKT-P1 approved by the Department of Planning
and Architecture on September 6, 2017.

c. Gidy phép xdy dung sb 05/GPXD do S¢ Xay dung TP Ha Noi cap.
Construction permit No. 05/GPXD issued by Hanoi Department of Construction.

4. Thyc trang céc cong trinh ha té‘ng, dich vu lién quan dén cin ho: da hoan thanh xay
dung phan mong (thi cong xong tang ham, lén cot + 0,00)

Current status of infrastructure works, services related to the apartment: completed the
construction of the foundation (completed construction of the basement, on the
reinforcement % 0.00)

5. Vin ban cho phép co quan nha nude ban nha ¢ hinh thanh trong twong lai:
Documents allowing state authorities to sell houses formed in the future:

a. Cong vin sb 8147/SXD-QLN do s& Xay dung TP Ha Noi cp;

Official Letter No. 8147/SXD-QLN issued by Hanoi Department of Construction;

b. Thong bao ngay 22/10/2020 cta Ngan hang TMCP Quén D61 cép bao lanh trong ban
nha & hinh thanh trong tuong lai.

Notice on October 22, 2020 of Military Commercial Joint Stock Bank to grant
guarantees in the sale of house formed in the future.

Piéu 3. Gia ban ciin hd, kinh phi bio tri, phwong thirc va thoi han thanh toan

Article 3: Selling price of apartment, maintenance fund, method and payment term

T T T T T R
... eSS
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1. Gia ban: 5,521,005 648(Bang chit: Nam ty, nam tram hai muoi mét triéu, khong tram
1é néim ngan, sdu trdm bon mueoi tdm dong chdn)

Apartment selling price: 5,521,005,648 (In words: Five billion, five hundred twenty one
million, five thousand, six hundred forty eight dong only)

a) Gia ban can ho dugc tinh theo cong thirc 14y don gid 01 m2 dién tich sir dung cin hd
(x) v6i téng dién tich st dung can h) mua bén; cu thé 1a: 109.3 m2 st dung (x)
50,512,403 dong/l m2 st dung = 5,521,005,648 dong. (Bang chit: Nam ty, nam tram
hai muoi mot triéu, khong trdm 1é ndm ngan, sdu trdm bon muoi tam dong chdn).

The apartment selling price is calculated according to the formula taking the unit price
of 01 m’ of the use area of the apartment (x) with the total use area of the sale ana’
purchase apartment, namely: 109.3 m? of use (x) 50,512,403 Vietnam dong/l m’ of
use: 5,521,005,648 Vietnam dong. (In words: Five billion, five hundred twenty one
million, five thousand, six hundred forty eight dong only)

Gia béan can h¢ quy dinh tai diém nay da bao gdm gia trl quyén st dung dét, thué gia tri
gia tang va khong bao gbm 2% kinh phi bao tri phén sé hitu chung cta nha chung cu
trong do:

The apartment selling price specified at this point includes the value of land use rights,
value added tax and does not include 2% of the maintenance fund of commonly owned
area in the Condominium, of which:

- Gi4 ban (d4 bao gdm gid tri quyén st dung dat) 1a: 5,068,219,909 dong (Bang chit:Nam
ty, khong trim sdu muoi tam tridu, hai trdm mudi chin ngan, chin tram ¢ chin)
The selling price (including the value of land use rights) is: 5,068,219,909 Vietnam dong

(In words: Five billion, sixty eight million, two hundred nineteen thousand, nine
hundred nine dong only)

- Thué gi4 tri gia ting: 452,785,739 dong; khoan thué ‘nay khong tinh trén tién sir dung
d4t ndp cho Nha nudc theo quy dinh ctia phap luat. (Béng chir: Bén tram nim muoi hai
triéu, bay trim tdm muoi 1dm ngan, bay trdm ba muoi chin déng chin)

Value added tax: 452,785,739 Vietnam dong; This tax is not calculated on the land use

levy paid to the State as prescribed by law. (In words: Four hundred fifty two million,

seven hundred eighty five thousand, seven hundred thirty nine dong only)

b) Kinh phi bo tri phan sé hitu chung Nha Chung cu Bén Ban thu hg: 101,364,398 dong
(Béng chit Mot tram 1é mét triéu, ba trdm sdu muoi bon ngan, ba trdm chin muoi tdm
dong chén dong).

Forthe maintenance fund of commonly owned area in the Condominium, the Seller shall
collect: 101,364,398 Vietnam dong (In words.: One hundred one million, three hundred
sixty four thousand, three hundred ninety eight dong only)

(Kinh phi bao tri phdn s& hiru chung cu ciia Nha Chung cu bang 2% Gia Ban Can Ho
tinh trude thué Gia tri gia ting).

(The maintenance fund of commonly owned area in the Condominium is equal to 2% of
the Apartment Selling Price calculated before Value Added Tax).

¢) Gia ban cin hd quy dinh tai di€ém a khoan nay khong bao gom cac khoan sau:

M
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The apartment selling price specified at Point a of this Clause does not include the
following:

(i) Céc khoan 1€ phi trude ba, phi va chi phi xin cap Gidy chimg nhan (S6 do) cho
Bén Mua, thué st dung dét phi nong nghiép hang nam. Céc khoan phi nay do Bén
Mua chiju trach nhiém thanh toén theo quy dinh ctia phép luat.
Registration fees, fees and expenses for applying for the Certificate (Red Book) to
the Purchaser, annual non-agricultural land use tax. These fees shall be paid by
the Buyer in accordance with the law. )

(ii) Chi phi két ndi, lap dat cac thiét bi va sir dung cac dich vu cho Can Ho gdm:
dich vu buu chinh, vién thong, truyén hinh va céc dich vu khac ma Bén Mua
sir dung cho riéng Can Ho. Céc chi phi nay Bén Mua thanh toan truc tiép cho
don vi cung Ung dich vu.

Cost of connection, installation of equipment and use of services for the
Apartment, including: postal services, telecommunications, television and
other services that the Purchaser separately uses for the Apartment. These
costs shall be paid by the Buyer directly to the service provider.

(iii) Phi quéan ly van hanh Nha Chung Cu hang thang. K& tir ngay ban giao Cian Ho

cho Bén Mua theo thoa thuan tai Diéu 8 ctia Hop ddng nay, Bén Mua c6 trach
nhiém thanh toan phi quan Iy vin hanh Nha Chung Cu theo thda thuén tai khoan
4 Pidu 11 cua Hop ddng nay.
Monthly management and operation fee of the Condominium. From the date of
handing over the Apartment to the Purchaser as agreed in Article 8 of this
Contract, the Purchaser shall pay the management and operation fees of the
Condominium as agreed in Clause 4, Article 11 of this Contract.

d) Hai bén thong nhét ké tir ngy ban giao cin h va trong sudt thoi han sé hitu, st dung
can ho da mua thi Bén Mua phai ndp cac nghia vu tai chinh theo quy dinh hién hanh,
thanh to4n kinh phi quan ly, vdn hanh nha chung cu hang thang va cac loai phi dich vu
khac do viéc sir dung cac tién ich nhu: dién, nudc, dién thoai, truyén hinh cap, ........ cho
nha cung cip dich vu.

The two parties agree that from the date of handing over the apartment and during the
term of ownership and use of the purchased apartment, the Purchaser shall pay
financial obligations according to current regulations, pay management and operation
expenses Condominium monthly and other service charges due to the use of utilities
such as: electricity, water, telephone, cable TV, ........ to service providers.

2. Phuong thure thanh toan tién mua: Bén Mua thanh toén cho Bén Bén bang tién Dong
Viét Nam thong qua hinh thirc:

Method of payment: The Purchaser pays the Seller in Vietnam Dong through the
following form:

- Thanh toén bang Tién mit:
Payment in cash:

Phong Ké toan- Cong ty CP du tu bt dong san Toan CAu, Tang 5, tda nha Trudng
Thinh Building, S6 01 Phiing Chi Kién, Nghia D9, Céu Gidy, Ha Noi

M
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Accounting Department- Global Property Investment Corporation, 5th Floor, Truong
Thinh Building, No. 01 Phung Chi Kien, Nghia Do, Cau Giay, Hanoi

(Hodc);

(Or);

- Thanh toan bang chuyén khoan theo thong tin cu thé nhu sau:
Pay by bank transfer according to the following details:

* Tai khoan thanh toan
Payment account

(1) Tén chi tai khoan : Cong ty cb phin dau tu bét dong san Toan Cau
Account name: Global Property Investment Corporation

(i) S tai khoan 011 1122 686 888
Account number 011 1122 6386 888

(i) Nganhang :Ngan hang TMCP Quén D¢i (MBBank)- Chi nhanh Hoan Kiém -
PGD Ly Thai Té. Swift code (BIC): MSCBVNVX

Bank : Military Commercial Joint Stock Bank (MBBank) - Hoan Kiem
Branch - Ly Thai To Transaction Office. Swift code (BIC): MSCBVNVX

- Trong truong hop Bén Béan mudn thay ddi tai khoan ngan hang khac thi Bén Bén s&
c6 thong béo hudng dan trude cac dot thanh toan va Bén Mua thyuc hién theo
hudng dan nay.

In case the Seller wants to change to another bank account, the Seller shall have a
notice of instructions before the payments and the Puchaser shall comply with
these instructions.

* Tai khoan nop Kinh phi béo tri:

Account for paying maintenance fund.

(i) Tén chd tai khoan :Congty cb phan dau tu bat dong san Toan Cau
Account name: Global Property Investment Corporation

(i)  S& tai khoan - 756 668 689 999
Account number: 756 668 689 999

(iii) Ngéan hang : Ngan hang TMCP Quan D6i (MBBank)- Chi nhanh Hoan
Kiém - PGD Ly Thai T6
Bank : Military Commercial Joint Stock Bank (MBBank) - Hoan

Kiem Branch - Ly Thai To Transaction Office.

3. Thoi han thanh toan:

Payment term:

Dén thoi diém ky Hop Déng, Bén Mua thanh toan 100% Téng gia tri hop dong cu thé
nhu sau:

Up to the Contract signing, the Purchaser pays I 00% Total Contractual value, in
particular:

y
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- 5,244.,955,366 ddng (bang chik: Nim 1y, hai trdm bon muoi bon triéu, chin tridm ndm
muwoi ldm ngan, ba tram sdu mwb’i sdu dong chdn)tuong duong 95% Gia ban cin ho
chuyén véo tai khoan thanh toan s 011 1122 686 888 quy dinh tai khoan 2 Piéu 3 ciia
Hop dong.

VND 5,244,955366 (In words: Five billion, two hundred forty four million, nine
hundred fifty five thousand, three hundred sixty six dong only) equivalent to 95% of the
apartment Sale price, to be transferred to the payment account No. 011 1122 686 888 as

stipulated at point 2 Article 3 of the Contract

- 276,050,282 ddng (Bdng chit: Hai trdm bdy muoi sdu triéu, khéng trdm ndm muoi
ngan, hai tram tdm muoi ha}i dong chén dong chan) tuong dwong 5% Gia ban cén hd
chuyén vao tai khoan phong toa theo thong bao cia Bén Mua. S tién nay s& dugc Ngan
hang ty dong chuyén cho Bén Bén khi Can ho duoc cép gidy chung nhan.

VND 276,050,282(In words: Two hundred seventy six million, fifty thousand, two
hundred eighty two dong only)equivalent to 5% of the apartment Sale price, to be
transferred to the escrowed account as per the Purchaser’s notice. This amount shall
- be automatically transferred to the Seller upon the certificate of the Apartment is
granted.

VND 101,364,398 d@)ng (Bc?ng chir: Mot tram [é mot triéu, ba trdm sau muoi bén ngan,
ba trém chin muoi tdm dong chdn) 1a sb tién kinh phi bao tri, Bén Mua chuyén vao tai
khoan nop Kinh phi bdo tri ctia du an sb tai khoan: 756 668 689 999 quy dinh tai khoan
2 Diéu 3 ciia Hop dong.

VND 101,364,398 (In words:One hundred one million, three hundred sixty four
thousand, three hundred ninety eight dong only) is the maintenance fee fund amount,
the Purchaser shall transfer into the account for the project Maintenance fee No. 756
668 689 999 as stipulated at point 2 Article 3 of the Contract.

Trong truong hgp Bén Mua da hoan thanh thanh toan theo Tiét (i) néu trén nhung
khong nop hodc nop khong day du cho Bén Ban cac hd so theo théng bao dé Bén
Bén lam cac thu tuc xin cip Gidy ching nhan quyén so hitu Can Ho thi sau 10
ngay ke tlr ngay hét thoi han theo théng bao, Bén Ban mic nhién dugc quyén
nhan s tién nay ma khong phy thuge vao bét ky Iy do nao va Bén Ban khong c6
trach nhi¢ém phai t1ep tuc lam Glay Chting nhén cho Bén Mua.

In case the Purchaser has completed the payment according to above-mentioned
Item (ii) but Purchaser fails to submit or submit incompletely to the Seller the
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documents according to the notice so that the Seller implements the procedures
to apply for the Certificate of Ownership of the Apartment after 10 days from the
expiry date of the notice period, the Seller is automatically entitled to receive this
amount without any reason and the Seller is not responsible for continuing to
obtian the Certificate for Purchaser.

b) Kinh phi bao tri phén s& hitu chung 2% va thoi han thanh toan:
Maintenance fund of common ownership of 2% and payment term:

Kinh phi bao tri: 101,364,398 dong ( Bang chit: Mot tram 1€ mot tri€u, ba tram sdu muoi
bdn ngan, ba trim chin muoi tim dbng chén:

Maintenance fund: 101,364,398 VND (In Words: One hundred one million, three
hundred sixty four thousand, three hundred ninety eight dong only)

Viéc ban giao kinh phi béo tri phén sé hitu chung cia nha chung cu dugc céc bén thuc
hi¢n theo quy dinh tai tai Didu 36 cta Nghi dinh s6 99/2015/ND-CP duoc sira dbi tai
khoan 6 Piéu 1 cua Nghi dinh sd 30/2021/ND-CP ngay 26/3/2021 cua Chinh phu stra
dbi, bd sung mét sb diéu cua Nghi dinh s6 99/2015/ND-CP cu thé nhu sau:

The handover of maintenance fund of common ownership of the Condominium shall be
carried out by the parties in accordance with the provisions of Article 36 of Decree No.
99/2015/ND-CP as amended in Clause 6, Article I of Decree No. 30/2021/ND-CP dated
March 26, 2021 of the Government amending and supplementing a number of articles
of Decree No. 99/2015/ND-CP specifically as follows:

Bén Mua c6 trach nhiém thanh toan cho Bén Ban trong 1an thanh toan cubi truée thoi
diém ky bién ban ban giao Can Ho. Hai Bén nhét tri rang, Bén Bén c¢6 trach nhiém gui
khoan tién nay vao tai khoan tién giri tiét kiém tai Ngan hang thuong mai trong thoi han
07 ngay, ké tir ngay thu du kinh phi ctia Bén Mua theo ky han 03 thang dé tam quan ly.
Bén Ban cé trach nhiém ban giao khoan kinh phi nay (bao gdm ca tién 14i) cho Ban
Quan tri Nha Chung Cu quan ly sau khi Ban Quan tri Nha Chung Cu ¢o Quyét dinh
cong nhan cua Uy ban Nhéan dan quan CAu Gidy trong thoi han ti da 1a 07 ngay, dé
phuc vu cho vi€c bao tri phén s& hitu chung Nha Chung Cu theo quy dinh cta phap luat,
trir trrong hop cac Bén co thda thuin théng nhit dé Chu dau tu tam quan ly kinh phi
nay.

The Purchaser is responsible for paying the Seller in the last payment before the time of
signing the Minutes of Apartment handover. The two Parties agree that, the Seller is
responsible for depositing this amount into a savings account at a commercial bank
within 07 days from the date of receipt of sufficient funds from the Purchaser for a term
of 3 months to temporarily manage. The Seller is responsible for handing over this
amount (including interest) to the Condominium Board of Directors for management
after the Condominium Board of Directors has the Decision on recognition of the
People's Committee of Cau Giay District within a period of time. The maximum term is
07 days, to serve the maintenance of the common area of the Condominium in
accordance with the law, unless the Parties agree to allow the Investor to temporarily
manage this fund.

4. Céc quy dinh vé thanh toan:

Payment Terms:

M
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a) Téng sb tién Bén Ban thu ctia Bén Mua trudce khi di diéu kién ban giao nha khong
vuot qua 70% Tdong gia tri Hop dong;

The total amount the Seller collects from the Purchaser before being eligible to hand
over the apartment does not exceed 70% of the Total Contract Value;

b) Vao dot thanh toan cudi ciing khi nhan duoc thong bao vé viéc du diéu kién ban giao
nha ctia Bén Ban, Bén Mua phai ndp cho Bén Ban s6 tién mua Can Ho con lai;

At the final payment when receiving the Seller's notice of eligibility to hand over the
apartment, the Purchaser shall pay the Seller the remaining amount of the Apartment;
¢) Bén Mua c6 trach nhiém thanh toan ding Thoi han thanh toan néu tai diéu khoan nay
khong phu thudc vao viéc Bén Mua c6 nhén dugc thong bao vé viéc thanh toan tién mua
Cén HO cia Bén Ban hay khong;

The Buyer is responsible for paying on time. The Payment term stated in this clause is
independent of whether the Purchaser receives a notice of the Seller's payment for the
Apartment,;

d) V&i mdi dot thanh toan, Bén Mua c6 thé thanh toan nhiéu 14n nhung 1an cubi mdi dot
khong dugc qué thoi han ndp tién theo ndi dung théng béo ctia Bén Ban.

For each payment, the Purchaser shall make several payments, but the last time for each
installment shall not exceed the payment deadline according to the Seller's notice.

e) Thoi diém x4ac dinh Bén Mua da thanh toén 12 thoi diém Bén Ban xuét phiéu thu vé
khoan tién d3 nhan thanh toan ciia Bén Mua hodc s6 tién chuyén khoan d4 ghi c6 vao tai
khoan ctua Bén Ban.

The time to determine that the Purchase has paid is the time the Seller issues a receipt
for the amount received by the Purchaser or the transfer amount credited to the Seller's
account.

f) Dbi voi nhitng khoan thanh toan qua chuyén khoén, chi phi chuyén tién do Bén Mua
chiu.

For payments via wire transfer, the transfer costs are borne by the Purchaser.

g) Bén Mua dugc xéac dinh hoan thanh thanh toén dé nhéan ban giao Céan Ho 1a phai thanh
toan ddy du cac khoan da néu trong Hop dong (ké ca 2% Kinh phi bao tri).

The Purchaser is determined to complete the payment to receive and hand over the
Apartment, which is to pay in full the amounts stated in the Contract (including 2% of the
Maintenance Fund).

Diéu 4. Chit lwong cong trinh nha &
Article 4. Quality of housing works

1. Bén Ban cam két bao dam chit luong cong trinh nha chung‘cu, trong d6 co6 can ho
néu tai Diu 2 hop dong nay theo dung thi€t k& da dugc ph€ duyét va su dung dung
(hodc tuong duong) cac vat li€u xay dung can ho ma hai bén da cam két trong hop dong
nay.

The Seller commits to ensure the quality of the Condominium, including the Apartment
mentioned in Article 2 of this Contract in accordance with the approved design and
correct (or equivalent) use of equipment, Construction materials specified in this
Contract.
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2. Tién d6 xay dung: Hai bén théng nhat Bén Bén c6 trach nhiém thyc hién viéc xay
dung nha & theo ding tien d§ thoa thuan dudi day: (chi théa thudn trong truong hop
mua bdn cdn hé hinh thanh trong twong lai):

Construction progress: The two parties agree that the Seller is responsible for carrying

out the construction of the house according to the agreed schedule below: (agreement
only in case of purshasing and selling apartments formed in the future):

Tién d6 xay dung Cong trinh i Thoi gian
Construction progress of construction work Thimd

Giai doan 1: Két thic phan mong (thi cong xong
tang ham, lén cot + 0,00) P3 hoan thanh

Phase 1: Finish the foundation (completed Completed
construction of the basement, cos up to = 0.00)

Giai doan 2: Thi cong xong tang 15 (phan thd)

D3 hoan thanh
Phase 2: Completed construction of the 15th Compleied
floor (raw part)
Giai doan 3: Dy kién thi cong xong tAng mai
(phan tho) D4 hoan thanh
Phase 3: It is expected that the roof floor shall be Completed
completed (rough part)
Ban giao Can Ho
Quy 11/2022
Handing over the Apartment
Quarter 11/2022

3. Bén Bén phai thuc hién xdy dung cac cong trinh ha tang k¥ thuat va ha tang x4 hoi
phuc vu nhu céu 6 tai khu nha chung cu ciia Bén Mua theo dung quy hoach, thiét ké, noi
dung, tién d0 du an da duoc phé duyét va bao dam chét lugng theo dung quy chudn, tiéu
chuén x4y dung do Nha nudc quy dinh.

The Seller shall carry out the construction of technical and social infrastructure works
to serve the housing needs of the Purchaser's Condominium in accordance with the
approved project planning, design, content and schedule. approval and quality
assurance in accordance with construction standards and regulations prescribed by the
State.

4. Bén Ban phai hoan thanh viéc xay dung céac cong trinh ha tang phuc vu nhu cau &
thiét yéu ctia Bén Mua tai khu nha chung cu theo néi dung du an va tién d6 da dugc phé
duyét trudc ngay ban giao can h cho Bén Mua, bao gém: hé théng duong giao thong;
hé théng dién chiéu sang cong cong, dién sinh hoat; hé thong cung ¢ap nuoe sinh hoat,
nudc thai; he thong thong tin lién lac; hé théng cong trinh ha tang x4 hoi nhu: san vuon,
san vuon, chd dd xe, hé thdng thu gom rac thai sinh hoat, Hé théng phong chdy, chita
chay.
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The Seller shall complete the construction of infrastructure works to serve the essential
housing needs of the Purchaser at the Condominium according to the project content
and approved schedule before the date of handing over the apartment to the Purchaser,
including: road system, public lighting and electricity system, domestic water supply
system, wastewater system; communication system; system of social infrastructure
works such as: garden, parking space, domestic waste collection system, fire prevention
and fighting system.

Diéu 5. Quyén va nghia vu ciia Bén Ban
Article 5: Rights and obligations of the Seller
1. Quyén ciia Bén Ban:

Rights of the Seller

a) Yéu cAu Bén Mua tra tién mua cin ho theo ding thda thuan tai Diéu 3 cta hop d(‘Sng
va duge tinh 14i sudt trong trudng hop Bén Mua cham thanh toan theo tién d¢ théa thuan
tai Diéu 3 ctia hop ddng nay. Viéc tinh 1ai sudt chim thanh toan dugc quy dinh cu thé
tai Khoan 24 Pidu 1 va Khoan 1 Diéu 12 cta hop ddng nay;

Requesting the Purchaser to pay for the Apartment purchaisng in accordance with
Article 3 of this Contract and being alowed to collect interest in the even that the
Purchaser delays payment according to the payment term as agreed in Article 3 of the

Contract. The calculation of overdue interest is specified in Clause 24 Article 1 and
Clause 1 Article 12 of this Contract;

b) Yéu ciu Bén Mua nhan ban giao cin ho theo dung thdi han thoa thuan ghi trong hop
dong nay;

Requesting the Purchaser to hand over the Apartment in accordance with the time *
agreed upon in this Contract;

¢) Co quyén sé hitru can ho; Pugce quyén tir chbi ban giao cin ho hoic ban giao ban

chinh Gidy chimg nhén cia Bén Mua cho dén khi Bén Mua thanh toan tién theo thoa
thuan trong hop ddng nay va cac Phu luc Hop dong (néu cd) va/hodc giita Bén Ban va
Bén Mua con ton tai cac vudng méc lién quan dén Hop dong/ qua trinh thuc hién Hop
dong;

Having the right to own the Apartment, refuse to hand over the Apartment or refuse to
hand over the original Certificate in the event that the Purchaser has not fulfilled the
payment obligations to the Seller as agreed in this Contract and the Contract
Appendices (if any) and/or when between the Seller and the Purchaser, there are still
problems related to the Contract/the contract performance process,

d) Trude khi Ban Quan Tri duoc thanh lap va ky hop dong cung cip dich vu véi Pon vi
quan ly van hanh Nha chung cu do Ban Quan tri lya chon; Bén Ban Co quyén ngirng
hodc yéu cdu nha cung cdp nging cung cap dién, nuéc va cac dich vu tién ich khac néu
Bén Mua (hodc bén nhéan chuyén nhugng hop déng mua ban cdn hd tr Bén Mua) vi
pham Quy ché quan ly sir dung nha chung cur do B6 Xay dung ban hanh va Ban ndi quy
quan ly sir dung nha chung cu dinh kém theo hop ddng nay sau khi Bén Ban da thong
bo biang van ban cho Bén Mua it nhat ba (03) ngay lam viéc;
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Before the Board of Directors is established and signs a service contract with the
Condominium Operation and Management Unit selected by the Management Board;
the Seller reserves the right to suspend or request the Provider to stop providing the
utility services if the Purchaser (or the acquirer of the Apartment or the transferee of
this Contract from the Purchaser) violates the Regulation on management and use of
the apartment building issued by the Ministry of Construction and the internal
regulations on the management and use of the apartment building attached to this
contract after the Seller has notified the Purchaser in writing at least three (03) working
days,

d) PBugc quyén thay dbi trang thiét bi, vat liéu x4y dung cong trinh nha chung cu néu tai
Phu luc s6 01 cta Hop dbng nay c6 gia tri chét luong twong duong theo quy dinh cua
phéap luat vé xdy dung; trudng hop thay dbi trang thiét bi, vat liéu hoan thién bén trong
can hd thi phai c6 su théa thuan béng van ban véi Bén Mua;

Having the right to change the equipment and construction materials of the
Condominium mentioned in Appendix 01 of this Contract with equivalent quality value
in accordance with the construction law; in case of changing equipment, finishing
materials inside the apartment, there must be a written agreement with the Purchase,

¢) Thuc hién cac quyén va trach nhiém cta Ban quan tri nha chung cu trong thoi gian
chua thanh 14p Ban quan tri nha chung cu; Ban hanh, sta dbi Ban nodi quy quan ly st
dung nha chung cu; tién hanh t6 chirc Hoi nghi Nha chung cu 14n tht nhét thanh 13p Ban
quan tri nha chung cu; lya chon va ky hop ddng voi doanh nghiép quan ly, van hanh nha
chung cu dé quan Iy van hanh nha chung cu ké tir khi dua nha chung cu vao st dung
cho dén khi Ban quan tri nha chung cu dugc thanh 18p theo quy dinh cua phap luét;

Implementing the rights and responsibilities of the Board of Directors of the
Condominium during the time that the Management Board has not been established in
accordance with the Laws; Issuing and amending the Regulations on management and
use of the Condominium; organizing the first Condominium Meeting to elect the
Management Board in accordance with the law; Self-performing the management and
operation or Selecting and signing the Contract of service provision with the
Condominium Operation and Management Unit to manage and operate the
Condominium from the time the Apartment is put into use until when the Management
Board of the Condominium is established in accordance with the Laws;

f) Pon phuong cham dat hop dong mua ban cdn ho theo thoa thuén tai Diéu 15 cuia hop
dong nay:;

Unilaterally terminating the Apartment Sales and Purchase Contract as agreed in
Article 15 of this Contract;

g) Yéu cAu Bén Mua ndp phat vi pham hop ddng hodc bdi thuong thiét hai khi vi pham
cac thoa thuan thudc dién phai ndp phat hodc phai bdi thudng trong hop ddng nay hodc
theo quyét dinh ctia co quan nha nudc ¢6 thAm quyén;

P———————— .. i
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Requesting the Purchaser to pay penalties for breach of the Contract or compensate
when breaching the Contracts subject to penalty or compensation in this Contract or
under a decision of a competent authority,

h) Truong hop Bén Mua chuyén nhuong Cin Ho cho Bén thit ba trude thoi diém duoc
cép Gidy chung nhén va c6 yéu ciu Bén Béan xdc nhan viéc chuyén nhuong d6, Bén Ban
c6 quyén tir chdi x4c nhan chuyén nhuong néu c6 can ¢t xac dinh Bén tht ba nhén
chuyén nhuong khong du didu kién s& hitu nha ¢ tai Viét Nam;

In case the Purchaser transfers the Apartment to a third party prior to the time of
issuance of the Certificate and requests the Seller to confirm such transfer, the Seller
has the right to refuse to confirm the transfer if there are evidences proving that the
third Party receiving the transfer is ineligible to own housing in Vietnam;

i) Puogc ra vao khu vuc Can Ho ciia Bén Mua dé thyc hién viée xay dung, cai tao Nha

Chung Cu, truong hop da ban giao Can HY Bén Bén cé trach nhi€ém thdng bdo cho
Bén Mua thyuc hién céc cong viéc trén;
Being allowed to go in and out of the Apartment area of the Purchaser to carry out
the construction and renovation of the Apartment, in case the Apartment has been
handed over, the Seller is responsible for notifying the Purchaser to perform the
above tasks;

j) Puogc mién trir trach nhiém véi cac tranh chip, khiéu kién ctia Bén Mua véi bén thir

ba lién quan dén ky két va thuc hién Hop dong, truong hop Bén Ban bi thiét hai béi
Bén Mua tir cac tranh chip, khiéu kién v6i bén thir ba, Bén Mua phai ¢6 trach nhiém
bdi thuong, khic phuc toan bo thiét hai cho Bén Bén;
Being exempt from liability for the Purchaser's disputes and clazms with a third party
related to the signing and performance of the Contract, in case the Seller is damaged
by the Purchaser from the disputes or claims with a third party. The Purchaser must
compensate and remedy all damages for the Seller;

k) Ngoai quyén quan 1y, st dung, van hanh Phan s& hiru riéng ctia minh, Bén Ban duoc
quyén quan 1y, st dung, van hanh ddi véi:

In addition to the right to manage, use and operate the Seller’s privately owned area,
the Seller has the right to manage, use and operate the:

(i) Heé théng dudng giao thong, hé thdng ha ting k¥ thuat khac xung quanh Nha
Chung Cu trong pham vi Dy An, trir phﬁn dién tich Bén Ban chi thuc hién
quan 1y, van hanh (Chi tiét theo Phu luc 1.1 dinh kém Hop dong nay);

Traffic road system, other technical infrastructure system around the
Condominium within the Project area, except for the area where the Seller
only manages and operates (Details are in Appendix 1.1 attached to this
Contract);

(ii) Dién tich san ting mai Nha Chung Cu trir phan dién tich duoc bd tri 1am
duong giao thong, vuon hoa, san choi, phan dién tich duoc bd tri dé xay
dung, lap dat hé théng trang thiét bi, k§ thuat phuc vu chung cho cac Chu
s& hitu Nha Chung Cu (chi tiét theo phuc luc 1.2 dinh kém Hop dong nay).
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The area of the roof floor of the Condominium minus the area arranged for
traffic roads, flower gardens, playgrounds, area arranged for the
construction and installation of equipment and technical systems fo
generally serve the Condominium Owners (details are in Appendix 1.2
attached to this Contract).

1) Céc quyén khéc ciia Bén Bén bao gbm: Pugc toan quyén sé hitu, quan 1y, khai thac,
kinh doanh phu hop v6i chirc ndng thiét k& Nha Chung Cu va céac cong trinh khac
thudc Du An d3 dugc co quan chitc ning phé duyét va céac quyén s& hitu hgp phap
khéc phi hop véi quy dinh ctia phép luat d6i v6i Phan s¢ hitu riéng ctia Bén Bén.
Other rights of the Seller include: To have full right to own, manage, operate, exploit
and trade in accordance with the design function of the Condominium and other
works under the Project approved by the relevant authorities and other legal
ownership rights in accordance with the Law toward the Seller’s Privately owned
area.

m) Thu Kinh phi béo tri phén s hitu chung ctia Chii Can Ho theo quy dinh tai Hop dong
nay va phu hop véi quy dinh cua Phép luét;

Collecting maintenance fund of the common ownership of the Apartment Owner in
accordance with the provisions of this Contract and in accordance with the
provisions of the Law;

2. Nghia vu cua Bén Ban:
Obligations of the Seller:

a) Cung cip cho Bén Mua céc thong tin chinh xéac vé quy hoach chi tiét, thiét ké nha
chung cu va thiét ké can ho di dugce phé duyét. Cung cap cho Bén Mua kém theo hop
ddng nay 01 ban vé thiét ké mat bang cén ho ban, 01 ban vé& thiét ké mat bang ting nha
c6 can h¢ ban, 01 ban vé& thiét ké mat bang toa nha chung cu c6 cin ho ban da dugce phé
duyét va cac gidy to phép ly c6 lién quan dén viéc mua ban cin ho;

Providing the Purchaser with accurate information on approved detailed planning,
apartment design and apartment design. Providing the Purchaser with this contract 01
design drawing of the floor plan of the apartment for sale, 01 design drawing of the
floor plan of the house with apartments for sale, and 01 design drawing of the floor plan
of the Condominium with the approved apartment for sale and legal documents related
to the purchase and sale of apartments,

b) Xay dung nha ¢ va cac cong trinh ha tang theo dung quy hoach, ndi dung ho so du
an va tién do da duoc phé duyét, dam bao khi ban giao can h¢ thi Bén Mua c6 thé st
dung va sinh hoat binh thuong;

Building houses and infrastructure works in accordance with the approved planning,
project documents and approved progress, ensuring that the Purchaser can use and live
normally when handing over;

¢) Pam bao chét lugng x4y dung, kién truc k¥ thuat va m§ thuat nha chung cu theo diing
tiéu chuan thiét ké, tiéu chuan k¥ thuat hién hanh;

Ensuring the quality of the construction, technical and aesthetic architecture of the
Condominium in accordance with the current design standards and technical standards,
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d) B4o quan cdn ho trong thoi gian chua giao nha ¢ cho Bén Mua; thuc hién bao hanh
cin ho va nha chung cu theo quy dinh tai Diéu 9 cua hgp dong nay;

Preserving the Apartment during the period the house has not been handed over to the
Purchaser; carrying out the warranty for the Apartment and the Condominium for the
Purchaser in accordance with Article 9 of this Contract;

d) Ban giao can hQ va cac gidy t& phap ly c6 lién quan dén can ho ban cho Bén Mua
theo dung thoi han thoa thuén trong hop dong nay;

Handing over the Apartment and other legal documents related to the Apartment to the
Purchaser within the time limit specified in this Contract;

e) Huong dan va hd trg Bén Mua ky két hop dong str dung dich vu v6i nha cung cip
dién nudc, vién thong, truyen hinh cap;

Guiding and assisting Purchaser to sign service contract with suppliers of electricity,
water, telecommunications, cable TV;

g) Nop tién st dung dat va cac khoan thué, phi, 1& phi khac lién quan dén viéc ban cin
ho theo quy dinh cta phap luét;

Paying land use fees and other fees and charges related to the sale of the Apartment in
accordance with the law,

h) Lam thu tuc dé co quan nha nudc c6 thAm quyén cép Gidy chirng nhan cho Bén Mua.
Trong trudng hop nay, Bén Ban s& c6 van ban thong bao cho Bén Mua v€ viéc nQp cac
gidy to lién quan dé Bén Ban lam thu tuc d€ nghi cap Giay chung nhén;

Carrying out procedures for the competent state agency to issue the Certificate to the
Purchaser. In this case, the Seller shall notify the Purchase in writing of the submission
of relevant documents for the Seller to carry out the procedures for applying for the
Certificate,

Trong thoi han 50 ngay, ké tir ngdy nhan dugc thong bao clia Bén Ban ma Bén Mua
khong ndp ddy du cac gidly to theo thong bio ma khong c6 1y do chinh déng thi coi nhu
Bén Mua tu nguyén di lam thu tuc cép Gidy chimg nhén. Khi Bén Mua tu nguyén lam
tht tuc d& nghi cip Gidy ching nhan thi Bén Ban phai hd tro va cung cép diy du hd so
phép ly vé can ho ban cho Bén Mua;

Within 50 days from the date of receipt of the Seller's notice, if the Purchaser fails to
 submit all the documents according to the notice without a valid reason, the Buyer shall
be considered as voluntary to go through the procedures for the issuance of the
Certificate. When the Purchaser voluntarily carries out the procedures for applying for
the Certificate, the Seller must support and provide full legal documents on the
apartment for sale to the Purchaser, -

i) T6 chirc Hoi nghi nha chung cu 1an dAu dé thanh 14p Ban Quén tri nha chung cu noi
¢6 can ho ban; thuc hién cac nhiém vu cia Ban Quan tri nha chung cu khi nha chung cu
chua thanh 14p dugc Ban Quan tri;

Organizing the first Condominium Meeting to establish the Condominium Board of
Directors where the Apartment is sold; performing the duties of the Condominium
Management Board during the period the Board has not been established,

H
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k) Hd trg Bén Mua lam céc thu tuc thé chép cin ho da mua tai td chuc tin dung khi c6
yéu céu cua Bén Mua;

Supporting the Purchaser to complete the procedures to mortgage the future-formed
purchased Apartment at the credit institution when requested by the Purchaser,

1) Nop phat vi pham hop dong va boi thuong thiét hai cho Bén Mua khi vi pham cac
thoa thuén thudc dién phai nop phat hoac bdi thudng theo hgp ddng nay hoic theo quyét
dinh cta co quan nha nudc c6 thim quyén;

Paying penalties for breach of the Contract and compensating for damages to the
Purchaser when breaching the Contracts subject to penalty or compensation under this
Contract or under a decision of a competent authority;

m) Nop kinh phi bao tri 2% theo quy dinh ctia phap ludt dbi v6i phan dién tich thue s&
hiru riéng cua Bén Ban vao tai khoan mé tai ngan hang thuong mai theo quy dinh cua
phap ludt vé nha & dé Ban Quan tri nha chung cu tiép nhan, quan 1y sau khi Ban Quan
tri nha chung cu dugc thanh 1ap theo ding thda thuén tai diém b khoan 3 Diéu 3 cua hop
déng nay va quy dinh phép luat;

Pay the maintenance fund of 2% according to the provisions of law for the area owned
by the Seller to the account opened at a commercial bank in accordance with the law on
housing so that the Condominium Management Board receive and manage afier the
Condominium Management Board is established in accordance with the agreement at
Point b, Clause 3, Article 3 of this Contract and the law,

n) Thiét ké dién tich, mit bang Can Ho va thiét ké cong trinh ha tang tuan thi quy hoach
va céc quy dinh cta phap luét vé xay dung va ho so thiét ké ban vé& thi cong dugc Chu
dau tu phé duyét. Thiét ké mat bang cong nang Can HO s& khong bi thay ddi, trir trudng
hop ¢6 yéu cau clia co quan nha nude c6 thdm quyén hoic theo thoa thuan giita Bén
Mua va Bén Ban;

Designing the area and ground of the Apartment and designing infrastructure works in
compliance with the planning and regulations of the law on construction and design
documents and construction drawings approved by the Investor. Design of the
functional ground of Apartment shall not be changed, unless requested by a competent
state agency or as agreed between the Purchaser and the Seller;

0) C6 trach nhiém bao vé thong tin ctia Bén Mua, khong dugc phép thu thap, sir dung,
chuyén giao théng tin ctia Bén Mua cho bén tht ba khi chua dugc su dong y ciia Bén
Mua trir treong hop co quan nha nudce co thAm quyén yéu cau;

~ Taking responsibilities for protecting the Purchaser's information, not allowed to
collect, use, or transfer the Purchaser's information to a third party without the
Purchaser's consent, except being requested by the competent state agencies.
p) Thuc hién trach nhiém dbi v6i 2% Kinh phi bao tri theo nguyén tac sau:
Implementing the responsibility for 2% of the Maintenance Fund according to the
following principles:
(i) Dbi voi phan kinh phi dé bao tri Phan sé hitu riéng ctia Bén Ban: Bén Bén

tu quan ly, st dung dé bdo tri phan s& hitu riéng ciia Bén Baén;

Regaridng the cost for maintenance of the Seller's privately owned area:

The Seller manages and uses to maintain the Seller's privately owned area,
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(ii) D& v6i phan kinh phi dé bao tri phin sé hitu chung theo quy dinh tai Khoan
3 Piéu 11 ctiia Hop ddng nay, Bén Bén s& dong gop cho Ban Quan tri khi
phat sinh viéc bao tri, mirc dong gop twong Ung v6i ty 1€ Dién tich San Xay
dung s¢ hitu cia Bén Ban trén tong Dién Tich San X4y Dung ctia Du An
(khong bao gbém dién tich cac tang him);

Regarding the cost for the maintenance of Commonly owned area as
prescribed in Clause 3, Article 11 of this Contract, the Seller shall
contribute to the Board of Directors upon the occurrence of maintenance,
the level of contribution is corresponding to the proportion of Building
Floor Area owned by the Seller upon the Project's total Building Floor Area
(excluding basement areas),

q) Chuyén toan b kinh phi bao tri da thu cta cac Chi Can Ho vao tai khoan tai ngan
hang va giao cho Ban quan tri Nha Chung Cu theo dung théa thuén tai khoan 3 Piéu 3
ctia Hop ddng nay;

Transfering all the collected maintenance costs of the Apartment Owner to the bank
account and handing over to the Board of Directors of the Condominium in accordance
with the Contract in Clause 2 Article 3 of this Contract;

s) Cac nghia vu khéc theo quy dinh ctia Phap luét hodc trong Hop ddng nay va cac Phu
luc dinh kém.

Other obligations as provided by Laws or in this Contract and the attached Appendices.
Piéu 6. Quyén va nghia vu ciia Bén Mua

Article 6: Rights and obligations of the Purchaser

1. Quyén ctia Bén Mua:

Rights of the Purchaser

a) Nhan ban giao cdn h{ quy dinh tai Pidu 2 ciia hop dong nay c6 chét luong véi cac
thiét bi, vat liéu néu tai Phu luc 01 Bang danh muc vat liéu x4y dyng ma cac bén da théa
thuan kém theo hop dong nay va ho so cin ho theo ding théa thuén trong hop ddng nay;

Receiving the handover of the apartment specified in Article 2 of this contract with
quality equipment and materials specified in Appendix 01 of the list of construction
materials agreed by the parties attached to this contract and the apartment documents
as agreed in this contract;

b) Puoc st dung 02 chd dé xe may trong bai dd xe cua nha chung cu tai tai tang him
B3 theo thiét ké dugc phé duyét va theo sap xép clia Bén Ban. Bén Mua c6 trach nhiém
thanh toan phi dd xe duoc quy dinh boi Bén Ban/Ban Quan Tri khi Ban Quan Tri dugce
thanh 14p, mc phi nay khong vugt qua muc phi tran do UBND TP. Ha Noi quy dinh.

Using two 02 motorcycle parkmg spaces in the Condominium's parking lot in basement
B3 according to the approved design and the arrangement of the Seller. The Purchaser
is responsible for paying the parking fee regulated by the Seller / Board of Directors
when the Board is established, this fee does not exceed the ceiling fee set by the Hanoi
City’s People's Committee.

¢) Bén Mua dugc uu ti€n st dung . chd de xe 0 t0 trong bai dd xe ctia Nha Chung Cu theo
thiét ké duoc phé duyét va theo sap xép ctia Bén Bén, truong hop duge b6 tri chd dd xe
0 t6, Bén Mua ¢6 trach nhiém ndp phi trong gitt xe theo quy dinh. Dé lam 13, khu vuc
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dd xe 6 td thudc sé hitu riéng cua Bén Ban, Bén Ban c6 trach nhiém wu tién vi tri dd xe
0 t6 cho Bén Mua truéce khi sir dung cho muc dich do xe cong cong nhung khong co
trach nhiém dam bao bo tri cho do xe 6t6 cho Bén Mua.

The Purchaser is given priority to use the car parking space in the Condominium's
parking lot according to the approved design and according to the Seller's arrangement,
in case of being allocated with a car parking, the Purchaser is responsible for paying
parking fee as prescribed. For clarification, the car parking area is owned by the Seller,
the Seller is responsible for giving priority to the parking position of the car for the
Purchaser before using it for public parking purposes but without responsibility to
ensure to arrange car parking for the Purchaser.

d) Yéu ciu Bén Ban 1am thii tuc dé nghi cdp Gidy ching nhan theo quy dinh cua phap
lut (trr trudng hop Bén Mua tu nguyén thuc hién thi tuc nay theo théa thuén tai di€ém
i khoan 2 Pi€u 5 cia hgp dong nay);

Requesting the Seller to complete the procedures to apply for the Certificate in
accordance with the law (unless the Purchaser voluntarily does this procedure as
agreed at point i, clause 2, Article 5 of this contract);

e) Pugc toan quyén s& hitu, st dung va thue hién cac giao dich dbi véi can ho da mua
theo quy dinh cua phap luét, dong thoi duge st dung cac dich vu ha ting do doanh
nghiép dich vu cung cap truc tiép hodic thong qua Bén Ban sau khi nhén ban giao cén ho
theo quy dinh vé st dung céc dich vu ha ting cia doanh nghiép cung cap dich vu.

Having full right to own, use and perform transactions for the purchased Apartment in
accordance with the provisions of Laws, and at the same time to use the infrastructure
services provided by service providing units directly or through the Seller after
receiving the handover of the Apartment in accordance with the regulations on the use
of infrastructure services of the service provider, '

f) Pugc toan quyén so hiru, sir dung va thuc hién cac giao dich d6i véi can ho da mua
theo quy dinh cua phép luat, dong thoi duge st dung cdc dich vu ha ting do doanh
nghié€p dich vu cung cap truc tiép hodc thong qua Bén Ban sau khi nhén ban giao can ho
theo quy dinh v€ st dung céc dich vu ha tang ciia doanh nghiép cung cap dich vu;

Having full right to own, use and perform transactions for the purchased Apartment in
accordance with the provisions of Laws, and at the same time to use the infrastructure
services provided by service providing units directly or through the Seller after
receiving the handover of the Apartment in accordance with the regulations on the use
of infrastructure services of the service provider,

) Nhan Gidy chimg nhan sau khi da thanh toan du 100% tién mua can ho va cac loai
thué, phi, 1¢ phi lién quan dén cin ho mua theo thoa thuan trong hgp dong nay va theo
quy dinh cua phép luat;

Receiving the Certificate after paying 100% of the purchase price of the apartment and
all taxes, fees and charges related to the purchased apartment as agreed in this contract
and in accordance with the provisions of the law;

h) Yéu cau Bén Ban hoan thanh viéc x4y dung céc cong trinh ha tang k¥ thuat va ha
tang x4 hoi theo dung ndi dung, tién do du an da dugc phé duyét;

Requesting the Seller to complete the construction of technical and social infrastructure
works in accordance with the approved project content and progress,
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i) C6 quyén tir chdi nhan ban giao cin ho néu Bén Bén khong hoan thanh viéc xay dung
va dua vao st dung cac cong trinh ha tang phuc vu nhu cau & thiét yéu, binh thudng cia
Bén Mua theo diing thda thuén tai khoan 4 Diéu 4 ciia hop dong nay hoic trong trudng
hop dién tich sir dung can ho thuc té nho hon/lém hon 5% so vé6i dién tich st dung cén
ho ghi trong hop ddng nay. Viéc tir chéi nhan ban giao cin hd trong truong hop nay
khong bi coi 1a vi pham cac diéu kién ban giao can hd ctia Bén Mua d6i v6i Bén Bén;

Having the right to refuse to receive the Apartment if the Seller fails to complete the
construction and put into use of the infrastructure works to serve the essential and
normal needs of the Purchaser in accordance with the Contract in Article 4 of this
Contract or in the even that the actual area of the Apartment is less than or greater than
5% (five percent) of the usable area of the Apartment stated in this Contract. In this
case, the refusal to accept the handover of the Apartment is not considered a violation
of the Purchaser's conditions for the transfer of the Apartment to the Seller,

j) Yéu céu Bén Ban td chirc Hoi nghi nha chung cu 14n d4u dé thanh 13p Ban Quan tri
nha chung cu noi ¢6 can hd mua khi cé du diéu kién thanh 1ap Ban Quaén tri nha chung
cu theo quy dinh ctia phép luét;

Requesting the Seller to hold the first Condominium Meeting to establish the
Condominium Management Board where the purchased apartment is located when fully
meeting the conditions for establishing the Condominium Management Board in
accordance with the law;

k) Yéu céu Bén Ban hd trg thu tuc thé chap can h da mua tai t6 chuc tin dung trong
trudng hop Bén Mua c6 nhu cau thé chép cin ho tai t6 chuc tin dung;

Requesting the Seller to support the mortgage procedure of the purchased Apartment at
the credit institution in case the Purchaser has a need to mortgage the Apartment at
credit institution;

1) Yéu cau Bén Ban nop kinh phi bao tri nha chung cu theo ding thoa thuén tai diém b
khoan 3 Dicu 3 cua hop dong nay;

Requesting the Seller to pay the maintenance fund for the Condominium as agreed at
Point b, Clause 3, Article 3 of this contract;

m) Trong thoi han tir 12 dén 24 thang ke tur thoi dlem Nha Chung Cu dugc ban giao dua
vao st dung Bén Mua c6 quyén yéu ciu Bén Ban to chirc Hoi nghi Nha Chung Cu lan
dau dé thanh lap Ban quén trj Nha Chung Cu noi ¢6 Can H) mua ban khi c6 di didu
kién thanh 1ap Ban quan tri Nha Chung Cu theo quy dinh ctia B Xay dung;

Within 12 to 24 months from the time the Apartment is handed over and put into use, the
Purchaser has the right to request the Seller to hold the first Condominium Meeting to
establish the Board of Directors of the Condominium where there is the Apartment when
meeting all conditions for establishment of the Condominium Management Board
according to regulations of the Ministry of Construction,

2. Nghia vu cuia Bén Mua

Obligations of the Purchaser:

a) Thanh toan ddy du va dung han sb tién mua cin ho va kinh phi bao tri phan s& hitu
chung 2% theo thda thuén tai Diéu 3 cia hop dong nay khong phu thude vao viée c6 hay
khong co6 thong béo thanh toan tién mua cin ho ctia Bén Ban;

T T S e B R Ry
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Paying in full and on time the purchase amount of the apartment and the maintenance
fund of the common ownership of 2% as agreed in Article 3 of this Contract regardless
of whether the Purchaser receives the notice of payment for the Apartment purchase;

b) Nhan ban giao cin h theo thda thuén trong hop ddng nay;
Receiving the handover of the Apartment as agreed in Article 8 of this Contract,

¢) K& tir ngay nhan ban giao can ho Bén Mua hoan toan chiu trach nhiém déi VO’l can
ho d mua va tu chiu trach nhiém vé viéc mua, duy tri cac hop ddng bao hiém can thiét
ddi v&i moi rii ro, thiét hai lién quan dén can ho va bao hiém trach nhiém dan sy phu
hgp véi quy dinh cua phép luét;

From the date of receiving the handover of the apartment, the Purchaser is fully
responsible for the purchased apartment and is solely responsible for the purchase and
maintenance of necessary insurance policies for all risks and damages related to the
apartment and civil liability insurance in accordance with the provisions of the law;

d) K& tir ngdy nhin ban giao can ho, ké ca trudong hop Bén Mua chua vao st dung cén
ho thi cian ho s& duge quan ly va béo tri theo ndi quy quan ly st dung nha chung cu va
Bén Mua phai tuan thi céc quy dinh dugce néu trong Ban ndi quy quén ly st dung nha
chung cu;

From the date of receipt of the handover of the Apartment, even if the Purchaser has not
used the Apartment, the Apartment shall be managed and maintained in accordance
with the Regulations on the management and use of the Apartment and the Purchaser
must comply with the regulations stated in the Regulations on management and use of
the Condominium;

d) Thanh toan cac khoan thué, phi va 1& phi theo quy dinh cta phap luit ma Bén Mua
phai ndp nhu thda thuén tai Diéu 7 clia hop ddng nay;

Paying taxes and fees in accordance with the law that the Purchaser must pay as agreed
in Article 7 of this Contract;

e) Thanh toan cac khoan chi phi dich vu nhu: dién, nudc, truyén hinh cép, truyén hinh
vé tinh, thong tin lién lac ... va cac khoan thué, phi khac phat sinh do nhu cau sir dung
cuia Bén Mua theo quy dinh;

Paying service costs such as electricity, water, cable TV, satellite TV, communication ...
and other taxes and fees incurred in accordance with the Purchaser's demand according
to provisions of this contract;

f) Thanh toan kinh phi quan ly van hanh nha chung cu va céac chi phi khéac theo thoa
thuan quy dinh tai khoén 4 Piéu 11 caa hop dong nay, ké ca truong hgp Bén Mua khong
str dung can ho da mua;

Paying fees for management and operation of the Condominium and other costs as
agreed in Clause 4, Article 11 of this Contract from the date of handover of the
Apartment, even if the Purchaser does not use the Apartment;
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g) Chép hanh céc quy dinh ctia Quy ché quan ly sir dung nha chung cu theo quy dinh
phép luat va Ban ndi quy quan ly st dung nha chung cu dinh kém theo hop dong nay;

Complying with the provisions of the Regulations on the management and use of the
Condominium according to the provisions of law and the Regulations for the
management and use of the Condominium attached this Contract,

h) Tao diéu kién thuén loi cho doanh nghiép quéan Iy van hanh trong viéc bao tri, quan
ly van hanh nha chung cu; .

Creating favorable conditions for the Operation and Management Unit fo maintain,
manage and operate the Condominium;

i) Str dung can hd dung muc dich dé & theo quy dinh cia Lut Nha & va theo thdéa thudn
trong hop dong nay;

Using the Apartment for the right purpose for living in accordance with the Law on
Housing and as agreed in this Contract;

j) Nop phat vi pham hop ddng va bdi thuong thiét hai cho Bén Ban khi vi pham céc thoa
thuan thudc dién phai ndp phat hodc bdi thuong theo quy dinh trong hgp dong niy hodc
theo quyét dinh ciia co quan nha nuéc 6 thim quyén;

Paying penalties for breach of the Contract and compensating for damages to the Seller
when breaching the Contracts subject to penalty or compensation as prescribed in this
Contract or under a decision of the competent state agencies,

k) Thuc hién cac nghia vu khac theo quyét dinh clia co quan nha nudc ¢ thdm quyén
* khi vi pham céc quy dinh vé quan 1y, st dung nha chung cu;

Fulfilling other obligations under decisions of competent state agencies when violating
the Regulations on management and use of Condominium;

1) Khong dugc ra vao, cu tru, st dung Can HO trude khi nhén ban giao néu khong dugc
Bén Ban chap thuédn bang van ban;

Not being allowed to enter, reside, use the Apartment before receiving the handover
without the written consent of the Seller;

m) Béo ddm Bén Mua 12 chi thé duge mua va sé hiru nha & tai Viét Nam ké tir thoi diém
ky két Hop dong nay dén khi can ho duogc cip Gidy chtrng nhan.

Ensuring that the Purchaser is the subject to buy and own the house in Vietnam from
the time of signing this Contract until the Apartment is granted the Certificate.

n) Bén Mua sé& hop tac voi Bén Ban bang cach (i) dich than c6 mit hodc clr nguoi dai
dién hodc ngudi duge iy quyén hop phap clia minh c6 mit tai co quan c6 thim quyén
lién quan (khi ¢6 yéu cau), va (ii) cung cép cac gidy to can thiét, ky thém céc vin ban
theo yéu cau hop ly ctia Bén Bén hodc co quan c6 thAm quyén lién quan cho muc dich
thuc hién tha tuc xin cdp Gidy Chuing Nhan va cong ching Hop dbng nay tai phong
cong chung c6 tham quyén (néu co); ’
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The Purchaser shall cooperate with the Seller by (i) being present in person or
appointing his/ her representative or lawfully authorized person to be present at the
relevant competent authority (when required), and ( ii) provide necessary documents,
sign additional documents at the reasonable request of the Seller or relevant competent
authority for the purpose of carrying out the procedures for applying for the Certificate
and notarization of this Contract at competent notary office (if any),

0) Thuc hién cac nghia vu khac theo quyét dinh ciia co quan nha nudc cé tham quyén
khi vi pham cac quy dinh vé quan Iy, sir dung Nha Chung Cu;

Fulfilling other obligations under decisions of competent state agencies when violating
the Regulations on management and use of Condominium,

p) Trong qua trinh sit dung Can HY, Bén Mua khong dugc stra chita thay d6i két ciu bén
trong Can Ho; khong dugc sira chita thay ddi anh huong dén hé thdng co dién chung
clia cac cin hd chung cu trong toa nha va hé théng PCCC. Khéng duge dit cac bién
quéang céo, pano, ap phich, bién hiéu & mit ngoai Can hg; Khong dugce coi néi dién tich
thém ra xung quanh hodc tac dong, can thiép dudi bat ky hinh thirc nao lam anh huong
dén kién truc tong thé ciia Nha Chung Cu va mit ngoai Can H9. Trong thoi gian chua
thanh 14p Ban Quan tri Nha Chung Cu, néu Bén Mua mudn sira chita bén trong Cin H9,
Bén Mua phai c6 van ban dé nghi kém theo ban v& thiét ké va ké hoach stra chita giri
cho Bén Ban it nhit muoi (10) ngay lam vi€c trude ngay du kién thuc hién viéc sira chita
dé Bén Ban xem xét quyét dinh. Moi viéc stra chita ctia Bén Mua trong trudng hop nay
d&u phai dugc sy dong ¥ bing van ban ctia Bén Béan va phai tuyét d6i tuan tha Noi quy
quan ly sit dung Nha Chung Cu cling nhu ban vé thiét ké va ké hoach sira chita trong

trudmg hop duoc Bén Ban chap thuan; )

During the use of the Apartment, the Purchaser may not repair and change the inner
structure of the Apartment;, do not repair and change that affects the general
electromechanical system of apartments in the building and fire protection system.
Advertising boards, panels, posters and signs are not allowed on the outside of the
Apartment; Do not expand the area around or influence, interfere in any way affecting
the overall architecture of the Apartment and the exterior of the Apartment. During the
time when the Board of Directors of the Condominium has not been established, if the
Purchaser wants to repair the inside of the Apartment, the Purchaser must submit a
written request together with the design drawings and repair plan to the Seller at least
ten (10) working days prior to the expected date of repair for the Seller to consider and
decide. All repairs by the Purchaser in this case must be agreed in writing by the Seller
and must strictly comply with the Regulations for the management and use of the
Condominium as well as the design drawings and repair plans in the even that the Seller
approves,

q) Sau khi nhéan ban giao Can H9, Bén Mua phai c6 trach nhiém np day du, dung han
hd so theo thong bao ban giao Can Ho ciia Bén Ban dé Bén Béan lam céc thi tuc véi co
quan nha nudc dé dugc cip Gidy chimg nhén;

After receiving the handover of the Apartment, the Purchaser is responsible for
submitting completely and timely the documents according to the Seller's notice of
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handing over of the Apartment for the Seller so that the Seller can complete the
procedures with the state agencies to apply for the Certificate.

r) Cac nghia vy khéc ciia Bén Mua:
Other obligations of the Purchaser:

(i) Ton trong va cho phép Bén Béan c6 quyén ti€p can vao bén trong Can Ho vi
cac muc dich bao tri, bao hanh, khic phuc céc su ¢ lién quan dén Toa nha
va/hodc Cin HO, ddm bao an toan phong chong chay no;

Respecting and allowing the Seller to have access to the inside of the
Apartment for the purposes of maintenance, warranty, and remediation of
incidents relating to the Building and/or Apartment, and ensuring safety for
fire and explosion protection;

(i) Ton trong va khong thuc hién bét ky hanh vi nao gy anh hudng dén quyén

- s& hitu, quan ly va kinh doanh Phén sé hitu riéng ciia Bén Bén theo quy

dinh cua phép luit trong truong hop Bén Ban tuén thi cac thiét ké duoc phé
duyét ddi voi Phén s& hitu riéng ctia Bén Ban;

Respecting and not performing any act affecting the ownership,
management and business of the Seller in accordance with the law in the
event that the Seller complies with the approved designs for Seller's
Privately owned area,

(iii) Co tinh than xdy dung, dong gopy kién cho Bén Ban, khong thuc hién céac
hanh vi h6 hao kich dong, khiéu kién giy anh hudng dén hoat dong kinh
doanh va uy tin cia Chu dau tu. N

Having a constructive spirit, giving opinions to the Seller, not performing
acts of inciting, agitating, suing affecting the business operations and
reputation of the Investor.

(iv) Tham gia Hoi nghi nha chugn cu va bidu quyét cac van dé thuoc Hoi nghi
nha chung cu, tng clir/tham gia vao Ban quan tri.
Participating in the Condominium Meeting and giving vote for all
Condominium issues, stand for / join the Board of Directors.

s) Cac nghia vu khac theo quy dinh cua phap luét
Other obligations as provided by law.

Piéu 7. Thué va cac khoan phi, 1¢ phi lién quan
Article 7: Taxes and related fees and charges

1. Ben Mua phéi thanh toan 1€ phi trudc ba va cac loai thué, phi, 1 phi c6 lién quan dén
viéc cap Gidy ching nhan theo quy dinh cta phéap ludt khi Bén Ban lam thu tuc cap Glay
chting nhan cho Bén Mua va trong qud trinh sé hitu, si dung can ho ké tir thm diém
nhén ban giao can ho.

The Purchaser must pay registration fees, taxes, fees and charges related to the grant
of certificates of house ownership according to the provisions of Laws when the Seller
implement the procedures to apply for the Certificate for the Purchaser and in the
M
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process of owning and using the Apartment from the time of receiving the handover of
the Apartment.

2. Bén Mua ¢6 trach nhiém ndp thué va céc loai phi, 1€ phi, chi phi (néu c6) theo quy
dinh cho Nha nudc khi thuc hién ban can hg da mua cho nguoi khac.

The Purchaser is responsible for paying taxes and other charges and expenses (if any)
as prescribed to the State when selling the purchased Apartment to another person.

3. Bén Ban c6 trach nhiém ndp cac nghia vu tai chinh thudc trach nhiém cua Bén Ban
cho Nha nuéce theo quy dinh ctia phép luét.

The Seller is responsible for paying financial obligations under the Seller's
responsibility to the State in accordance with law

4. Bén B4n c6 trach nhiém nop tién thué dit hang ndm dbi v6i phan dién tich dt ma Du
An phai thué ctia nha nuéc theo quy dinh cuia co quan Nha nuée c6 thdm quyén.

The Seller is responsible for paying the annual land rent for the land area that the
Project must lease from the State according to the regulations of the competent State
agency.

Piéu 8. Giao nhén ciin ho

Article 8: Handing over of the apartment

1. Biéu kién giao nhan cin h:

Conditions and time to hand over the Apartment

a) Can hd va Dy an du diéu kién ban giao quy dinh tai muc 4 Diéu 4 ctia Hop Pong nay.

The Apartment and Project are eligible for handover specified in Section 4, Article 4 of
this Contract.

b) Bén Mua da hoan thanh day dii va dung han cic nghia vu thanh toan theo quy dinh
tai Diéu 3 cac khoan tién 14i cham thanh toan (néu c6) tinh &én Ngay Ban Giao Thuc Té
va cac chi phi khac phat sinh truée Ngay Ban Giao Thuc Té ma Bén Mua c6 nghia vu
thanh toan theo Hop Pdng va quy dinh ctia Phap Luét; Can Ho chi duoc ban giao sau
khi Bén Mua chitng minh dugc da hoan thanh nghia vu thanh toan theo Hop ddng bang
cach xuét trinh ddy di cho Bén Béan ban gbc clia cac gidy to sau: Hop ddng, Phiéu thu
va/hodc van ban xac nhan Bén Ban dd nhan du sb tién Bén Mua thanh toan;

The Purchaser has fully and timely fulfilled the payment obligations as prescribed in
Article 3 of late payment interests (if any) up to the Actual Handover Date and other
expenses incurred before the Handover Date. The fact that the Purchaser is obliged to
pay according to the Contract and the provisions of the Law; The Apartment shall only
be handed over after the Purchaser proves to have fulfilled the payment obligation under
the Contract by fully presenting to the Seller the originals of the following documents:
Contract, Receipt and/or documents confirming that the Seller has received the full
amount paid by the Purchaser,

2. Bén Bén ban giao can h dy kién vao ngay : 30/06/2022 .
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The Seller plans to hand over the Apartment to the Purchaser on 30/06/2022 .

a) Vi€c ban giao can ho co thé sém hon hodc mudn hon so v6i thoi gian quy dinh tai
khoan nay, nhung khong dugc chdm qué chin muoi (90) ngay, ké tir thoi diém dén han
ban giao cin hd cho Bén Mua; Bén Bén phai ¢6 van ban thong bdo cho Bén Mua biét Iy
do cham ban giao can hg.

The handover of the Apartment may be earlier or later than the time specified in this
clause however no later than ninety (90) days from the due time to hand over the
apartment to the Purchaser; The Seller shall notify the Purchaser in writing of the
reason for the delay in the handover of the apartment.

Trude ngay ban giao can ho 14 bay (07) ngay, Bén Ban phai giri vdn ban thong bao cho
Bén Mua vé thoi gian, dia diém va thi tuc ban giao cin hd.

Seven (07) days before the handover date of the Apartment, the Seller must send a
written notice to the Purchaser of the time, place and procedures for handing over the
Apartment;

b) Truong hop Bén Mua thanh toan khong day da, ding han bat ky khoén tién dén han
nao, Bén Béan c6 quyén lui ngay ban giao Can H) bang so ngay Bén Mua chdm thanh
toan. Bén Mua chiu trach nhiém v6i moi chi phi, phi ton, tén thit lién quan do viéc thay
d6i ngay ban giao Cin Ho gay ra.

In case the Purchaser does not make full and timely payment for any due amount, the
Seller has the right to delay the handover of the Apartment by the number of days the
Purchaser delays the payment. The Purchaser is responsible for all related costs,
expenses and losses caused by the change of the handover date of the Apartment;

¢) Néu Bén Ban khong ban giao dugc Cin HO cho Bén Mua, trir truong hop Bat kha
khang theo quy dinh tai Diéu 14 ctia Hop déng nay, Bén B4n chiu trach nhiém v&i Bén
Mua theo quy dinh tai khoan 2, Diéu 12 cia Hop dong nay.

If the Seller fails to hand over the Apartment to the Purchaser, except in the case of
Force Majeure as prescribed in Article 14 of this Contract, the Seller is responsible with
the Purchaser in accordance with Clause 2, Article 12 of this Contract.

d) Truong hop chidm ban giao Can H9 theo thoi han ban giao du kién & diém a khoan
nay vi Iy do bét kha khang, Bén Bén c6 trach nhiém gi van ban théng bao cho Bén Mua
biét Iy do cham ban giao Cin Ho va néu rd thai han du kién ban giao.

In case of delay in handing over the Apartment according to the expected handover
deadline in point a of this clause due to force majeure, the Seller is responsible for
sending a written notice to the Purchaser of the reason for the delay in handing over the
Apartment and clearly stating expected handover deadline,

3. Can HO dugc ban giao cho Bén Mua phai theo dung thiét ké da duoc phé duyét va
phai st dung dung céc thiét bi, vat liéu néu tai bang danh muc vat li¢u, xdy dung ma cac
bén da théa thuén trir truong hop quy dinh tai diém d Khoan 1 Diéu 5 ctia Hop dong
nay;

M
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The Apartment handed over to the Purchaser must comply with the approved design and
must use the correct equipment and materials specified in the List of materials and
construction as agreed upon by the parties, except for the case specified in point f,
Clause 1, Article 5 of this Contract,

4. Phu hop véi thoi han quy dinh tai khoan 1 va diém a khoan 2 Diéu nay, sau khi Bén
Mua hoan thanh nghia vu thanh toan dy du va ding han thi Bén Bén s& kiém tra Can
Ho va thong bdo thoi gian ban giao cho Bén Mua. Cac Bén théng nhét ring:

In accordance with the time limit specified at Point a, Clause 1 of this Article, after the

Purchaser completes the payment obligation in full and on time, the Seller shall inspect
the Apartment and notify the handover time to the Purchaser. The Parties agree that:

(i) Vao ngay ban giao Can Ho theo thong bdo, Bén Mua hodc nguoi dugc uy quyén
hop phép phai dén kiém tra tinh trang thuc té Can Ho so v6i thda thuan trong
Hop dbng nay, cung véi dai dién ctia Bén Ban do dac lai dién tich st dung thuc
té can ho va ky vao Bién ban nghiém thu va nhan ban giao Can Ho. Trudng hop
Bén Mua hodc ngudi duge Bén Mua uy quyén hop phap khong dén nhan ban
giao Can H9 theo thong bao cua Bén Ban hoac dén kiém tra nhung khong nhén
ban giao Cin H6 ma khong co ly do chinh dang (trir trwdng hop thude di€n thoa
thuén tai diém k Khoan 1 Didu 6 cia Hop dong nay) thi ké tir ngay dén han ban
giao Can Ho theo thong bao cua Bén Ban dugc xem nhu Bén Mua dd méic nhién
ddng ¥, chinh thirc nhan ban giao Cian Ho theo thuc té va Bén Ban da thuc hién
xong trach nhiém ban giao Céan Ho theo Hop Ddng, Bén Mua khong dugc quyén
néu bét cir Iy do khong hop 1y nao dé khong nhan ban giao Can Ho. Viéc khong
t61 nhan ban giao hodc dén nhung tir chdi nhan ban giao Can Ho ma khong ¢
1y do chinh dang s& dugc coi 1a Bén Mua vi pham Hop ddng va Bén Ban ¢6
quyén xtr Iy vi pham ctia Bén Mua theo quy dinh tai Khoan 1 Diéu 12 ctua Hop
ddng nay;

On the date of handing over the Apartment according to the notice, the
Purchaser or the legal authorized individual must check the actual condition of
the Apartment as agreed in this Contract, together with the Seller's
representative to measure again the actual used area of the apartment and sign
the Acceptance Record and hand over the apartment. In case the Purchaser or
the individual legally authorized by the Purchaser does not come to receive the
Apartment according to the notice of the Seller or come to inspect but does not
accept the handover of the Apartment without plausible reasons (except in the
case of as agreed at Point h, Clause 1, Article 6 of this Contract), from the date
on which the apartment is handed over according to the Seller's notice, it is
considered that the Purchaserhas implicitly agreed, officially received the
hand-over of the Apartment according to reality and the Seller has fulfilled the
responsibility of handing over the Apartment under the Contract, the Purchaser

is not entitled to state any unreasonable reasons for not taking over the
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Apartment. Failure to come to receive the handover or to come but refuse to
accept the handover of the Apartment without a good reason shall be deemed
to be a breach of the Contract by the Purchaser and the Seller has the right to
handle the Purchaser's violation as prescribed in Clause 1 Article 12 of this
Contract;

(i) Tai thoi diém ban giao Can Ho, néu Bén Mua phat hién Can H¢ c6 khiém
khiryét, sai s6t so v6i mo ta tai Hop dong, Bén Mua c6 quyén ghi rd cac yéu cau
sira chita, khic phuc nhitng diém khong phu hop vao Bién ban nghiém thu va
ban giao Can Ho hodc “Phiéu ¥ kién khach hang”. Bén Ban c6 trach nhiém khac
phuc céac khiém khuyét, sai s6t ndy trong thoi han dugc cac bén théng nht tai
bién ban ban giao hodc “Phiéu y kién khach hang”. Ddi v6i truong hop Bén
Mua ky “Phiéu y kién khach hang” va chua nhan ban giao Can H9, sau khi Bén
Ban da hoan thanh viéc khéc phuc nhimg diém khong pht hgp cia Can Ho so
v6i Hop ddng nhu da dugc liét ké trong “Phiéu ¥ kién khéch hang”, Bén Bén s&
thong b4do cho Bén Mua dén nhén ban giao Cin Ho va Bén Mua c6 nghia vu
nhan ban giao Can Ho phu hop v6i quy dinh tai tiét (i) diém f khoan nay. Doi
véi truong hop Can Ho ¢6 khiém khuyét sai sot, tuy nhién Bén Mua van ky Bién
ban nghiém thu va nhan ban giao Can H9, cac bén théng nhit rang moi khiém
khuyét, sai sot, hu hong (néu ¢6) ddi véi Can HO dugc ghi trong bién ban ban
giao s& dugc ap dung theo quy dinh v& bao hanh ddi véi Can Ho theo quy dinh
tai Diéu 9 ciia Hop dong;

At the time of handing over the Apartment, if the Purchaser discovers that the
Apartment contains defects or errors compared with the description in the
Contract, the Purchaser has the right to specify the request for repair and
correction of nonconformities into the Minutes of Acceptance and handover of
the Apartment (Appendix 04) or “Customer opinion sheet”. The Seller is
responsible for fixing these defects and errors within the time limit as agreed by
the parties in the handover minutes or “Customer opinion sheet”. In the even
that the Purchaser signs the “Customer opinion sheet” and has not yet received
the Apartment, after the Seller has completed the correction of the Apartment's
inconsistent points against the Contract as listed in the “Customer opinion
sheet”, the Seller shall notify the Purchaser to take over the Apartment and the
Purchaser is obliged to accept the handover of the Apartment in accordance
with the provisions of item (i), point f of this Clause. In case the Apartment has
defects, however the Purchaser still signs the Minutes of Acceptance and takes
over the Apartment, the parties agree that all defects, errors, damage (if any)
to the Apartment stated in the handover record shall be applied under the
provisions of the warranty for the Apartment as specified in Article 9 of the
Contract;

M
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(iii) Trudong hop cac yéu cAu stra chita, khic phuc ctia Bén Mua khong phu hgp véi
thong s6 k¥ thuat ciia Cin Ho, Bén Bén c6 quyén tir chéi thuc hién sira chita,
khic phuc. Trong thoi han khong qua mudi (10) ngay ké tir ngay nhan duogc y
kién khong dong v ctia Bén Béan (néu rd ly do), Bén Mua ¢ thé giri thong béo
bang vin ban khiéu nai téi Bén Bén (néu 13 ly do) va cac bén s& ciing xem Xét,
khic phuc, trong trudng hop phat sinh tranh chép thi viéc giai quyét s& dugc
thuc hién theo quy dinh tai Piéu 18 ciia Hop ddng nay;

In case the Purchaser's request for repair or remedy is not in accordance with
the specifications of the Apartment, the Seller has the right to refuse to perform
such repair or remedy. Within no more than ten (10) days from the date of
receiving the Seller's disagreement (stating the reason), the Purchaser may send
a written complaint to the Seller (clearly stating the reason). ) and the parties
shall jointly consider and remedy, in case of any dispute, the resolution shall be
implemented in accordance with Article 17 of this Contract;

5. K& tir thoi diém ban giao Can Ho, Bén Mua trd thanh Cha Can Ho va dugc s¢ hitu,
st dung Can Ho va chiu moi trach nhiém c6 li€n quan dén Can Ho, ké ca truong hop
Bén Mua ¢6 stt dung hay chua st dung Céan HOo.
From the time of handing over the Apartment, the Purchaser becomes the Owner of the
Apartment and owns and uses the Apartment and assumes all responsibility relating to
the Apartment, whether or not the Purchaser has used the Apartment.
6. Xin cip va ban giao Gidy Chirng Nhin

Apply for and handing over the Certificate
a) Trong vong nim muoi (50) ngdy sau khi Bén Mua da hoan thanh cac thu tyc: (i) thanh
toan cac khoan nghia vu tai chinh theo quy dinh ctua Hop ddng; (ii) 3 nhan ban giao va
ky Bién ban nghiém thu va ban giao Céan ho theo diing thoi han quy dinh tai khoan 1
Diéu nay, Bén Ban c6 trach nhiém ndp céc gidy to va thuc hién cac thu tuc dé co quan
Nha nuée ¢6 thdm quyén cip Gidy Chimg Nhén cho Bén Mua. Théi han d¢é Bén Mua
dugc cip Gidy Chimg Nhan s& cin c theo quy dinh ctia phap luat tai thoi diém nop hd
so, su xét duyét cua co quan nha nude cd thdm quyén va thoi gian Bén Mua hoan thanh
cac thu tuc b sung (néu c6) theo quy dinh phap luét.
Within fifty (50) days after the Purchaser has completed the following procedures: (i)
pay all financial obligations in accordance with the Contract; (ii) has received the hand-
over and signed the Minutes of Acceptance and handover of the Apartment in
accordance with the deadline specified in Clause [ of this Article, the Seller is
responsible for submitting the papers and implementing the procedures so that the State
authorities issue Certificate to the Purchaser. The time limit for the Purchaser to be
granted the Certificate shall be based on the provisions of law at the time of submission,
the review of the competent state agencies and the duration the Purchaser completes the
additional procedures ( if any) in accordance with the law.

W
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b) Trong thoi han yéu ciu cung cip hd so phuc vu cong tac xin cip Gidy chimg nhén,
néu Bén Mua, khong nop day du cac gidy to theo thong bao, Bén Ban dugc quyén coi
nhu Bén Mua tu minh thyc hién thu tuc xin cap Gidy Chung Nhén. Khi Bén Mua hoan
thanh nghia vu thanh toan va tu lam thu tuc de nghi cép Gidy Chung Nhan, Bén Bén s&
hd tro cung cip céc hd so, tai liéu phap Ly vé Du An cho Bén Mua.

During the time limit of requesting to provide documents serving the work of applying
for the Certificate, if the Purchaser fails to submit all the papers as in the notice, the
Seller is entitled to consider that the Purchaser self carry out the application
procedures. When the Purchaser completes the payment obligation and self-processes
the application for the Certificate, the Seller shall assist in providing documents, legal
documents about the Project to the Purchaser.

¢) Bén Mua cam két phéi hop v6i Bén Ban trong viéc tién hanh xin cip Gidy Chimg
Nhén, bao gdm nhung khong giéi han cac cong viéc nhur:

The Purchaser undertakes to cooperate with the Seller in applying for the Certificate,
including but not limited to:

(1) Thong bao cho Bén Ban v& bt ky thay doi, dleu chinh va/hodc su sai khac
thong tin nao khi Bén Bén lam thu tuc xin cip Gidy Chirmg Nhén;

Notify Seller of any changes, adjustments and/ or inaccuracy of
information when the Seller applies for the Certificate;

(i) Cung chp day du va dung han cac gidy to ctia hd so Xin cip Gidy Chimg
Nhén theo yéu cau ciia co quan nha nude c6 thAm quyén;

Provide complete and timely the documents of the application file for the
Certificate at the request of the competent state authority;

(iii)  Hién dién ding thoi gian, dia diém theo yéu ciu clia co quan nha nuéc ¢6
thAm quyén va/hoic theo thong bao cia Bén Ban dé thyc hién céc thu tuc
xin cdp Gidy Chimg Nhén theo ding quy dinh cia phép luat;

Present at the right time and place as required by the competent state
agency and / or as notified by the Seller to carry out the procedures for
the issuance of the Certificate in accordance with the law,

(iv)  NOp cac chi phi, I¢ phi, thué theo quy dinh ctia Nha nude lién quan dén
viée xin cdp Gidy Chirmg Nhan tai thoi diém nop hd so xin cép Gidy Ching
Nhan.

Pay expenses, fees and taxes according to the State's regulations related
to the application for the Certificate at the time of filing the application
for the Certificate.

a. Néu Bén Mua khong hoan thanh hogc cham tr& trong viéc phdi hop v6i Bén Ban
dé hoan tét cac thi tuc Xin cap Gidy Chimg Nhan, Bén Mua dong y thanh toan
cho Bén Ban cac chi phi, ton thét, thiét hai phat sinh do viéc cham tré, hogc khong
hop tac thue hién thi tuc néu trén. Bén Bén dugc mién trach nhiém néu viée cap
Gidy Chimg Nhan cho Bén Mua bi chdm tré do 16i ciia Bén Mua, co quan nha
nudc hodc bén thur ba gay ra.

If the Purchaser fails to complete or delay in the coordination with the Seller to
complete the procedures for obtaining the Certificate, the Purchaser agrees to
pay the Seller the costs, losses, and damages arising from the delay, or failure to
cooperate in the implementation of the above procedures. The Seller is exempt
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from liability if the issuance of Certificate to the Purchaser is delayed due to the
fault of the Purchaser, government agencies or a third party.
Diéu 9. Bio hanh nha &
Article 9: Apartment warranty
1. Bén Bén c6 trach nhiém bao hanh cin ho da ban theo dung quy dinh tai Piéu 20 cua
Luat Kinh doanh bét dong san, Diéu 85 ctia Luat Nha & va céc quy dinh stra dbi, bd sung
ctia Nha nuée vao ting thoi diém.
The Seller is responsible for providing warranty for the sold Apartment in accordance
with the provisions of Article 20 of the Law on Real Estate Business, Article 85 of the
Law on Housing and the amended and supplemented regulations of the State from time
fo time.
2. Khi ban giao cdn ho cho Bén Mua, Bén Ban phai thong b4o va cung cip cho Bén Mua
01 ban sao bién ban nghiém thu dua cong trinh nha chung cu vao st dung theo quy dinh
ctia phap luat xay dung dé cac bén xac dinh thoi diém bao hanh can hd.
When handing over the Apartment to the Purchaser, the Seller must notify and provide
the Purchaser with 01 copy of the Minutes of Acceptance of completion of the Works to
put the construction work into use and hand over the Apartment in accordance with the
regulations of the Law so that the parties can determine the time of apartment warranty.

3. Noi dung bao hanh nha & (ke ca cén hf trong nha chung cur c6 muc dich str dung hdn
hgp) bao gém: sira chira, khic phuc cac hu hong vé két cau chinh cta nha ¢ (dam, cot,
trdn san, mai, tuong, cac phan Op, lat, trat), cac thiét bi gan lién v6i nha & nhu hé théng
cac loai ctra, duong déy cap dién sinh hoat, cip dién chiéu sang, hé théng cép nude sinh
hoat, thoat nude thai, khic phuc cac trudng hop nghiéng, lin, sut nha &. Déi véi cac
thiét bi khac gan v6i nha & dugc quy dinh tai Phu lyuc 01 thi Bén Béan thyc hién bao hanh
theo quy dinh ctia nha san xuit hodc nha phan phéi.

The contents of the Condominium warranty include: repairing and overcoming damage
to the main structure of the house (beams, columns, floor ceilings, roof, walls, cladding,
paving, plastering parts), equipments attached to houses such as systems of doors,
electricity supply lines for daily life, lighting power supply systems, domestic water
supply systems, wastewater drainage, overcoming cases of house inclination. With
regard to other equipment and materials in the Apartment as specified in the List of
Apartment materials and equipment in Appendix 01 of this Contract, the Seller shall
carry out the warranty as prescribed by the manufacturer or the distributor.

Bén Bén c6 trach nhiém thuc hién bao hanh cin ho bing cach thay thé hoic stra chita
cac diém bi khuyet tat hodc thay thé cac trang thiét bi cung loai c6 chét lvong tuong
dwong hodc tt hon. Viéc bao hanh bang cach thay thé hodc sira chita chi do Bén Ban
hoac Bén dugc Bén Ban uy quyen thuc hién.

The Seller is responsible for performing the apartment warranty by replacing or
repairing defective points or replacing equipment of the same type with equivalent or
better quality. The warranty by replacement or repair is performed only by the Seller or
the Seller authorized by the Seller.

4. Bén Mua phai kip thoi thong bao bang van ban cho Bén Ban khi cin ho c6 cac hu
hong thudc dién dugce bao hanh. Trong thoi han ba (03) ngay ké tir khi nhan duoc thong
béo ctia Bén Mua, Bén Ban ¢6 trach nhiém kiém tra, ddnh gia va x4c dinh nguyén nhan;
Trudng hop thudc trach nhiém bao hanh ctia Bén Ban, Bén Ban Bén Bén phai dua ra
giai phap thuc hién bao hanh cac hu hong theo ding thoa thuin va theo quy dinh cua
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Phép luat va Trong thoi han 07 ngay, ké tir ngay nhan duoc thong béo cia Bén Mua,
Bén Ban ¢6 trach nhiém thuc hién bao hanh cac hu hong theo dung théa thudn va theo
quy dinh cta phap luat; Bén Mua phai tao diéu kién dé Bén Ban thyc hién bao hanh cin
ho. Néu Bén Ban cham thuc hién viéc béao hanh ma gdy thiét hai cho Bén Mua thi phai
chiu trach nhiém bdi thuong cho Bén Mua theo thiét hai thyc té xay ra.

The Purchaser must promptly notify the Seller in writing when the Apartment has
damages that are covered under warranty. Within three (03) days from the date of
receipt of the Purchaser's notice, the Seller is responsible for inspecting, evaluating and
determining the cause; In case the Seller is under the warranty responsibility, the Seller
must provide a solution to warranty the damage in accordance with the Contract and in
accordance with the Law and within a period of seven (07) days from the date of receipt
of the Purchaser's notice, the Seller is responsible for the warranty of the damage as
agreed and in accordance with the Law; The Purchaser must create conditions for the
Seller to carry out housing warranties. If the Seller is late in performing the warranty
and causes damage to the Purchaser, the Seller shall be responsible to compensate the
Purchaser according to the actual damage;

5. Cin hd dugc bao hanh ké tir khi hoan thanh viéc xay dyng va nghiém thu dua vao st
dung v6i thoi han theo quy dinh cua phap luat vé xdy dung. Thoi gian bao hanh nha &
duoc tinh tur ngay Bén Ban ky bién ban nghiém thu dua nha & vao st dung theo quy dinh
cua phap luat vé xay dung. Cu thé nhu sau: Thoi gian bao hanh cong trinh d6i v6i phan
két cAu chinh (cot, ddm, san, twdng) 1 sdu muoi (60) thang, dugc tinh tir ngdy Bén Ban
ky bién ban nghiém thu cong trinh dé dwa chung cu vao st dung; Déi voi cac thiét bi,
vat tu khac trong Can Ho nha & duoc néu tai Danh muc vt tu va trang thiét bi Can Ho
theo Phu tuc 01 ctia Hop dong nay thi Bén Ban thuc hién bao hanh theo quy dinh cua
nha san xuét hodc nha phan phdi, thoi gian bao hanh theo thong bao cia Bén Bén khi
ban giao cin ho. Bén Ban c6 trach nhiém thuc hién bao hanh Can HO bang cach thay thé
hoic sira chira cac diém bi khuyét tat hodc thay thé cac dod vat cing loai co chat lugng
twong dwong hodc tot hon. Viéc bao hanh bang cach thay thé hoic sira chita chi do Bén
Ban hodc Bén duoc Bén Ban uy quyén thuc hién.

The apartment is warranted since the completion of construction and acceptance and
put into use with the time limit prescribed by the law on construction. The housing
warranty period is counted from the date the Seller signs the minutes of acceptance and
putting the house into use in accordance with the construction law. As follows: The
warranty period for the main structure (columns, beams, floors, walls) is sixty (60)
months from the date the Seller signs the Minutes of acceptance of the work to put the
Condominium into use; For other equipment and supplies in the Residential Apartment
mentioned in the List of Supplies and Equipment of the Apartment according to
Appendix 01 of this Contract, the Seller shall carry out the warranty in accordance with
the manufacturer's regulations or distributor, warranty period as notified by the Seller
when handing over the apartment. The Seller is responsible for performing the
Apartment's warranty by replacing or repairing defective points or replacing items of
the same type of equal or better quality. The warranty by replacement or repair is
performed only by the Seller or the Seller authorized by the Seller.

6. Bén Ban khong thuc hién bao hanh cén hd trong céc trrong hop sau day:

M
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The Seller does not implement the warranty of the Apartment in the following cases:

a) Truong hop hao mon va khéu hao thong thuong;

Damages resulting from normal wear and tear, depreciation;

b) Trudng hop hu hong do 18i cua Bén Mua hodc cia bét ky nguoi sir dung hodc cia
bén thir ba nao khac gly ra;

Damages caused by the Purchaser's fault or by any user or any other third party;

¢) Trudng hop hu hong do s kién bat kha khéng;

Damage caused by a force majeure event,

d) Trudng hop da hét thoi han bao hanh theo thoa thuan tai khoan 5 Diéu nay;

The warranty period expires as agreed in Clause 5 of this Article,

d) Cac truong hop khong thudc ndi dung bao hanh theo thoa thuan tai khoan 3 Piéu nay,
bao gdm ca nhitng thiét bi, bd phan gén lién cin ho do Bén Mua ty lap dat hodc tu sira
chita ma khong duoc su ddng y ctia Bén Ban;

Other cases not covered by the warranty as agreed in Clause 3 of this Article, including
the equipment and parts attached to the Apartment that are installed or repaired by the
Purchaser without consent of the Seller;

¢) Can Ho da du’qp Bén Mua sira chita khong ding véi thié'trké ban dau hoic lép dat
thém céc trang thiét bi khong pht hop, twong thich véi thi€t k€ ban dau.

The Apartment has been improperly repaired by the Purchaser or installed with
incompatible equipment compared to the original design.

7. Sau thoi han bao hanh theo thoa thuan tai khoan 5 Diéu nay, viéc sira chita cic hu
hong cua can h thudc trach nhi¢m cua Bén Mua. Viée bao tri Phan sé hitu chung ctia
. nha chung cu dugc thuc hién theo quy dinh cta phéap luat vé nha 6.

After the warranty period as set out in Clause 5 of this Article,it shall be the Purchaser's
responsibility for repairing damage of the Apartment. The maintenance of commonly
owned area in the Condominium is carried out in accordance with the Law on Housing.

Piéu 10. Chuyén giao quyén va nghia vu
Article 10: Transfer of rights and obligations

1. Truong hop Bén Mua cé nhu cau thé chép can ho da mua cho t6 chire tin dung dang
hoat dong tai Viét Nam trudc khi Bén Mua dugc cAp Gidy ching nhan thi Bén Mua phai
thong bao trudce béng van ban dé Bén Ban cling Bén Mua lam céc thu tuc can thiét theo
quy dinh cua td chuc tin dung. Bén Mua cam két s& khong ky két bt ky mot vin ban
hay théa thuan gi voi Ngén hang trai voi cac quy dinh trong Hop dong nay.

In case the Purchaser wants to mortgage the purchased Apartment to a credit institution
operating in Vietnam before the Purchaser is granted the Certificate, the Purchaser
must give a prior written notice to the Seller so that the Seller and the Purchaser do
necessary procedures according to the Bank's regulations; The Purchaser undertakes
not to enter into any document or Contract with the Bank which is contrary to the
provisions of this Coniract.

2. Trong truong hop Bén Mua chua nhéan ban giao can hd tr Bén Ban ma Bén Mua c6
nhu cau thuc hién chuyen nhugng hop dong nay cho bén thtr ba thi cac bén phai thuc
hién dung thu tuc chuyén nhuong hop ddng theo quy dinh ctia phap luat vé kinh doanh
bt dong san. Bén Ban khong dugc thu thém bét ky mot khoan phi chuyén nhuong hop
ddng nao khi 1am thu tuc xac nhan viée chuyén nhuong hop dong cho Bén Mua.
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In case the Purchaser has not received the handover of the Apartment from the Seller
or has received but the Seller has not issued the notice of collecting the customer's
document to carry out the application for the Certificate; If the Purchaser wants to
transfer this Contract to a third party, the Parties must follow the procedures for
contract transfer in accordance with the Law on Housing. The Seller is not allowed to
collect any additional contract transfer fee when performing procedures to confirm the
contract transfer with the Purchaser.

3. Hai bén théng nhét rang, Bén Mua chi dugc chuyén nhugng hop dong mua ban ho
cho bén thtt ba khi c6 du céc diéu kién theo quy dinh cia phép luét vé kinh doanh bét
dong san. Cu thé nhu sau:

The two Parties agree that, the Purchaser may only transfer the Apartment sales and
purchase Contract to a third party when satisfying the conditions according to the
provisions of the law on real estate business. As follows:

(i)  Céan Ho mua ban dang khong trong tinh trang thé chép tai t6 chirc tin dung hodc
khong thudc dién bi han ché chuyen nhuong theo quyét dinh ctia co quan nha
nude hoic khdng c6 tranh chap v6i bén thir ba, trir truong hop duge ngén hang
dang quan ly Can HQ thé chap ddng y va c6 vin ban gui cho Bén Ban dé nghi
Bén Bén lam c4c tht tuc d& Bén Mua chuyén nhuong Hop ddng cho bén thi ba;

The Apartment for sale and purchase is not mortgaged with a credit institution
or is not subject to transfer restriction under a decision of a state authority or
there is no dispute with a third party, unless otherwise being agreed by the bank
managing the mortgage apartment and sends a document to the Seller requesting
the Seller to make the procedures for the Purchaser to transfer the Contract to a
third party;

(ii) Bén Mua d3 hoan thanh viéc thanh todn cac nghia vu dén han lién quan dén Cian
Ho da mua cho Bén Ban theo thoa thuén trong Hop dong nay;
The Purchaser has completed the payment of the due obligations related to the
purchased Apartment to the Seller as agreed in this Contract;

(iii) Bén nhén chuyén nhuong Hop dong phai du diéu kién duoc mua va s& hitu nha
& tai Viét Nam theo quy dinh cia Phap luat Viét Nam tai thoi diém nhén chuyén
nhuong Hop dong;

The transferee of the Contract must be eligible to buy and own a house in Vietnam

in accordance with the laws of Vietnam at the time of the transfer of the Contract;
(iv) Bén nhén chuyén nhuong Hop ddng phai cam két tuan tha cac théa thuan cia

Bén Bén va Bén Mua trong Hop dong nay;

The transferee of the Contract must commit to comply with the Contracts between

the Seller and the Purchaser in this Conitract;

(v)  Tai moi thoi diém, Bén Mua va Bén nhén chuyen nhuong cam két gitt cho Bén
Bén khong bi lién doi hay phai chiu trach nhiém vé bat ky ton thét, thiét hai, khiéu
kién, yéu cau thanh toan, nghia vu hay chi phi (bao gom ca toan bo chi phi phéap
Iy hodc cac chi phi khac) ma Bén Ban c6 thé phai ganh chiu, phat sinh tir hodc c6
lién quan dén viéc chuyén nhuong Hop Péng

At all times, the Purchaser and the Transferee undertake to keep the Seller from
being jointly or liable for any loss, damage, claim, sue, obligation or expenses
(including all legal fees or other costs) that the Seller may incur, arising out of
or in connection with the transfer of the Contract

M

The Nine Apartment Sales and Purchase Contract Page 45




4. Trong c& hai truong hop néu tai khoan 1 va khoan 2 Piéu nay, ngudi mua lai nha &
hodc bén nhan chuyén nhuong hop ddng mua ban can ho déu duge hudng cac quyén va
phai thye hién cac nghia vu clia Bén Mua theo thoa thuén trong hop ddng nay va trong
Ban ndi quy quan ly str dung nha chung cu dinh kém theo hop dong nay.

In both cases specified in Clauses 1 and 2 of this Article, the acquirer of the Apartment
or the transferee of the Apartment sales and purchase Contract shall enjoy the rights
and must perform the obligations of the Purchaser as agreed in this Contract and in the
Regulations on management and use of the Condominium attached to this Contract.
Diéu 11. Phin sé hitu riéng, phin sé hitu chung va viéc st dung ciin hd trong nha
chung cw

Article 11: Privately owned area, commonly owned area, and use of apartments in the
condominium

1. Céc Phin dién tich va trang thiét bi s& hiru riéng Bén Mua:
The privately owned area and equipment of the Purchaser:

Bén Mua duogc quyén sé hitu riéng d6i v6i dién tich cin ho da mua theo thoa thudn cua
hop ddng nay va céc trang thiét bi ky thuét sir dung riéng gin lién véi cin ho nay bao
gom ca dién tich ban cdng, 10 gia (néu c6) gin lién v6i Can Ho d6; Dién tich str dung
Cén H¢ dugec tinh theo kich thude thong thuy va dugce ghi vao Gidy Chimg Nhan cap
cho Bén Mua, bao gdm ca phan dién tich twong ngan cac phong bén trong Can HO va
dién tich ban cdng, 16 gia (néu c6) gan lién voi Can Ho d6; khong tinh tuong bao Can
Ho, tudng phan chia cac Can Ho va dién tich san c6 cdt, hop k¥ thuat ndm bén trong
Can Ho. Khi tinh dién tich ban cong thi tinh toan b dién tich san, truéng hop ban cong
¢6 phan dién tich tuong chung thi tinh tir mép trong cla tuong chung duogc the hién ro
trong ban vé& thiét ké mat bang Can Ho da dugc phé duyét; Bén Mua c6 quyén sé hiru,
str dung d6i vai phan dién tich, thiét bi thudc s& hitu chung trong nha chung cu quy dinh
tai khoan 3 Piéu nay.

The Purchaser is entitled to separate ownership for the area of the apartment purchased
under this contract and the technical equipment for private use attached to this
apartment including the area of the balcony, the loggia (if any) attached to such
Apartment; The use area of the Apartment is calculated according to the clearance size
and recorded in the Certificate issued to the Purchaser, including the area of the wall
separating the rooms inside the Apartment and the area of the balcony, the loggia (if
any) attached to that Apartment; Excluding the Apartment wall, dividing wall between
the Apartment and the floor area with pillar, technical boxes located inside the
Apartment. When calculating the balcony area, the entire floor area is calculated, in
case the balcony has a common wall area, the calculation from the inner edge of the
common wall is clearly shown in the approved floor plan design drawing of the
Apartment; The Purchaser has the right to own and use the area and equipment under
common ownership in the apartment building specified in Clause 3 of this Article.

2. Cac Phén dién tich va trang thiét bi sé hiru riéng Bén Bén

The privately owned area and equipment of the Seller

Céc dién tich va trang thiét bi k¥ thuat thudc quyén sé hitu riéng ctia Bén Béan bao gom:

The areas and technical equipment under the exclusive ownership of the Seller include:
a) Cac Can HO rr,12‘1 Bén Ban chua/k,héng ban. Sanh khu van phong, dich vu, hé théng
thang may. hé thong cap dién, h¢ thong cap nudc va cac trang thict bi k¥ thuat duge lap
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dat, sir dung riéng cho khu van phong, dich vu tur tAng 01 dén tang 06 cia Nha Chung
Cu;

The Apartments that the Seller has not yet / not sold. Office hall, service, elevator system,
power supply system, water supply system and technical equipment which are installed
and used exclusively for the office and service area from the Ist to the 6th floor of
Apartment;

b) Toan bo phin khong gian, dién tich tir ting 01 dén tang 06 cia Nha Chung Cu (trl
phén dién tich Phong sinh hoat cong déﬁg tai mot phan dién tich san tdng 2 cia Nha
Chung Cu);

All spaces, areas from the st to the 6th floor of the Condominium (except for the area
of the Community Room at a part of floor area of the 2nd floor of the Condominium);
¢) Toan bo dién tich cac ting him Nha Chung Cu (ngoai trr phan dién tich tAng ham
dugc Bén Ban b6 tri 1am chd dé xe dap, xe cho nguoi tan tét, xe dong co hai banh hodc
ba banh cho cu dan tai mot phn dién tich tAng him B3). Dé lam r5, Bén Ban ddng thoi
13 don vi duoc quan 1y, van hanh toan bd dién tich, trang thiét bi kiém sodt xe ra vao lap
dat tai tﬁng ham Nha Chung Cu;

The entire area of the Condominium's basements (except for the basement area
arranged by the Seller to place bicycles, vehicles for the disabled, two-wheeled or three-
wheeled motor vehicles for residents in a part of the area of B3 basement). To clarify,
the Seller is also the unit that manages and operates the entire area, and the access
control equipment installed in the basement of the Condominium,

d) Céc trang thiét bi k¥ thuét sir dung riéng dugc Bén Bén lép dat tai Phan s& hitu riéng
Cua Bén Ban. Ngoai ra, Bén Ban cling c6 quyén sé hitu chung, sir dung chung d6i voi
phan dién tich, thiét bi thudc Phén s& hitu chung trong Nha Chung Cu theo quy dinh tai
khoén 3 Diéu nay.

Technical equipment for private use installed by the Seller in the Seller's privately
owned area. In addition, the Seller also has the right to commonly own and use the areas

and equipment in the Commonly owned area in Condominium as prescribed in Clause
3 of this Article.

3. Céc phin dién tich va thiét bj thudc sé hiru chung, sir dyng chung ciia cic chu
s6 hiru trong nha chung cw bao gom:

Areas and equipment under commonly owned area and commonly used by owners in
the Condominium include:

a) Phan dién tich con lai ciia nha chung cu ngoai phan dién tich thudc s¢ hitu riéng quy
dinh tai khoan 1 va khoan 2 Diéu nay.

The remaining area of the Condominium except for the area under private ownership
specified in Clauses 1 and 2 of this Article.

b) Dién tich sanh, dién tich hanh lang tu t?mg 7 dén tﬁng 30, hé théng thang may, hé
théng cap dién, hé thdng cdp nude phuc vu cho khu cén ho (trir dién tich sanh, hé théng
thang may, hé thdng cap dién, hé théng cép nude quy dinh tai diém a, khoan 2 Diéu nay)
stt dung chung trong Nha Chung Cu. Nha sinh hoat cong dong (b6 tri tai trén mot phan
dién tich cua tang 2), nha lanh nan (bd tri tai trén mot phan dién tich cia tang 13), phan
dién tich t?lng ham duogc Bén Béan b6 tri 1am chd dé xe dap, xe cho nguoi tan tat, xe dong

f
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co hai badnh hodc ba banh cho cu dan tai mot phﬁn dién tich tﬁng hdm B3 cta Nha Chung
Cu

Lobby area, corridor area from 7th to 30th floor, elevator system, power supply system,
water supply system serving the apartment area (except for lobby area, elevator system,
power supply system , water supply system specified at Point a, Clause 2 of this Article)
for common use in the Condominium. Community Room (located on a part of the 2nd
floor area), shelter (located on a part of the area of the 12Ath floor), the basement area
arranged by the Seller as parking space for bicycles, vehicles of the disabled, two-
wheeled or three-wheeled motor vehicles for residents at the area of B3 basement of the
Condominium,

c) Khong gian va h¢ thdng két cdu chiu luc, trang thiét bi k¥ thuat diing chung trong Nha
Chung Cu bao gém khung, cot, tuong chiu lyc, tuong bao ngdi nha, tuong phan chia céc
Céan Ho, san, hanh lang, cau thang bg, duong thoat hiém, thang van chuyen rac, hop k¥
thuét, hé thong thong tin lién lac, phét thanh, truyen hinh, thoat nudc, bé phot, thu 161,
ctru hoa va cac phin khac khong thudc phan sé hitu riéng ciia chi s& hitu Nha Chung
Cu;

Space and load-bearing structure system, shared-use technical equipment in the

Condominium including frames, pillars, load-bearing walls, exterior walls of the house,

dividing walls of apartments, floors, corridors, stairs sets, escape routes, garbage

ladders, technical boxes, communications systems, radio, television, drainage, septic

tanks, lightning rods, fire fighting and other parts belong to the privately owned area of
the Owner of the Condominium,

d) Hé thong ha ting k¥ thuat bén ngoai nhung dugc két ndi v6i Nha Chung Cu, trir hé
théng ha ting k¥ thuét str dung vao muc dich cong cdng hodc thudc dién phai ban giao
cho Nha nudc hoidc giao cho chii ddu tu quan 1y theo ndi dung Dy An da dugc phé duyét;

External technical infrastructure system connected to the Condominium, except for
technical infrastructure system used for public purposes or subject to handover to the
State or to investors for management according to the approved Project content;

e) Céac cong trinh cong cong trong khu vuc Nha Chung Cu nhung khong thudc dién dau
tu xay dung dé kinh doanh hogc phai ban giao cho Nha nudc theo ndi dung Dy An da
duge duyét bao gdm san chung, vudn hoa, cong vién va cic cong trinh khéc dugc xéac
dinh trong nodi dung ciia Du An dau tu xay dung nha & dugc phé duyét;

The public works in the Condominium that are not built for business or must be handed
over to the State according to the approved Project content include common yard,
flower garden, park and other public facilities identified in the approved housing
construction investment project content;

f) Phan dién tich tang ham duogc Bén Ban b tri lam chd dé xe dap. xe dung cho nguoi
khuyét tat, xe dong co hai banh, xe dong co ba banh;

The basement area is arranged by the Seller as a parking space for bicycles, vehicles
for the disabled, two-wheeled and three-wheeled motor vehicles,

4. Hai bén nhét tri théa thuin mirc phi quan Iy vin hanh Nha Chung Cw nhuw sau:
The two parties agree to the Condominium operation and management fee as follows:
a) Tinh tir thoi diém Bén Ban ban giao can ho cho Bén Mua theo quy dinh tai Piéu 8
ctia hop ddng nay dén thoi diém Ban quan tri nha chung cu dugc thanh 13p va ky hop
ddng quan 1y, van hanh nha & véi don vi quan ly van hanh, thi kinh phi quan ly van hanh
ap dung theo Thong bao ciia Bén Ban nhung khong cao hon muc phi tran theo huéng
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din ctia UBND thanh phd Ha N@i (trir trudng hop Bén Mua dugc mién phi quan ly dich
vu van hanh mot thoi gian nhét dinh theo chinh sach ban hang ctia Bén Ban). Bén Mua
¢ trach nhiém déng khoan kinh phi nay cho Bén Bén theo thoi diém ghi trong thong
bao ctia Bén Ban.

From the time the two parties sign the Minutes of Apartment handover as prescribed in
Article 8 of this Contract to the time when the Board of Directors of the Condominium
is established and signed the Housing Operation and Management Service Contract
with the Company. the condominium operation management company, the Seller is
responsible for organizing the management and operation of the Condominium and the
Purchaser shall have to pay the fee for the management and operation of the
Condominium in accordance with the Seller (except for the case that the Purchaser is
firee of charge of operation management services for a certain period of time according
to the selling policy of the Seller). The Purchaser is responsible for paying this fee to
the Seller at the time stated in the Seller's notice.

b) Sau khi Ban quan tri nha chung cu dugc thanh 14p thi danh muc cac cong viéc, dich '
vy, muc kinh phi va viéc dong phi quén 1y van hanh nha chung cu s& do Hoi nghi nha
chung cu quyét dinh va do Ban quén tri nha chung cu théa thun véi don vi quan ly vén
hanh nha chung cu.

After the Condominium Board of Directors is established, the list of tasks, services, fees
and payment of the condominium operation management fee shall be decided by the
Condominium Meeting and decided by the Board of Directors of the Condominium and
the Condominium Management Board discuss with the Condominium operation and
management cOmpany,

c¢) Truong hop Uy ban nhan dan tinh, thanh pho truc thudc trung wong noi ¢6 nha chung
cu ¢6 quy dinh vé gia quan ly vAn hanh nha chung cu thi mirc kinh phi nay dugc dong
theo quy dinh ciia Nha nudc, trir trudong hop cic bén co thoa thuén khac.

In case the People's Committee of Hanoi City has specific regulations on the fee for the
management and operation of the Condominium, this fee shall be paid according to the
State's regulations, unless otherwise agreed by the parties.

d) Danh muc cac dich vu quan Iy dugc quy dinh tai Noi quy quéan ly st dung Nha Chung
Cu va Phu luc 03 dinh kém Hop dong nay.

The list of management services is specified in the Regulations on the condominium use
and management;

Piéu 12. Trach nhiém ciia hai bén va viéc xir 1y vi pham hop dong

Article 12: Responsibilities of the seller, purchaser and handling of breaches of
contract

1. Hai bén théng nhat hinh thirc, cach thirc xtt Iy vi pham khi Bén Mua cham tré thanh
toan tién mua can hd nhu sau:

The Two Parties agree on the methods of handling violations when the Purchaser delays
the payment for the Apartment as follows:

a) Truong hop Bén Mua cham thyc hién cac nghia vu thanh toan theo Hop Dong nay
trir truong hop bét kha khang, Bén Mua ddng y tra thém cho Bén Ban khoan tién 1ai (L&i
Suat Qua Han), 6 mirc 0 ,05%/ngay (khong phay khong nam phan trim mot ngay) trén

tdng sb tién cham thanh toan. Lai Suét Qua Han dugc tinh tur ngay den han cua bét ky
khoan thanh toan nao. cho téi khi Bén Ban nhan duoc ddy di sé tién Bén Mua chdm
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thanh toan. Tuy nhién, ké tir 14n thanh toan tha 2 viéc cham thanh todn cia Bén Mua
khéng vuot qua mudi 1am (15) ngay ké tir ngay dén han thanh toan cia timg dot hodc
tbng s6 ngay cham thanh toén cua cac dot khong qua ba muoi (30) ngay. Trr truong
hop cac bén co6 thda thuin khac, néu tir dot thanh toan thir 2, Bén Mua chém thanh toan
qui muoi 1am (15) ngay hoac tong s6 ngay cham thanh toan ctia cac dot qua ba muoi
(30) ngay, Bén Mua chép thuan ¢ Bén Ban thuc hién c4c bién phap x 1y vi pham, theo
quy dinh tai diém b duéi day.

In case the Purchaser is late in performing the payment obligations under this Contract,

except in case of force majeure, the Purchaser agrees to pay the Seller additional
interest (Overdue Interest), at 0.05%/day ( zero point zero five percent per day) of the
amount of the deferred payment. Overdue Interest is calculated from the due date of any
payment, until Seller receives the full amount of late payment by Purchaser. However,

from the second payment, the Purchaser's delay in payment does not exceed fifteen (15)

days from the due date of each installment or the total number of days of delay of
payment does not exceed thirty. (30 days. Unless the parties agree otherwise, if the
Purchaser is late in payment for more than fifteen (15) days or the total number of days
of delay of payment is more than thirty (30) days, the Purchaser agree to the Seller to
take measures to handle violations, as specified at Point b below.

b) Néu xay ra mt trong céc trudng hop sau:
If one of the following cases occurs:

(i) Bén Mua tré han thanh toan qua mudi lam (15) ngay ké tir ngay dén han theo quy
dinh cua Hop Ddng dbi véi cac 1an thanh toan tht hai tr¢ di hodc tbng s6 ngay
qua han cuia cac dot qua ba muoi (30) ngay; hodc
The Purchaser is late for payment by more than fifteen (15) days from the due
date in accordance with the Contract for the second payments or more or the
total number of overdue days is more than thirty ( 30 days, or

(ii) Bén Mua khong dén nhan ban giao theo thoi han quy dinh tai Thong Bao Ban
Giao hoic c6 dén nhung tir chéi nhan ban giao nha &, nhu quy dinh tai khoan 4
biéu 8 cua Hop déng; hodc
The Purchaser does not come to receive the handover by the time limit specified
in the Notice of Handover, or has come but refuses to accept the handover of the
Apartment, as specified at Point f; Clause 1, Article 8 of the Contract; or

(iii) ~ Trong vong bay (07) ngay ké tir ngay hai Bén ky Hop dong nay ma Bén Mua
khong thuc hién ddy du nghia vu thanh toan s6 tién trong 1an thanh toan thir nhét;
Within seven (07) days from the date of signing of this Contract, the Purchaser
fails to fulfill its obligations to pay the Seller the amount in the first payment time,

K& tir ngdy cubi cing theo thoi han cua mot trong cac sy kién néu trén, Bén Ban
gt Thong bao cho Bén Mua veé viéc chdm dat hop dong va Bén Béan ¢6 céc quyén
sau:
From the last date according to the time limit of one of the above events, the
Seller sends a Notice to the Purchaser of the termination of the contract and the
Seller has the following rights:
(i)  Chim dut Hop Pong v6i Bén Mua;
Terminating the Contract with the Purchaser;
(i)  Chao ban Nha & cho bat ky mot bén thur ba nao;
Offering the Apartment for sale to any third party;
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(iii) Thong bao véi Ngan hang vé viéc chdm dut hiéu luc ctia Thu béao 1anh ngay
tai thoi diém chim dut Hop Dong
Notifying the Bank of the termination of validity of Letter of Guarantee right
at the time of terminating the Contract,
(iv) Ddng thoi, Bén Bén c6 quyén &p dung mot/mdt sb cac hinh thire xi phat vi
pham nhu sau:
At the same time, the Seller has the right to apply one / a number of
penalties for violations as follows
+ Phat Bén Mua do vi pham din t6i chim dut Hop Dong v6i b tién tuong ting
10% (mudi phan trim) Gia Ban Can Ho khong bao gom thué gia tri gia ting.
Ngoai ra, truong hop cham dut Hop ddng do Bén Mua cham thanh toan, Bén
Mua phai nop cho Bén Ban Lai Suét Qua Han quy dinh tai diém a khoan nay v6i
s tién cham thanh toan ké tir thoi diém dén han thanh toan t6i khi chdm dat Hop
dong;
Penalizing the Purchaser for violation leading to termination of the Contract
with an amount equivalent to 10% (ten percent) of the Apartment's Sales Price
excluding Value Added Tax. In addition, in case of contract termination due to
late payment by the Purchaser, the Purchaser must pay the Seller the Overdue
Interest rate specified in point a of this clause for the amount of late payment
from the payment due date to the termination date of contract;
+ Yeéu cAu Bén Mua bdi thudng thiét hai cho Bén Bén va céc bén lién quan (néu
cd).
Requesting the Purchaser to compensate the Seller and the related parties (if
any)
Bén Bén cam két hoan tra sb tién Bén Mua di thanh toan cho Bén Ban trong vong 30
(ba muoi) ngay sau khi Bén Ban da ky két Hop dong mua ban Can HY v6i mot Bén Mua
méi va Bén Mua méi di thuc hién thanh toan ddy du Gia ban Cén h¢ sau khi da khau
trir cac khoan tién phat vi pham, tién boi thuong cho cac chi phi va thiét hai ma Bén
Mua c6 trach nhiém thanh toan do viéc Hop ddng bi chim dit va/hodc do sy chénh léch
thép hon (néu c6) ctia Gia Bén Can Ho v6i Bén Mua méi theo quy dinh ctia Hop dong
nay.
The Seller undertakes to refund the amount paid by the Purchaser to the Seller within
thirty (30) days after the Seller has entered into the Apartment Sales and Purchase
Contract with a new Purchaser and the new Purchaser has performed in full the
payment for the Apartment after deduction of the fines for violations, compensation for
costs and damages that the Purchaser is responsible for paying due to the termination
" of the Contract and / or the lower difference (if any) of the Sale Price of the Apartment
with the New Purchaser in accordance with this Contract.
2. Hai bén théng nhét hinh thitc xtt ly vi pham khi Bén Ban chdm tré ban giao Can Ho
cho Bén Mua nhu sau:
The two parties agree on the methods of handling violations when the Seller delays the
handover of the Apartment to the Purchaser as follows:
a) Néu Bén Mua da thanh toan dﬁy du Gia ban Céan ho theo quy dinh trong Hop dong
nhung ngay ban giao Cén Ho thuc té do 16i cuia Bén Ban cham hon chin muoi (90) ngay
ké tir ngay ban giao Can Ho du kién theo quy dinh tai Piém a, Khoan 1, Piéu 8 ciia Hop
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déng nay trir truong hop bat kha khang, Bén Bén phai tra cho Bén Mua khoan tién tinh
theo Lai Sut Qua Han 13 & mtc 0,05%/ngay (khong phay khong nam phan trim mot
ngay) trén tbng sb tién ma Bén Mua da thanh toan cho Bén Bén va dugc tinh tir ngay
thit chin muoi mét (91) sau ngay phai ban giao theo thoa thuan dén ngay ban giao Cin
Ho thuc té;

If the Purchaser has paid the Apartment Price in full as prescribed in the Contract but
the actual handover date of the Apartment is, due to the Seller's fault, later than ninety
(90) days from the expected handover date of the Apartment according to Point a,
Clause 1, Article 8 of this Contract, except in case of force majeure, the Seller must pay
the Purchaser an amount calculated at the Overdue Interest rate at 0.05% / day (zero
point zero five percent per day) of the total amount paid by the Purchaser to the Seller
and calculated from the ninety-first (91st) days after the agreed handover date to the
actual handover date of the Apartment,

b) Trong truorng hop ngay ban giao Cén H thuc té sau chin muoi (90) ngay ké tir ngay
ap dung Lai suit qua han do 13i ctia Bén Ban thi Bén Mua c6 quyén xem xét tiép tuc
thuc hién Hop d6ng vé6i théa thuan b sung vé thoi diém ban giao Cin HO méi hodc don
phwong chdm dit Hop ddng bang thong bao ghi cho Bén Bén;

In case the actual handover date of the Apartment after ninety (90) days from the date
of application of the Overdue Interest due to the Seller's fault, the Purchaser has the
right to consider to continue to perform the Contract with the agreement on the
supplement of new date of handover the Apartment or unilaterally terminate the
Contract with a notice sent to the Seller,

¢) Céac bén thong nhét rang trong vong mudi (10) ngay trudce khi két thuc thoi han ban
giao néu tai diém b khoan nay, Bén Ban s& giri cho Bén Mua dé xuét vé thorl gian ban
giao du kién méi. Truong hop Bén Mua khong gu1 thong bao cho Bén Ban vé viéc chim
dirt Hop dong trong vong hai muoi (20) ngay ké tir ngay phat sinh quyen chim dat Hop
d6ng néu tai khoan b khoéan nay s& duoc hidu 1a Bén Mua da ddng ¥ tiép tuc thuc hién
Hop ddng theo ngay ban giao du kién méi.

The Parties agree that within ten (10) days prior to the expiration of the handover period
specified at Point b of this Clause, the Seller shall send the Purchaser a proposal of the
new expected handover time. In case the Purchaser does not send a notice to the Seller
of the termination of the Contract within twenty (20) days from the date of arising of the
right to terminate the Coniract mentioned in Clause b of this Clause, it shall be deemed
that the Purchaser has agreed to continue to perform the Contract according to the new
expected handover date. , V

d) Trong thoi han gia han nghia vu ban giao Can Ho theo théa thuén cua cac Bén, Bén
Ban phai thanh toan cho Bén Mua tién 14i theo quy dinh tai diém a, khoan nay;

During the extension of the obligation to hand over the Apartment as agreed by the
Parties, the Seller must pay the Purchaser interest amount as prescribed at Point a, this
Clause;

e) Trong truong hop Bén Mua don phuong chdm dut Hop dong theo quy dinh ta1 diém
b khoan nay, Bén Ban phai hoan tra lai cho Bén Mua mot 36 tién bao gom:
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In case the Purchaser unilaterally terminates the Contract as prescribed at Point b of
this Clause, the Seller must return to the Purchaser an amount includes:
(i) Toan bd s6 tién ma Bén Mua d3 thanh toén;
The entire amount paid by the Purchaser;
(i) Khoan tién phat va bdi thuong thiét hai 12 10% (mudi phan trim) Gia ban
C#n Ho khong bao gdm Thué gia tri gia ting.
The amount of penalty and compensation for damages is 10% (ten percent)
of the Apartment Price exclude Value Added Tax.
(iii) Tién 13i theo Lai Suit Qua Han tinh trén tong s6 tién Bén Mua d4 tra cho
Bén Ban theo Hop Pdong nay trong khoang thoi gian tir ngay ap dung Lai
Suét Qué Han theo quy dinh tai diém a khoan nay dén ngay Hop ddng nay
duoc chim dut.

Interest rate based on the Overdue Interest rate calculated on the total
amount paid by the Purchaser to the Seller under this Contract during the
period from the date of application of the Overdue Interest as specified in
point a of this clause to the date of Contract termination.
3. Bén Mua c6 nghia vu thanh toan va nhén ban giao Can H¢ theo dung thdi han ghi
trong Hop dong va thong béo ctia Bén Ban. Trong truong hgp Bén Mua khong nhén ban
giao Can Ho theo ding quy dinh, Bén Ban co quyén thu phi trong gitt va quan ly vén
hanh 12 100.000 dong/ngay.
The Purchaser is obliged to pay and hand over the Apartment according to the deadline
stated in the Contract and the Seller's notice. In case the Purchaser does not accept the
handover of the Apartment as prescribed, the Seller has the right to collect the custodial
and operation fee of 100.000 VND / day.

Piéu 13. Cam két ciia cac bén
Article 13: Commitments of the parties

1. Bén Béan cam két:
The Seller commits:
a) Can hd néu tai Diéu 2 cua hop ddng nay thude quyen s& hiru cua Bén Béan va khong

thugc di¢n da ban cho nguoi khac, khong thudc dién bi cAm ban theo quy dinh ctia phap
lut; dam bao diy du hd so phép 1y dé cép gidy chiing nhan theo quy dinh cua Phap luat;

The Apartment specified in Article 2 of this Contract belongs to the Seller and is not
sold to another person, not prohibited from transactions as prescribed by Laws; ensure
full legal documents to issue the certificate in accordance with the law;

b) Can ho néu tai Didu 2 cua hop dong nay duge xdy dung theo ding quy hoach, dung
thiét ké va cac ban vé duogc duyét da cung cAp cho Bén Mua, bao dam chét lugng va
ding cac vat liéu xay dung theo thuan trong hop dong nay;

The Apartment mentioned in Article 2 of this Contract is built in accordance with the
planning, design and approved drawings provided to the Purchaser, ensuring the
quality and correct construction materials as agreed in this Contract;

2. Bén Mua cam két:
The Purchaser undertakes:
a) b3 tim hiéu, xem xét k¥ thong tin vé cin ho mua;
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Having researched, carefully reviewed information about Apartments for sale;

b) Pa dugc Bén Ban cung cap ban sao cac glay to, tai liéu va thong tin can thiét lién
quan dén cin ho, Bén Mua di doc cAn than va hiéu céac quy dinh cta hop dong nay cung
nhu cac phu luc dinh kém. Bén Mua da tim hleu moi van dé ma Bén Mua cho 13 can
thiét dé kiém tra mirc do chinh xé4c cta cac glay t0, tai liéu va thong tin do;

Having been provided by the Seller with copies of necessary documents, documents and
information relating to the Apartment, the Purchaser has carefully read and understood
the provisions of this Contract as well as the appendices attached. The Purchaser has
researched all matters that the Purchaser considers necessary to check the accuracy of
such papers documents and information,

¢) Sb tién mua cin ho theo hop ddng nay 13 hop phap, khong co6 tranh chép v6i bén thi
ba. Bén Bén s& khong phai chiu trach nhiém dbi v6i viéc tranh chap khoan tién ma Bén
Mua dé thanh toan cho Bén Ban theo hop dong nay. Trong truong hop c6 tranh chép vé
khoan tién mua cn ho nay thi hop dong nay van c6 hiéu luc ddi v6i hai bén;

The amount of purchasing the Apartment under this Contract is legal without any
dispute with a third party. The Seller shall not be responsible for any dispute about the
amount paid by the Purchaser to the Seller under this Contract. In case there is a dispute
over the amount of this Apartment sales and purchase, this Contract is still valid for
both Parties;

d) Cung cép cac glay t& can thiét khi Bén Ban yéu cau theo quy dinh cta phép luét dé
lam thu tuc cip Gidy chimg nhan cho Bén Mua.

Providing necessary documents when required by the Seller in accordance with the law
to carry out the procedures for granting the Certificate to the Purchaser.

d) Bang viéc ky két Hop Pong nay, Bén Mua x4c nhan v6i Bén Ban rang Bén Mua du
dleu kién duoc s& hitu Nha & theo quy dinh cua phap luat Viét Nam. Bén Mua dong y
rang Bén Ban khong c6 nghia vu xac mlnh tim hiéu viéc Bén Mua khong con du diéu
kién dé s& hitu Nha & va/hodc dé dugc cap G1ay Chung Nhan trong sudt qua trinh thuc
hién Hop dong, du 1a do hé qua cuia su thay d6i quy dinh phép luat hodc bét ¢t Iy do ndo
khac Do vay, néu Bén Mua khong con du diéu kién dé sé hiru Nha & va/hodc de dugc
cap Gidy Chung Nhan, trong vong ba muoi (30) ngay ké tir ngay Bén Ban yéu cau, Bén
Mua s& tién hanh chuyen nhuong Hop Dong lai cho bén khac du diéu kién s& hitu. Qua
thoi han trén, Bén Mua ddng y dé Bén Ban dugc don phuong chim dut Hop DPong. Theo
d6, quyén ctia Bén Ban va hau qua phap ly cda viéc chim dut Hop Dong duoc ap dung
nhu quy dinh tai diém b khoan 1, Piéu 15 Hop Pong nay Cung cap cac glay t can
thiét khi Bén Ban yéu cau theo quy dinh ctia Phap luat dé lam thu tuc cap Gidy chung
nhan cho Bén Mua.

By entering into this Contract, the Purchaser confirms to the Seller that the Purchaser
is eligible to own the Housing in accordance with the laws of Vietnam. The Purchaser
agrees that the Seller has no obligation to verify, research that the Purchase ris no
longer eligible to own the House and / or to be granted the Certificate during the
performance of the Contract, even if it is due to consequences of change of law or any
other reason. Therefore, if the Purchaser is no longer eligible to own the House and /
or for the Certificate, within thirty (30) days from the date requested by the Seller, the
Purchaser shall proceed to transfer the Contract back to another party who is eligible

The Nine Apartment Sales and Purchase Contract Page 54



for ownership.When finishing the above time limit, the Purchaser agrees for the Seller
to unilaterally terminate the Contract. Accordingly, the Seller's rights and the legal
consequences of termination of the Contract shall be applied as stipulated in point b,
Clause 1, Article 15 of this Contract. Provide necessary documents when required by
the Seller in accordance with provisions of Laws to complete the procedure for issuing
the Certificate to the Purchaser.

3. Viec ky két hop ddng nay gifta cic bén 1a hoan toan tw nguyén, khong bi €p budc, lira
doi.

The signing of this Contract between the Parties is completely voluntary, not forced or
deceived.

4. Trong truong hop mot hoic nhidu diu, khoan, diém trong hop ddng nay bi co quan
nha nudce ¢6 thim quyén tuyén 1a vo hiéu, khong c6 gia tri phap 1y hoac khong thé thi
hanh theo quy dinh hién hanh cta phap luat thi céc didu, khoan, diém khac ctia hop dong
ndy van c6 hiéu lyc thi hanh d6i v6i hai bén. Hai bén s€ thdng nhét stra ddi cac diéu,
khoan, diém bj tuyén vo hiéu hodic khong c6 gia tri phap ly hodc khong thé thi hanh theo
quy dinh cta phép lut va phu hop v6i y chi cua hai bén.

In case one or more articles, clauses or points in this contract are declared invalid, void
or unenforceable by the competent state agency according to current law provisions,
Other Articles, Clauses and Points of this Contract are still in effect for the two Parties.
The two Parties agree to amend the Articles, Clauses, Points that are invalid or void or
unenforceable in accordance with the Law and in accordance with the shall of the
Parties.

5. Hai bén cam két thuc hién dung céc théa thuan da quy dinh trong hgp dong nay.

The two Parties undertake to strictly comply with the Contracts specified in this
Contract.

Piéu 14. Sw kién bat kha khang

Article 14: Force majeure events

1. Cac bén nhét tri thoa thusn mot trong céc trudng hop sau day duge coi 1a su kién bat
kha khang:

The Parties agree that one of the following cases is considered a force majeure event:
a) Do chién tranh, thién tai hodc do thay dbi chinh sach phap luat ciia Nha nudc.

Due to wars, natural disasters or changes in the State's laws and policies.

b) Do phai thuc hién quyét dinh ctia co quan nha nuge c6 thim Quyén hodc céc truong
hop khac do phéap luat quy dinh;

Due to the implementation of a decision of a competent state agency or other events
prescribed by law;

¢) Do tai nan hodc 6m dau thudc dién phai di cép ciu tai co sé'y té; dugc co quan toa
an xac nhan la mat hanh vi dan sy;

Due to accident or illness subject to emergency treatment at a medical facility confirmed
by a court authority to lose civil act;
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d) Dich bénh gdy anh huong truc tiép dén viéc thuc hién nghia vu cia Bén Ban/Bén
Mua theo quy dinh cua Hop dong.

The epidemic directly affects the performance of obligations of the Seller/Purchaser in
accordance with the provisions of the Contract.

2. Moi trudng hop kho khan vé tai chinh don thuén s& khong dwoc coi 13 trudng hop bét
kha khang.

Any simple financial difficulty shall not be considered force majeure.

3. Khi xuét hién mot trong cac trudng hop bat kha khang theo thda thun tai khoan 1
Diéu nay thi bén bi tac /dong boi truong hop bét kha khang phai thong bio bang vin ban
hodc thong béo truc tiép cho bén con lai biét trong thoi han 05 ngay, ké tir ngay xay ra
treong hop bt kha khang (neu 6 gidy 16 chitng minh vé Iy do bat kha khdng thi bén bi
tdc dong phdi xudt trinh gidy to ndy). Viéc bén bi tac dong béi truong hop bat kha khang
khong thuc hién dugc nghia vu cia minh s€ khong bi coi 1a vi pham nghia vu theo hgp
ddng va ciing khong phai 14 co s& dé bén con lai c6 quyén chidm dirt hop ddng nay.

When one of the force majeure events occurs as agreed in Clause 1 of this Article, the
Party affected by the force majeure event must notify the other party in writing within
five (05). date, from the date of the force majeure (if there are papers proving the reason
for force majeure, the affected party must present this document). The failure of the
Party affected by force majeure to perform its obligations shall not be considered a
breach of its obligations under the Contract and does not apply conditions for
compensation when terminating the Contract.

4. Viéc thyuc hién nghia vu theo hop dong cta cac bén s&€ dugc tam dirng trong thoi gian
x4y ra su kién bt kha khang. Céc bén sé tiép tuc thuc hién cac nghia vu ciia minh sau
khi sy kién bét kha khang chdm dut, trir trudng hop quy dinh tai diém d khoan 1 Piéu
15 ctia hop dong nay.

The Parties' performance of contractual obligations shall be halted during the force
majeure event. The Parties shall continue to perform their obligations after the force
majeure event ends, except for the case specified at Point d, Clause 1, Article 15 of this
Contract.

Diéu 15. Chidm dirt hop dong

Article 15: Termination of contract

1. Hop ddng nay dugc chim dut khi x4y ra mot trong cic trudng hop sau day:

This contract shall be terminated when it occurs in one of the following cases:

a) Hai Bén dong ¥ chdm dut hop. ddng bang vin ban. Trong truong hop nay, hai bén lap
van ban thoa thuan cu thé cac diéu kién va thoi han chdm dat hop dong;

The two Parties agree to terminate the Contract in writing. In this case, the two Parties
shall make a written Contract specifically on the conditions and time limit for contract
termination;

b) Bén Ban don phuong chdm dit Hop dong do Bén Mua cham thanh toan tién mua cin
ho theo thda thuan tai khoan 1 Diéu 12 cua hop déng nay;

The Seller unilaterally terminates the Contract because the Purchase is late in paying
the apartment purchase price as agreed in Clause 1, Article 12 of this contract,

¢) Bén Mua don phuong chdm dut Hop dong do Bén Ban cham ban giao cin hd theo
thoa thuan tai khoan 2 Diéu 12 cia hop déng nay;
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The Purchaser unilaterally terminates the Contract due to the delay in handing over the
Apartment by the Seller as agreed in Clause 2, Article 12 of this Contract,

d) Trong trudng hop bén bi tac dong boi su kién bat kha khang khong thé khéc phuc
dugc dé tlep tuc thuc hién nghia vu ciia minh trong thoi han 90 ngay, ké tir ngay xay ra
su kién bt kha khang va hai bén cling khong co thoa thuan khac thi mdt trong hai bén
co quyen don phuong chim dit hop dong nay va viéc chim dit hop dong nay khong
duoc coi 1a vi pham hop dong.

In the event that the Party affected by force majeure events unable to redemy to continue
to perform obligations within ninety (90) days from the date of the force majeure event
and the Parties also do not have other agreement, either Party has the right to
unilaterally terminate this Contract and the termination of this Contract is not
considered a breach of the Contract,

e) Bén Mua tir chdi nhan ban giao Cén Ho va quyét dinh chim dat Hop ddng do Dién
Tich St Dung Can Ho thuc té nho hon/16n hon 5% (>+- 5%) so v6i Dién Tich Sir Dung
Cén Ho ghi trong Hop ddng nay. Truong hop nay, Bén Ban s& hoan tra cho Bén Mua
cac khoan tién ma Bén Mua da thanh toan cho Bén Ban tinh dén thoi diém chdm dat
Hop dong va mot khoan tién tinh trén sb tién Bén Mua d4 nop nhan véi 13 sudt ky han
3 thang cua ngan hang thuong mai cb phan Ngoai thiwong Viét Nam (Vietcombank) sau
khi d4 khéu trir toan bd nghia vu ctia Bén Mua dbi v6i Bén Ban theo quy dinh ciia Hop
ddng (néu c6) va Bén Ban dugc quyén ban Cén Ho cho bén thir Ba khac;

The Purchaser refuses to accept the handover of the Apartment and decides to terminate
the Contract because the actual Use Area of the Apartment is 5% smaller / larger (>+-
5%) than the Use Area of the Apartment stated in the Integration this fellow. In this
case, the Seller shall refund to the Purchaser the amount paid by the Purchaser to the
Seller up to the termination of the Contract and an amount calculated on the amount
paid by the Purchaser multiplied by the interest rate of 3-month term of Joint Stock
Commercial Bank for Foreign Trade of Vietnam (Vietcombank) after deducting all
obligations of the Purchaser to the Seller in accordance with the Contract (if any) and
the Seller has the right to sell the Apartment to another third party;

f) Mot trong cac Bén vi pham céc nghia vu khac ctia minh theo Hop ddng nay va khong
khéc phuc vi pham d6 trong vong ba muoi (30) ngay ké tir ngdy mot trong cac Bén gt
thong bao bang vin ban téi Bén vi pham yéu cau khic phuc vi pham;

One of the Parties breaches their other obligations under this Contract and fails to
remedy such breach within thirty (30) days from the date on which one of the Parties
gives written notice to the breaching Party on the request of overcoming the violation,
2. Viéc xtr ly hau qué do cham dut hop déng duoc néu tai cac muc b, ¢, e Khoan 1 Diéu
nay do Bén vi pham Hop ddng chiu trach nhiém thanh toan.

The handling of consequences due to contract termination mentioned in items b, ¢, e,
Clause 1 of this Article shall be responsible for payment by the Contracting Party.

Piéu 16. Thong bio

Article 16: Notification

1. Dia chi d& cac bén nhan théng bao cia bén kia :

Address for the Parties to receive notices of the other Party:

w
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a. Bén Ban: Theo dia chi nhu da néu & thong tin vé Bén Ban;

Seller: According to the address as stated in the Seller’s information part;

b. Bén Mua: Theo dia chi nhu d4 néu & théng tin vé Bén Mua

Purchaser: According to the address as stated in the Purchaser’s information part.

2. Hinh thirc thong béo giita cac bén: Bang van ban va phai dugc gii qua mot trong cac
céch sau: fax, thu bao dam, chuyén phat nhanh hodic chuyén truc tiép c6 dai dién ciia
mot trong cac Bén ky nhén.

Form of notification between the Parties: In writing and must be sent by one of the
Jfollowing ways: fax, registered mail, courier or direct delivery with a representative of
one of the Parties sign to receive.

3. Bén nhan thong bao: c¢6 nghia vu tiép nhan théng bao va dam bao phai c6 ngudi duge
thay mit tiép nhan thong bdo trong trudng hop khong c6 mit tai dia chi dang ky.

The notice-receiving party is obliged to receive the notice and ensure that there is a
person represent to receive the notice in case the notice-receiving party is not present
at the registered address.

4. Bét ky thong bao, yéu cau, thong tin, khiéu nai phat sinh lién quan dén hop dong nay
phai dugc 18p thanh van ban. Hai bén thdng nhit rang, cic thong bao, yéu cau, khiéu nai
dugc coi 1a dd nhan néu giri dén ding dia chi, diing tén ngudi nhan thong bao, dung hinh
thirc thdng bao theo thda thuan tai khoan 1, khoan 2 va khoan 3 Diéu nay va trong thoi
gian nhu sau:

Any notices, requests, information or complaints arising in connection with this
Contract must be made in writing. The two Parties agree that notices, requests and
complaints are considered received if they are sent to the correct address and name of
the recipient and in the right form as agreed in Clauses 1, Clauses 2 and Clauses 3 This
and during the period are as follows:

a) Vao ngay gui trong truong hop thu giao tan tay va c6 chit ky cua nguoi nhin thong
bao;

On the sending date in case the mail is delivered in person and signed by the recipient
of the notice;

b) Vao ngay bén guri nhén dugc thong bao chuyén fax thanh cong trong trudng hop giri
thong béo bang fax;

On the date the sender receives the successful fax transmission notice in case the notice
is sent by fax,

¢) Vao ngay xac nhan ké tir ngay déng ddu buu dién trong trudng hop giri thong bao
bang thu chuyén phét nhanh;

On the date of confirmation from the date of postmark in the case of sending notice by
courier mail;

d) Céac thoa thuén khac do cac Bén thoa thuan.
Other agreements as agreed by the Parties.

5. Céc bén phai thong bao bang vin ban cho nhau biét néu co dé nghi thay do6i vé dia
chi, hinh thirc va/hodc tén ngudi nhan thong bao; néu khi d c6 thay ddi vé dia chi, hinh
thirc va/hodc tén ngudi nhan thong bao ma bén c6 thay doi khong thong bao lai cho bén
kia biét thi bén guri thong bao khong chiu trach nhiém vé viéc bén c6 thay doi khong
nhén duoc cac van ban thong bao.
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The Parties shall notify the other in writing if there is a request for changes in the
address, form and name of the recipient of the notice; If there has been a change
(address, form, name of the recipient of the notice as agreed by the Parties) but the
Party does not notify the other Party, the sending Party is not responsible for the
Changes do not receive notification documents.

Pidu 17. Giai quyét tranh chip
Article 17: Resolution of dispute

Trudng hop Cac Bén co tranh chip v& cac nodi dung ctia Hop Ddng thi Cac Bén clng
ban bac giai quyét thong qua thuong lugng. Cac bén phai gti thong bao bing vin ban
cho bén kia. Cham nhat mudi 1im (15) ngay. ké tir ngay nhan dugc thong béo, bén nhan
¢6 trach nhiém phai tra 161 bing vin ban vé hudng giai quyét tranh chép, vuéng mic
phat sinh. Trong thoi han 60 (sau muoti) ngay, ké tir ngdy mot trong Cac Bén thong bao
bang vin ban cho bén kia v& tranh chép phat sinh ma tranh chép d6 khong duoc thuong
lugng giai quyét thi mot trong Céc Bén ¢6 quyén yéu cAu Toa 4n giai quyét theo quy
dinh ctia Phap Luat Viét Nam.

In case the Parties have any disputes or problems related to this Contract, the Parties
must notify the other party in writing. Within fifteen (15) days from the date of receipt
of the notice, the recipient is responsible for replying in writing towards settlement of
any arising dispute or problem. Within 60 (sixty) days from the date on which one of the
Parties notifies the other in writing of the arising dispute, but such dispute has not been
negotiated and resolved, one of the Parties shall have the right to request the Court. T he
case shall be settled according to the provisions of Vietnamese law.

Piéu 18. Hiéu lwc ciia hop dong
Article 18: Validity of contract

1. Hop ddng nay c6 hiéu lyc tir ngay ky va c6 hiéu luc rang budc Bén Mua va Cac Bén
ké thira cia Bén Mua trén co sé nhan chuyén nhuong Hop Péng, hoac nhan chuyén
nhuong Can H9, tang cho, 8 thira ké hogc cac hinh thirc chuyén quyén s& hiru Can HO
khéc theo quy dinh cua Phap Luat.

This contract takes effect from the date of signing and is in effect binding the Purchaser
and the Purchaser's successors on the basis of receiving the transfer of the Conitract, or
receiving the transfer of the Apartment, gifiing, inheritance or other forms of
transferring ownership of the Apartment according to provisions of law.

2. Hop ddng nay c6 18 diéu, v6i 60 trang, duoc 1ap thanh 05 ban va c6 gia tri phap ly
nhu nhau, Bén Mua glu 01 ban, Bén Ban giit 04 ban dé luu trit, lam tha tuc ndp thué,

phi, 1€ phi va thu tuc cép Gidy chting nhan cho Bén Mua.

This Contract has eighteen (18) articles, 60 pages, is made into 05 originals with the
same legal validity, the Purchaser keeps one (01) orginal, the Seller keeps three (04)
orginal for archive, procedures for paying taxes, fees and procedures for issuing the
Certificate to the Purchaser.

3. Kem theo hop dong nay la:

Attached to this Contract is:
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a) Mot (01) bd ban vé thiét ké trich luc tir ban thiét ké tbng hop da dugc phe duyét bao
gbm ban vé thiét k& mat bang Can HY mua ban, ban vé thiét k& mat bang ting c6 Can
Ho mua ban néu tai Piém a, Khoan 2, Didu 5 ctia Hop dong nay;

One (01) set of design drawings extracted from the approved general design, including
the design drawing of the Apartment premises, the design drawing of the floor plan for
the Apartment as stated at Point a, Clause 2, Article 5 of this Contract,

b) Mot (01) ban danh muc vét li€u va trang thiét bi cia Can Ho;

One (01) List of materials and equipment of the Apartment;

¢) M6t (01) ban Noi quy quan ly st dung chung cu;

One (01) Regulations on the management and use of the Condominium;
d) Phu luc vé danh muc sé hitu riéng, chung ctia cac Bén;

Appendix on private and sharing ownership lists of the Parties;

e) Céac Phu luc dinh kém Hop ddng nay va cac sta dbi, bd sung theo thda thuén cia hai
Bén 12 ndi dung khong tach ro1 Hop d6ng nay va c6 hiéu lyc thi hanh d6i voi Bén Mua
va Bén Ban.

The Appendices attached to this Contract and the mutually agreed amendments and
supplements by the two Parties are integral to this Contract and are valid for the
Purchaser and the Seller.

4. Trong truong hop cac bén thoa thuan thay dbi ndi dung cua hop dong ndy thi phai 1ap
bing van ban c6 chit ky cua ca hai bén.

In case the Parties agree to change the content of this Contract, it must be made in
writing and signed by both Parties./. %

BEN MUA BENBAN ,
Y
PURCHASER SELLER

(Ky, ghi ré ho tén) (Ky va ghi ré ho tén)
(Sign and write full name) T

céNGTv
COPHAN

7

/ / CHU TICH HPQT

IAY -IR5 R R
\:ﬁNG clAMBOC W Mink

NGUYEN QuOC HIEP
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PHU LUC: 01

APPENDIX: 01
DANH MUC VAT LIEU VA TRANG THIET BI CUA CAN HQ
LIST OF APARTMENT MATERIALS AND EQUIPMENTS

(Dinh kem hop dong $6:2207/2022/HDMB-THENINE ky ngay 2/12/2022 giita Céng
1y ¢6 phan ddu tw bét dong san Toan Céu va Ong (Ba): : LIANG, PEI-CHUN

(Attached to Contract No.: 2207/2022/HDMB-THENINE signed on 2-Dec-2022
between Global Property Investment Corporation and Mr. (Mrs.) LIANG, PEI-

CHUN )
HANG KHU VUC VAT LIEU SU DUNG, CHAT HINH ANH MANG TINH
MUC | HOAN THIEN LUQNG KY THUAT CHAT MINH HQA
ITEMS | FINISHING | USED MATERIALS, TECHNICAL PHOTOS ARE FOR
AREA QUALITY ILLUSTRATIVE PURPOSES

- G& cong nghiép EI45, chdng chéy, phu
Laminate cao cAp hoc twrong duong

- EI45 industrial wood, fireproof,
coated with high quality Laminate or

equivalent

. B 2 o ) Vantay
- Khoa dién tr smart Bosch hodc tuong

CUA 1.CUA CHINH duong. C6 4 tinh nang: thé tir, ma s, van :
DOOR | MAIN DOOR tay va chia khoa co. B The

6y Masé

- Bosch smart electronic lock or %] Chiakhéaco
equivalent. There are 4 features:
magnetic card, code, fingerprint and
mechanical key.

- Phu kién Hafele hodc tuong duong

- Hafele accessories or equivalent
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HANG KHU VUC VAT LIEU SU DUNG, CHAT HiNH ANH MANG TiNH
MUC | HOAN THIEN LUQNG KY THUAT CHAT MINH HQA
ITEMS FINISHING USED MATERIALS, TECHNICAL PHOTOS ARE FOR
AREA QUALITY ILLUSTRATIVE PURPOSES
2.CUA THONG 3 ,
PHONG Cira go cong nghi¢p, phu son, mau sic
cOA W’C theo thiét ké
- Industrial wooden doors, coated with
gv OT ggl OR e paint, colors by design
DOOR
- Vach kinh bao ngoai: kinh hdp day
3KINH LAP | 26mm, pht Low-E, cach nhiét, cach am.
CAN HO Exterior glass wall: 26mm thick glass
GLASS box, coated with Low-E, heat resistant,
soundproof-
,{IJ\;’i]:TL]\LlIE]‘VJ\g" - Lan can kinh: kinh cuong lyc an toan
= day 19.52mm, phu kién dong bd
Glass railing: 19.52mm thick safety
tempered glass, synchronized
accessories
) .| B4 matit, son mot 16p 1ot, hai 16p mau
;;gﬁg(} NG béng vét liéu ddng bd cua Jotun hoic
KHACH tuong duong, mau séc theo chi dinh
BEDROOM Putty, single-coat with primer, two-coat
LIVING R O’O v of color paint of Jotun uniform material
. or equivalent, color is as required — ~
warLL | 2KHU  VUC | - Tuong 6p gach ban st ciia Catalan hodc
wC tuong duong. Mau sic chi dinh
WC AREA Semi-porcelain tiles wall of Catalan or
equivalent. Color is as required
3 BEP - Op gach thé Ceramic theo thiét ké
KITCHEN

Ceramic tiling according to design

B T T ST s R B e R S Sy SIS SO e e e e e R S R eSS L S e e S O D e S e e
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HANG KHU VUC VAT LIEU SU DUNG, CHAT HINH ANH MANG TiNH
MUC | HOAN THIEN LUQNG KY THUAT CHAT MINH HQA
ITEMS FINISHING USED MATERIALS, TECHNICAL PHOTOS ARE FOR
ARFEA QUALITY ILLUSTRATIVE PURPOSES
L. , PHONS} - Tran thach cao, khung xuong chim
EEHﬁCH, NGU, | yinh Tuong hodc twong duong
Plaster ceilings, Vinh Tuong sunk
LIVING ROOM, | skeoloton or equivalent
BEDROOM,
KITCHEN.
TRAN S —
- Tran thach cao, chong am, khung
CEILING xwong chim Vinh Tudng hodc twong
2PHONG WC | duong
WC ROOM Plaster ceiling, moisture resistant, Vinh
Tuong sunk skeleton, or equivalent
- Hoan thién theo thiét k& chung.
3.LOGIA Completed according to the general
LOGGIA design.
1.PHONG - San gd cong nghiép chong am, khang
KHACH, khudn day 12mm. Mau séc theo chi dinh
NGU,BEF Industrial wooden floor with anti-
LIVING ROOM | humidity, anti-bacteria 12mm thick.
SAN BEDROOM Color as required
KITCHEN
FLOOR
- - - Gach ban st Catalan hodc tuong | .
2. PHONG wC | duong
WC ROOM Semi-porcelain tiles of Catalan or

equivalent
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HANG KHU VUC VAT LIEU SU DUNG, CHAT HINH ANH MANG TINH

MUC | HOAN THIEN LUQNG KY THUAT CHAT MINH HOQA
ITEMS | FINISHING | USED MATERIALS, TECHNICAL PHOTOS ARE FOR
AREA QUALITY ILLUSTRATIVE PURPOSES

1. Bon cau thuong hiéu” Axent (Thuy
S§)/Elimen (Ptc) hodc tuong duong.
Chttc ning tu dong siy/rira/susi 4m.
Toilet from Axent (Switzerland)/ Elimen
(Germany) brand or equivalent.
Automatic drying/washing/heating
function.

2. BO sen tdm: Thuong hiéu Hangrohe
(buc) hodc twong duong (Am trdn, 4m
tudng)

Shower  set:  Hangrohe  brand

(Germany) or equivalent (ceiling-
mounted, wall-mounted)

THIET
BIVE | 1.PHONG WC '
SINH | CHINH 3. B0 phu kién
SANITARY| MAIN wc | Accessory set
EQUIPME| ROOM - Bao gém: thanh treo khan, 16 giéy, van
NT : goc 2 dau moc treo d6i, phit hop cong

nang su dung.

- Includes: towel rod, toilet paper
holder, angle valve with double robe
hook, suitable for using purposes.

L ———————————

s e e e e e e L S
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HANG KHU VUC VAT LIEU SU DUNG, CHAT HiNH ANH MANG TiNH

MUC | HOAN THIEN LUQNG KY THUAT CHAT MINH HOA
ITEMS | FINISHING | USED MATERIALS, TECHNICAL PHOTOS ARE FOR
AREA QUALITY ILLUSTRATIVE PURPOSES

4. Lavabo: thuong hiéu Axent (Thuy
Sy)/Elimen (Purc) hodc tuong duong.

Lavabo: Axent (Switzerland)/Elimen
(Germany) brand or equivalent.

5. Véch tdm kinh cuong luc day 10mm.
Phu kién dong bd

10mm thick tempered glass shower
enclosures. Synchronous accessories
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HANG
MUC

ITEMS

KHU VUC
HOAN THIEN

FINISHING
AREA

VAT LIEU SU DUNG, CHAT
LUQNG KY THUAT

USED MATERIALS, TECHNICAL
QUALITY

HIiNH ANH MANG TINH
CHAT MINH HQA

PHOTOS ARE FOR
ILLUSTRATIVE PURPOSES

6. Binh nu6c néng Ferroli/Ariston dung
tich 30 lit hodc tuong duong.

Ferrol /Ariston water heater of 30 liter
capacity or equivalent.

Ferroli

2. PHONG WC
PHU

EXTRA wcC
ROOM

1. Bon cau: thuong hiéu Axent (Thuy
S$)/Elimen (Ptc) hodc twong duong.

Toilet: Axent  (Switzerland)/Elimen
(Germany) brand or equivalent.

2. BO sen tim: Thwong hiéu Hangrohe
(Pirc): 4m tran, &m tudng. hodc tuong
duong

Shower  set:  Hangrohe  brand
(Germany):  ceiling-mounted, wall-
mounted or equivalent

3. B0 phu kién
Accessory set

- Bao gom: thanh treo khan, 16 gidy, méc
treo, gia dé dau goi, xit bon cau

Includes: towel rod, toilet paper,
hangers,  shampoo  holders, toilet
nozzles -

- Phu hop cong nang st dung

Suitable for using purpose

4. Lavabo: thuong hi¢u Axent (Thuy
S$)/Elimen(Puc) hodc twong duong.

E
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- Hé théng Door phone ctia Panasonic
(hodc tuong duong), két ndi véi trung
tam diéu hanh.

Door phone system of Panasonic brand
(or equivalent), connected to the
operating center.

HANG KHU VUC VAT LIEU SU DUNG, CHAT HINH ANH MANG TiNH
MUC | HOAN THIEN LUQNG KY THUAT CHAT MINH HOA
ITEMS FINISHING USED MATERIALS, TECHNICAL PHOTOS ARE FOR
ARFEA QUALITY ILLUSTRATIVE PURPOSES
Lavabo: Axent (Switzerland) / Elimen
(Germany) brand or equivalent.
5. Véach tim kinh cuong luc. Phu kién
ddng bo
Tempered  glass  shower  wall.
Synchronous accessories
1. Thiét bi dién
Electrical equipment
- Day cap dién cua Cadivi hodc tuong
duong. simon 50,17
- Electric cables of Cadivi brand or .
equivalent.
THIET ; Ong §hen bao vé day cuia Vonta hodc
- uvong duong
B;ggig ’ The heat-shrink tube protects the wire
- from Vonta brand or equivalent
CHIEU . s . i x z
SANG - Del} ch1.e‘u sang }1eu ’ chugn L}ED
Y e 7 dowlight ti€t kiém dién cua Rang Dong
va _CAC hodc twong duong
VéT 3 Standard lighting LED dowlight saving
LIE,U 1. THIET BI electricity of Rang Dong or equivalent
KHAC (?él?gﬁl\é[igg} - Tu dién trong can hd cua Simon hodc
ELECTRI | gy perricar, | one duome. |
CAL, * | Electric cabinets in apartment are from
WATER, WATER, Simon brand or equivalent.
LIGHTIN LIGHTING - Aptomat trong can hg ctia Siemen hodc
p EQUIPMENT tuong dwong.
EQUIPM Aptomat in apartment are from Siemen
ENT brafzd or equzvalen,t. L
AND - O cam, cong tac dung thi€t bi cua
- OTHER : Sl,emenhoac,mgﬂumg :
MATERI Sockets and switches from  Siemen
ALS brand or equivalent.
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HINH ANH MANG TIiNH

HANG KHU VUC VAT LIEU SU DUNG, CHAT
MUC | HOAN THIEN LUQNG KY THUAT CHAT MINH HQA
ITEMS FINISHING USED MATERIALS, TECHNICAL PHOTOS ARE FOR
AREA QUALITY ILLUSTRATIVE PURPOSES
2. Thiét bi nuée
Water equipment
- Ong cép thoét nudce cia Tién phong,
Europipe hoéc twong duong.
Water supply and drainage pipes of
Tien Phong, Europipe brand or
equivalent.
Didu hoa 4m trn 2 chidu Multi, nbi gi6
_ phong khach, ngu, bép cia Mitsubishi
2. DIEUHOA | hodc twong duong
NHIZI}RDQ Multi  2-way ceiling ~ mounted  air
CONDITIONER conditioner, connecting wind of living
room, — bedrooms, — kitchen — from
Mitsubishi brand or equivalent
_ . - Hop phip loc cho cdn hd cua Can}ﬁl
3. HE THONG (Thuy Dién) hodc tuong duong goém I B
CAP KHI TUOI phin loc F7, G4 va hop chira T ———
VA LOC BUI Filter box for apartment from Camfil
MIN (Sweden) brand or equivalent including
FRESH AIR )
SUPPLY filter F7, G4 and storage cartridge
| varras  anm | ,Chl’rc nang loc bui, khir doc ... Cung
DO R AT cap khi sach dat tiéu chuan WHO.
FINE DUST | _ pust filter, detoxification function, ....
FILTER

Providing clean air fulfilling WHO
standards.

W
e e S ]
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HANG KHU VUC VAT LIEU SU DUNG, CHAT HiNH ANH MANG TiINH
MUC | HOAN THIEN LUQNG KY THUAT CHAT MINH HQA
ITEMS FINISHING USED MATERIALS, TECHNICAL PHOTOS ARE FOR
AREA QUALITY ILLUSTRATIVE PURPOSES
, P
Bép tir cia Bosch (Puc)/Brandt (Phap)
' 1am bing mit gém thiy tinh, cdng nghé \?I

3.BEP TU gia nhiét nhanh hodc tuong duong = !

INDUCTION Induction hob from Bosch (Germany) / {

HOB Brandt (France) brand made of glass
and ceramic surface, rapid heating
technology or equivalent
Hat mui thuong hiéu Bosch cua Dic

A HOUT MU lafn bang t:hep kho‘r%g r1i khong bam dinh
van tay, d€ lau chui hodc tuong duong

EITCHEN Bosch German brand kitchen hood

HOOD N : .
made of stainless steel, fingerprint
resistant, easy to clean or equivalent

BEN MUA BEN BAN
'RCHASER
PURC SELLER
(Ky, ghird ho tén) (Ky va ghi rd ho tén)

(Sign and write full name)

=
FOONG SAN /% [

s L [ /)
TOAN CAU /i3 //
yK{y/4

W\ ON P /
_\.‘4/ ~—~—— NP4 ’ ~s
Lox 15K GIAM BOC

NGUYEN QUOC HIEP

CHU TICH HPQT

Do Hong Mink
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HANG KHU VUC VAT LIEU SU DUNG, CHAT HINH ANH MANG TiNH
MUC | HOAN THIEN LUQNG KY THUAT CHAT MINH HQA
ITEMS FINISHING USED MATERIALS, TECHNICAL PHOTOS ARE FOR
ARFEA QUALITY ILLUSTRATIVE PURPOSES
- Hé théng to b,ép dugc lam bang gb
cong nghi¢p, chdong am;
Kitchen cabinet system is made of
1. HE TH’ONG industrial wood, moisture resistant;
TU BEP - Miit ban bép dwoc 1am tir ¢4 nhén tao,
KITCHEN sang trong;
CABINET Kitchen countertops are made from
SYSTEM luxurious, artificial stone;
- Phu kién dong bo.
Synchronous accessories
- Voi rita cua Hangrohe (Dtc) hoic
tuong duong
Kitchen faucet of Hangrohe (Germany)
brand or equivalent
KHU BEP
KITCHEN |
AREA | 2.VOI  RUA,
CHAU RUA,
BINH NUGC
NONG
KITCHEN - Chéau ria cua
Gorenje(Slovenia)/Hafele, chit liéu
FAUCET, . P , A P o
innox, chong ri, chong 6n hoic tuong
KITCHEN duong
SINK, Gorenje kitchen  sink  from
| WATER (Slovenia)/Hafele brand,  innox
HEATER material, rust-proof, noise-proof or
equivalent
- Binh nuéc néng khu bép

Ferroli/Ariston dung tich 15 lit hodc
tuong duong.

Water heater for kitchen from
Ferroli/Ariston brand 15 liter capacity
or equivalent
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Chung Cu bao gdm khung, cft, tudng chiu luc, tudong bao ngdi nha, tuong phén chiho
Nha nuéc hodc giao cho chit dau tu quan ly theo ndi dung Du An d3 dugc phé duyét;

The force absorbing space and structure, technical equipment for shared use in the
Apartment Building include frame, pillars, force bearing walls , surrounding walls,
dividing walls which are under the management by the State Or given to the investor's
management as per the approved project

5. Céc cong trinh cong cdng trong khu vyc Nha Chung Cu nhung khong thude dién dau
tu xdy dung dé kinh doanh hozc phai ban giao cho Nha nuéc theo ndi dung Du An da
dugc duyét bao gdbm sén chung, vuon hoa, cong vién va céc cong trinh khéac dugc xac
dinh trong ndi dung cua Dy An dau tu xay dung nha & dugc phé duyét;

Public works in the Condominium area that are not constructed for business purposes
or must be handed over to the State according to the approved Project content include
common yard, flower garden, park and other works identified in the approved housing
construction investment project;

6. Phan dién tich ting hdm dugc Bén Ban bb tri 1am chd dé xe dap, xe dung cho nguoi
khuyeét tat, xe dong co hai banh, xe dong co ba banh.

The basement area is arranged by the Seller as a parking space for bicycles, vehicles
for the disabled, two-wheel motor vehicles, three-wheel motor vehicles; |

%// ,

BEN MUA BEN BAN o
PURCHASER SELLER
(Ky, ghiro ho tén) (Ky va ghi ro ho tén)
(Sign and write full
(Sign and write full myﬂe;)\
name) //

7/ 'CONGTY

7 (@ COPHAN |
\ % L KV THUAT CONG TRINH | 4
\ M\\\VIE N i
i/ 1’ Q ‘\ \e'\v. 7
A Y( AN Y/
.\\\\/F\ A 2% o
AV 3 ‘/’TONG GIAM POC CHU TICH HPQT

NGUYEN QUSC HIEP  Z& Hong Mink

e e
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PHU LUC SO: 02
APPENDIX: 02

PHAN DIEN TiCH, THIET BI THUQC SO HUU CHUNG, SU DUNG CHUNG
CUA CAC CHU SO HOUU TRONG NHA CHUNG cU
AREA AND EQUIPMENT BELONGING TO COMMON OWNERSHIP AND USAGE
OF THE APARTMENT OWNERS

(Dinh kem hop dong s6:2207/2022/HPMB-THENINE ky ngay 2/12/2022 giita Céng
ty c6 phdn déu tu bdt dong san Toan Cauva Ong (Ba): LIANG, PEI-CHUN

(Attached to Contract No: 2207/2022/ HDMB-THENINE singed on 2-Dec-2022
between Global Property Investment Corporation and Mr. (Mrs.) LIANG, PEI-CHUN)

1. Phan dién tich con lai ctia nha chung cu ngoai phén dién tich thudc s& hitu riéng quy
dinh tai diéu 2 va diéu 3 ctia ndi quy nay:

The remaining area of the Condominium in addition to the privately owned area
specified in Articles 2 and 3 of this Regulation.

2. Dién tich sanh, dién tich hanh lang tir tAng 7 dén ting 30, hé thng thang mdy, hé
théng cép dién, hé thong cap nuée phuc vu cho khu can ho (trir dién tich sanh, h¢ thdng
thang may, hé théng cap dién, hé théng cép nuéc quy dinh tai diém a, khoan 2 Pidu nay)
sir dung chung trong Nha Chung Cu. Nha sinh hoat cong ddng (bd tri tai trén mot phan
dién tich cia tang 2), nha lanh nan (bo tri tai trén mot phan dién tich ctia tng 13), phan
dién tich tAng hdm dugc Bén Ban bé tri 1am chd dé xe dap, xe cho ngudi tan tat, xe dong
co hai banh hodc ba banh cho cu dan tai mot phan dién tich tang him B3 ciia Nha Chung
Cu

Lobby area, corridor area from 7" to 30" floor, elevator system, power supply system,
water supply system serving the apartment area (except for lobby area, elevator system,
power supply system , water supply system specified at Point a, Clause 2 of this Article)
for common use in the Condominium. Community Room (located on a part of the 2
floor area), shelter (located on a part of the area of the 1 24" floor), the basement area
arranged by the Seller as parking space for bicycles, vehicles of the disabled, two-
wheeled or three-wheeled motor vehicles for residents at the area of B3 basement of the
Condominium,

3. Khong gian va h¢ thdng két cdu chiu luc, trang thiét bi k¥ thuat ding chung trong Nha
Chung Cu bao gém khung, cot, tuong chiu luc, trong bao ngdi nha, tuong phan chia cac
Cén H9, san, hanh lang, cau thang by, dudng thoat hiém, thang véan chuyen rac, hop k¥
thuat, hé thong thong tin lién lac, phat thanh, truyén hinh, thoét nuéc, bé phét, thu 16, ctru
hoa va cac phan khac khong thude phén sé hiru riéng ctia chu s¢ hitu Nha Chung Cu;

Space and load-bearing structure system, shared-use technical equipment in the
Condominium including frames, pillars, load-bearing walls, exterior walls of the house,
dividing walls of apartments, floors, corridors, stairs sets, escape routes, garbage
ladders, technical boxes, communications systems, radio, television, drainage, septic
tanks, lightning rods, fire fighting and other parts belong to the privately owned area of
the Owner of the Condominium;

4.Khong gian va hé théng két cau chiu lyc, trang thiét bi ky thuat ding chung trong Nha
W
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e) Thay mit Cu dan 1am viéc v6i chinh quyén dia phuong, ccs co quan lién quan thyuc
hién céc quy dinh cua phap ludt vé vé sinh, mdi truong, an ninh trét ty va cac phong
trao chung.!

On behalf of Residents to deal with local authorities, relevant agencies to implement
the provisions of the law on hygiene, environment, security and order and general
movements.

f) Huéng din Cu dan/khach thuc hién ni quy quan ly van hanh Nha Chung Cu.

Instructing Residents/guests to follow the regualtions of management and operation of
the Condominium

g) X4y dung phuong 4n, huéng dén cu dan dién tap, thuc hién phong chdy chira chay
tai Nha Chung Cu.

Developing plans and guiding residents to practice and perform fire prevention at the
Condominium. “31/

CU DAN CHU PAU TU
RESIDENT INVESTOR ﬂ/
(Poc va hiéu o trudc khi ky) ,

(Read and understand clearly
before signing)

Py
| vﬁ Ve Char

W\ &
NTa

{:"/G\v—'{?‘\\u// ) o=
MN(_; GIAM BOC

NGUYEN QUSC HIEP L6 Hong Mink

;
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PHU LUC SO: 03
APPENDIX: 03

BANG DANH MUC CAC CONG VIEC, DICH VU QUAN LY VAN HANH
NHA CHUNG CU

LIST OF WORKS, SERVICES OF CONDOMINIUM MANAGEMENT AND
OPERATION
(Pinh kém hop dong s6:2207/2022/HDMB-THENINE ky ngay 2/12/2022 gijta Céong ty
¢6 phan ddu tr bt dong san Toan Cau va Ong (Ba) LIANG, PEI-CHUN)

(Attached to Contract No.:2207 /2022/ HDMB-THENINE signed on 2-Dec-2022
between Global Property Investment Corporation and Mr. (Mrs.) LIANG, PEI-
CHUN)

1) Bon vi Quan ly vén hanh nha chung cu: Chit Pau Tu lua chon va ky Hop déng
cung cip dich vu quan 1y van hanh Nha chung cu tai dy 4n The Nine v6i Cong ty Cod
phén quan 1y nha GP.INVEST.

Condominium Operation and Management Unit: The Investor selects and signs a
Contract to provide operation and management services for the Condominium at The
Nine project and GP.INVEST Housing Management Joint Stock Company.

2) Chi Pau Tu mién Phi dich vu quan ly va van hanh Nha Chung Cu tir khi Bén Mua
nhafmqbén‘ giao can ho dén 31/12/2024 véi dieu kién Don vi quan ly van hanh 14 Cong
ty Co phan quan ly nha GP.INVEST.

The Investor is free of the management and operation fee of the Condominium from the
time of the Purchase receives the handover of apartment until December 31, 2024,
provided that the Management and operation unit is GP.INVEST Housing Management
Joint Stock Company.

3) Céc dich vu va cong viéc quan ly van hanh Nha Chung Cu:
Services and tasks of management and operation of the Condominium:
2) Dich vy an ninh.

Security services.

b) Dich vu v¢ sinh, moi trudng.

Hygiene and environment services.

¢) Dich vu trong gilt xe ngay va dem

Day and night parkmg services.

d) Quan 1y van hanh, bao dudng cac hé théng k§ thuat toa nha (dién, nuéc, méy bom
nudce, may phat dién, hé thong thang may, thong tin lién lac...)

Managing the operation and maintenance of building technical systems (electricity,
water, water pumps, generators, elevator systems, communications, etc.)
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PHU LUC: 04
APPENDIX: 04
NOI QUY QUAN LY, SUDUNG NHA CHUNG CU

REGULATIONS ON MANAGEMENT AND USE OF APARTMENTS

(Dinh kém hop dong s6:2207/2022/HPMB-THENINE ky ngéy 2/12/2022 giita Cng ty ¢4

phdn dautw bat dong san Toan Cau va Ong (Ba) LIANG, PEI-CHUN)

(Attached to Contract No.:2207 /2022/ HDMB-THENINE signed on 2-Dec-2022 between

Global Property Investment Corporation and Mr. (Mrs.) LIANG, PEI-CHUN)

CHUONG I
CHAPTER 1
QUY DINH CHUNG
GENERAL REGULATIONS

Piéu 1: Quy dinh ddi véi chii sé hiru, ngwoi siv dung, ngwoi tam tri va khach ra
vao Nha Chung Cw

Article 1: Regulations for owners, occupants, temporary residents and guests of
the Condominium

1;

Chua Can Ho, Chu sé hitu khac va ngudi st dung Nha Chung Cu phai chip hanh
nghiém chinh Quy ché quan 1y, sir dung nha chung cu do B§ Xay dung ban hanh
va Ban ndi quy nay.

Apartment Owners, other Owners and occupants of the Condominium must strictly
abide by the Regulations on management and use of Condominiums issued by the
Ministry of Construction and this Regulation.

Khéch ra vao Nha Chung Cu phai dang ky, xudt trinh gidy t& ching minh nhan
than tai qudy 1& tan (néu c6) hoic tai td bao vé va phai tuan thi su huéng dan cia
I€ tn hogic bao vé nha chung cu. Trong trudng hop cén thiét, 1€ tin hodc bao vé
Nha Chung Cu dugc gift cac glay to chirng minh nhéan than cia khach ra vao Nha
Chung Cu d phuc vu cho viéc kiém soét an ninh, an toan ciia Nha Chung Cu. Déi
véi khu vuce danh cho van phong, dich vu, thuwong mai thi khong can phai déng
ky, xuét trinh gidy t& chimg minh nhan than nay;

Guests.entering and leaving the Condominium must register and present identity papers

——at the reception (if any) or at the security room and must comply with the instructions

of the receptionist or security guard. In case of need, the receptionist or security guard
of the Condominium may keep the identity papers of guests entering and leaving the
Apartment to serve the security and safety control of the Condominium. For office,
service or commercial areas, it is not necessary to register and present this identity
papers;

Nguoi dén tam tru tai Can H9 phai dang ky danh sach nguoi tam tri voi quay 18
tan (néu c6) hodc tai td bao vé; diang ky tam trdi tai co quan cong an cap phuong
s tai;
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Individuals who temporarily reside at the Apartment must register a list of
temporary residents with the reception (if any) or at the security team; register
temporary residence at the local ward-level public security department;

4, Chu Can Ho, ngudi tam tra phai chju trach nhiém trudc phéap luat vé cc hanh vi
vi pham Quy ché quan 1y, sir dung nha chung cu va Ban ndi quy nay; Apartment
Owners and temporary residents shall be held responsible before law for their
violations of the Regulations on management and use of the Condominium and this
Regulation;

5. Céc quy dinh &p dung ddi v6i nhan vién 1am viée tai khu vuc van phong, dich vu,
thwong mai: do chit dau tw, Héi nghi nha chung cu quy dinh thém cho phi hop
Vdi tirng nha chung cu.
Regulations applicable to employees working in office, service and commercial areas:

are further regulated by the Investor, in the Condominium meeting to suit each
Condominium.

Didu 2: Muc dich sit dung Nha Chung Cw
Article 2: Using purpose of the Condominium

Nha Chung Cu thude du an Pau tu x4y dung Toa nha hdn hop GP Tower tai s6 09 Pham
Vin Ddng, phuong Mai Dich, quan Cau Gidy, TP. Ha Noi dugc sir dung 1am nha &, nha
tré mAu gido, nha hang, trung tdm thuong mai va dich vy cong cong.

The Condominium under the project “Construction Investment of GP Tower
mixed-use building” at No. 09 Pham Van Dong, Mai Dich ward, Cau Giay
district, city Hanoi is used for housing, kindergarten, restaurant, commercial
center and public service. )

Diéu 3: Phin sé hitu riéng cia Bén Mua

Article 3: Privately owned area of the Purchaser

1. Phan s& hitu riéng ciia Bén Mua bao gbm:

1. The privately owned area of the Purchaser includes:

a. Phan dién tich st dung bén trong Cén H¢ bao gbm ca dién tich ban cong, 106 gia
(néu co) gén lién v6i Can HY d6. Dién tich st dung Cén HO dugc tinh theo kich
thudc thong thily va dugce ghi vao Gidy Ching Nhan cip cho Bén Mua, bao
gbm ca phan dién tich twong ngan cac phong bén trong Cén Ho va dién tich ban

: cong, 16 gia (néu c6) gan lién véi Can HY do; khong tinh twong bao Cén HO,

~tudng phén chia cac Can H¢ va dién tich san ¢6 ¢4t, hﬁpkj?{hué%némbémmngi -

Can Ho. Khi tinh dién tich ban cdng thi tinh toan bd dién tich san, truong hop
ban cong c6 phan dién tich tudng chung thi tinh tir mép trong cua tudng chung
duoc thé hién rd trong ban vé thiét ké mat béng Can Ho da dugc phé duyét;
The use area inside the Apartment includes balcony, loggia area (if any) attached to
that Apartment. The usable area of the Apartment is calculated according to the carpet
size and recorded in the Certificate issued to the Purchaser, including the area of the
walls separating the rooms inside the Apartment and the balcony and loggia area (if
any) attached to the Apartment; excluding the exterior walls of the Apartment, the
dividing walls of the Apartments and the floor area with pillars and technical boxes

M
e ——m™—™—m—m—m—m—™—/™/@/@™@™/™/ / ——— /4
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located inside the Apartment. When calculating the balcony area, calculate the entire
floor area, in case the balcony has a common wall area, calculate from the inside edge
of the common wall as clearly shown in the approved design of the apartment premises,

He¢ thong trang thiét bi k¥ thuat sir dung riéng gén lién v6i Can Hd hozic gan lién
v6i phan dién tich khac thude sé hiru riéng. Ngoai ra, Bén Mua ciing c6 quyén s&
hitu chung, st dung chung d6i véi phan dién tich, thiét bi thudc Phan sé hitu
chung trong Nha Chung Cu theo quy dinh tai Diéu 5 Nb6i quy ndy. Technical
equipment system for private use attached to the Apartment or with other areas under
private ownership. In addition, the Purchaser also has the right to commonly own and
use the areas and equipment in the commonly owned area of the Condominium in
accordance with Article 5 of this Regulation.

Diéu 4: Phan sé hiru riéng ciia Bén Ban.

Article 4: Privately owned area of the Seller

1.

Phan s& hitu riéng ctia Bén Ban bao gom:

1. The privately owned area of the Seller includes:

a.

Céc Can H) ma Bén Béan chua/khong ban. Sanh khu van phong, dich vy, hé théng
thang may, hé théng cip dién, hé théng cip nudc va cac trang thiét bi ky thuat
duoc lap dat, sit dung riéng tai khu vén phong, dich vu tir tAng 01 dén tang 06
cua Nha Chung Cu;
The Apartments that the Seller has not yet /not sold. Office and service hall, elevator
system, power supply system, water supply system and technical equipment installed
and used exclusively in the office and service area from the I* to 6" floor of thr
Condominium,
Toan bd phan khong gian, dién tich tir tang 01 dén tang 06 cua Nha Chung Cu
(trtr dién tich Phong sinh hoat cong ddng tai mot phan dién tich san tang 2 ciia
Nha Chung Cu);
All spaces, areas from the I*' to 6™ floor of the Condominium (except for the area of
community room at a part of the 2™ floor area of the Condominium),
Toan bd dién tich cac ting ham Nha Chung Cu (ngoai trir phan dién tich tang
ham dugc Bén Ban bd tri lam chd dé xe dap, xe cho nguoi tan tat, xe dong co hai
banh hogc ba banh cho cu dan tai mot phin dién tich ting hdm B3). D¢ lam 15,
Bén Ban dong thoi 1a don vi duoc quan ly, van hanh toan b dién tich, trang thiét
bi kiém soat xe ra vao lap dt tai tang ham Nha Chung Cu;
The entire area of the Condominium's basements (except for the basement area
arranged by the Seller to keep bicycles, vehicles for the disabled, two-wheeled or three-
wheeled motor vehicles for residents in a part of B3 basement). To clarify, the Seller is

 also the entity that manages and operates the entire area, and the access control

d.

equipment installed in the basement of the Condominium;

Céc trang thiét bi ky thuat str dung riéng dugc Bén Ban lap dat tai Phan s& hitu

riéng Cua Bén Ban. Ngoai ra, Bén Ban ciing ¢o quyén so hitu chung, st dung
chung dbi v6i phan dién tich, thiét bi thudc Phan sé hitu chung trong Nha Chung

Cu theo quy dinh tai Diéu 5 ctia Noi quy nay.

The technical equipment for private use is installed by the Seller in the Seller’s privately

owned area. In addition, the Seller also has the right to commonly own and use of the

areas and equipment under the commonly owned area in the Condominium in

accordance with Article 5 of this Regulation.
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Piéu 5: Phén sé hitu chung ctia Nha Chung cw.

Article 5: Commonly owned area of the Condominium.

Phén s& hitu chung ctia Nha Chung cu gbm:

The commonly owned area of the Condominium includes:

L.

Phan dién tich con lai cua Nha Chung Cu ngoai phan dién tich thuc s& hitu riéng
quy dinh tai Diéu 3 va Dicu 4 cuia N0i quy nay.

The remaining area of the Condominium in addition to the privately owned area
specified in Articles 3 and 4 of this Regulation.

Dién tich sanh, hé thong thang may, hé thong cap dién, hé thong cap nudce (tru
dién tich sanh, hé thong thang may, hé théng cép dién, hé théng cap nudc quy
dinh tai diém a, Khoan 1 Diéu 4 Phu lyc 04 nay) st dung chung trong Nha Chung
Cu. Nha sinh hoat cong dong (bo tri tai trén mot phan dién tich cia ting 2), nha
lanh nan (bd tri tai trén mot phan dién tich cta tAng 12A), phan dién tich ting
ham dugc Bén Bén bb tri lam chd dé xe dap, xe cho ngudi tan tat, xe dong co hai
banh hoic ba banh cho cu dan tai mot phan dién tich tAng him B3 ctia Nha Chung
Cu,

Area of lobby, elevator system, power supply system, water supply system (except
for lobby area, elevator system, power supply system, water supply system
specified at Point a, Clause 1, Article 4 of this Appendix 04) for common use in
the Condominium. Community room (located on a part of the 2" floor area),
shelter (located on a part of the 124" floor area), the basement area arranged by
the Seller as parking space bicycles, vehicles for the disabled, two-wheeled or
three-wheeled motor vehicles for residents on a area of B3 basement of the
Condominium,

Khong gian va hé théng két cAu chiu lyc, trang thiét bi k§ thuat ding chung trong
Nha Chung Cu bao gom khung, cdt, tudng chiu lyc, tuong bao ng6i nha, twong
phén chia cac Can Ho, san, hanh lang, cau thang b0, dudng thoat hiém, thang van
chuyén rac, hop ky thuat, hé théng thong tin lién lac, phat thanh, truyen hinh,
thodt nudce, bé phét, thu 16i, ctru hoa va céac phan khac khong thudc phan s& hitu
riéng cua chu s¢ hitu Nha Chung Cu;

Space and load-bearing structure system, common technical equipment in the
Condominium including frames, pillars, load-bearing walls, house exterior walls,
apartment dividing walls, floors, corridors, staircases, escape roules, trash
transport ladders, technical boxes, communications systems, radio, television, -

drainage, septic tanks, lightning rods, fire prevention and other parts not belongs

to the privately owned area of the owner of the Condominium;

Hé¢ théng ha téng k¥ thuat bén ngoai nhung duogc két ndi v6i Nha Chung Cu, trix
hé thdng ha tang k¥ thuat st dung vao muc dich cong cong hogc thude dién phai
ban giao cho Nha nudc hodc giao cho chu dau tu quan ly theo ndi dung Dy An
da dugc phe duyé€t;

External technical infrastructufe system connected to the Condominium, except
for technical infrastructure system used for public purposes or subject to
handover to the State or to investors for management according to the approved

M
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Project content;

Céc cong trinh cong cdng trong khu vire Nha Chung Cu nhung khong thudc dién
dAu tu xdy dung dé kinh doanh hodc phai ban giao cho Nha nuéc theo ndi dung
Dy An d4 dugc duyét bao gbm san chung, vudn hoa, cong vién va cac cong trinh
khac dugce xac dinh trong ndi dung cua Dy An dau tu xdy dung nha & dugc phé
duyét;

Public works in the Condominium area that are not constructed for business
purposes or must be handed over to the State according to the approved Project
content include common yard, flower garden, park and other works identified in
the approved housing construction investment project;

Phan dién tich tAng hdm dugc Bén Bén bd tri 1am chd dé xe dap, xe dung cho
ngudi khuyét tit, xe dong co hai banh, xe dong co ba banh;

The basement area is arranged by the Seller as a parking space for bicycles,
vehicles for the disabled, two-wheel motor vehicles, three-wheel motor vehicles;

Didu 6. Quy dinh vé viéc sir dung phén sé hitu chung ciia Nha Chung Cw

Article 6. Regulations on the use of commonly owned area of the Condominium

Chu Can Ho, ngudi st dung va khach ra, vao Nha Chung Cu phai tuén tha cac quy dinh
sau day: ’

The Apartment Owner, occupants and guests entering and leaving the Apartment
must comply with the following regulations:

1.

3

Noi dé xe (xe dap, xe cho nguoi khuyét tat, xe dong co hai banh, ba banh) dugc
xdy dung theo quy chuén xy dung va c6 thé bd tri tai tAng him hodc tai phan
dién tich khac trong hodc ngoai Nha Chung Cu;

Parking spaces (bicycles, vehicles for the disabled, two-wheeled and three-wheeled
motor vehicles) are built according to construction regulations and can be located in

" the basement or on the third floor or in other areas inside or outside the Condominium;

St dung thang méy va cac thiét bi str dung chung theo diing muc dich, céng nang
thiét ké st dung. Tré em dudi 12 tudi khi sit dung thang méay hodc cong trinh
phuc vu chung phai c6 cha, me¢ hodc ngudi trong coi di kém va giam sat;

Using elevators and common equipment with right purposes, using functions as
deisgned. Children under 12 years old, when using the elevator or common
service, must be accompanied and supervised by parents or supervisor,

Khong duge 1am hu hong hodc ¢6 hanh vi vi pham dén tai san chung ctia Nha
Chung Cu;

It is not allowed to damage or create actions in violation of the common property of the
Condominium,

Khéng duoc chiém dung, sir dung phan dién tich thudc s& hitu chung, st dung
chung vao muc dich riéng; khong dugc dé cac vat dung thudc s& hitu riéng tai
phan sé hitu chung;

It is not allowed to appropriate or use the areas under common ownership or common
use with private purpose; do not leave items under private ownership in the commonly
owned area;
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5. Tuéan tha déy du cac quy dinh vé viéc dimng, @ xe tai noi dugc ding, dd xe theo
quy dinh;

Fully complying with the regulations on stopping and parking vehicles at the
approved places for vehicles parking and stop according to the regulations;

6. St dung nha sinh hoat cong dbng vao dung muc dich, cong ning theo quy dinh
cua phap luét vé nha &;

Using community rooms for the right purposes and functions in accordance with the
Law on housing;

7. Tuén tha ddy da cac quy dinh v& an toan phong chéy, chita chay cua Nha Chung

Cu;
Fully complying with regulations on fire prevention and fighting safety of the
Condominium,

8. Céc quy dinh khac: do Hoi nghi Nha Chung Cu quy dinh thém cho phu hop véi
tirng Nha Chung Cu.

Other regulations: further regulated by the Condominium Meeting to suit each
Condominium.

CHUONG II
CHAPTER I1
QUAN LY NHA CHUNG CU
MANAGEMENT OF CONDOMINIUM

Diéu 7: Quyén va nghia vu ciia chi Cin H), ngwoi sit dung Nha Chung Cu

Article 7: Rights and obligations of the Apartment Owner, occupants of the
Condominium

1. Yéu ciu Ban quan tri va Ban Quan ly Nha Chung Cu cung cap thong tin, cac ndi
dung lién quan dén quan ly, stt dung Nha Chung Cu;

Requesting the Condominium Board of Directors and Management Board to provide
information and contents related to the management and use of the Condominium,

2, Cha Can Ho thudc Nha Chung Cu ¢6 trach nhi¢ém dong bao hiém chay, nd theo
— g diehetaphliplogty —

The Owner of an Apartment in the Condominium is responsible for paying fire and
explosion insurance as prescribed by law,

3. Chép hanh nghiém chinh cac quy dinh ciia Ban ndi quy nay va Quy ché quan ly,
str dung nha chung cu do Bo Xay dung ban hanh;

Strictly abiding by the provisions of this Regulation and the Regulations on management
and use of Condominium promulgated by the Ministry of Construction;

M
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Pong diy du, ding thoi han kinh phi quan 1y van hanh Nha Chung Cu va cac chi
phi khéc theo quy dinh ctia phéap luat va theo théa thudn v6i cdc nha cung cép
dich vy;

Paying in full and on time the funding for management and operation of the
Condominium and other expenses as prescribed by law and in accordance with the
agreement with the service providers,

Thong béo cac quy dinh néu tai ban ndi quy nay cho ngudi duge uy quyén hop
phap st dung cén h va cac td chirc, ca nhan khac lién quan dén sir dung Cén HO
cua minh;

Notifying the provisions of this regulation to the legal authorized person to use the
apartment and other organizations and individuals relating to the use of the Apartment;
Phai thuc hién ddy du viéc ding ky ho khéu thudng trd, tam trd, tam vang véi co
quan cbng an theo quy dinh cta phap luat.

Fully registering for permanent residence, temporary residence or temporary absence
with the Public Security office according to provisions of law

Didu 8: Hoi nghi Nha Chung cw

Article 8: Condominium Meeting

1.

Hoi nghi Nha Chung cu 12 hoi nghi cac Chu s hiru thudc Nha Chung cu. Chu sé
hitu c6 thé uy quyén cho nguoi khac tham du Hoi nghi.

The Condominium Meeting is a meeting of the Owners of the Condominium. Owners
can authorize others to attend the Meeting.

Hoi nghi Nha Chung cu duoc to chirc dinh ky mdi nam 01 1an, trong truong hop
can th1et hoi nghi dugc triéu tap bét thuong, khi cé trén nim muoi phan tram
[50%] tong s6 phiéu bau cta cac Chi s& hitu va ngudi st dung d& nghj bang van
ban hogc khi Ban quan tri dé nghi, ddng thdi c6 vian ban dé nghi cua ba muoi
phan tram [30%)] s0 phiéu trong tng cua cac Chu s& hitu va nguoi sir dung Nha
Chung cu.

The Condominium Meeting is held periodically once a year. In case of necessity, it may
be convened unusually, when there are more than fifty percent [50%)] of the total votes
of the Owners and occupants request in writing or upon the request of the Board of
Directors, concurrently with written request of thirty percent [30%] of the
corresponding votes of owners and occupants of the Condominium.

Hoi nghi Nha Chung cu dugc t6 chtrc 01 14n/nam, nham:

The Condominium Meeting is held once a year to:

a. D& ctr va bau Ban quan tri; d& ct va bau bd sung, bai nhiém thanh vién
Ban quan tri trong trudng hop Té chtrc Hoi nghi toa nha bat thuong; thong
qua hoac bo sung, stra doi quy ché hoat dong cia Ban quan tri; thong qua
muc phu cap trach nhiém cho cac thanh vién ban quan tri va céac chi phi
hop ly khéac phuc vu cho hoat dong cua Ban quan tri;

Nominate and elect the Board of Directors, nominate and elect to add, dismiss
members of the Board of Directors in case the Condominium Meeting is unusual;
approve or supplement or amend the operating regulations of the Board of
Directors; approve the level of responsibility allowance for members of the Board
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of Directors and other reasonable expenses for the operation of the Board of
Directors;
b. Thong qua hodc bd sung, stra d61 ban Noi quy quan 1y sit dung Nha Chung
cu;
Approve or supplement or amend the Regulations on management and
use of the Condominium,
c. Théng qua viéc lya chon doanh nghiép quan ly-van hanh, doanh nghiép
bao tri toa nha;
Approve the selection of operation management enterprise, building
maintenance enterprise,
d. Thdng qua bio céo cong tac quan ly van hanh, bao tri va bao cdo tai chinh
cua cac don vi dugc giao thuc hién;
Approve the operation management report, maintenance and financial
statements of the entities assigned to perform;
e. Quyét dinh cac ndi dung khéc c6 lién quan dén viéc quan 1y sir dung Nha
Chung cu;

Decide other issues related to the management and use of the
Condominium;

f. Moi quyét dinh cua Hoi nghi Nha Chung cu chi ¢6 hiéu luc khi co it nhét
nam muoi mbt phan tram [51%] tong s6 phiéu biéu quyét du hop tan thanh
va dugc xac 1ap bang van ban.

All decisions of the Condominium Meeting are valid only when there
is at least fifty one percent [51%] of the total number of votes
attending the meeting agree and are established in writing.

4. Hoinghi dau tién.
The First Meeting.

a.  Hoi nghi Nha Chung Cu diu tién (“Hdi nghi diu tién™) phai dugc to chic
trong thoi han 12 thang, ké tir ngay nha chung cu d6 dugc ban giao dua vao
st dung va c6 toi thleu 50% s6 Can Ho da duoc ban giao cho nguoi mua,
thué mua (khong bao gdm s6 Cin Ho ma chu dau tu giit lai khong ban hodc
chua ban, chua cho thué mua); truong hop qua thoi han quy dinh tai Piém

. nay ma Nha Chung cu chua ¢ du 50% s6 Can Ho dugc ban giao thi hoi

nghi nha chung cu dugc td chirc sau khi c6 di 50% s6 Can Ho dugc ban
giao.

The first Condominium Meeting (“First Meeting ") must be held within 12 months

from the date the apartment is handed over and put into use and at least 50% of
the Apartments have been handover to purchasers, lease-purchase (excluding the
number of Apartments that the investor retains, not for sale or has not sold, has
not for lease-purchase); In case the Condominium does not 50% of the apartments
have not fully handed over upon the time limit specified at this Point, the
Condominium meeting will be held after 50% of the apartments have been handed
over.

M
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b.  Hoi nghi cia Nha Chung Cu phai ¢6 t61 thidu 50% dai dién chu s¢ hitu can
h da nhén ban giao tham dy. Truong hop khong du sb ngu0'1 tham du quy
dinh tai Diém nay thi trong thoi han by (07) ngay lam viéc, ké tir ngay to
chirc hop hoi nghi duge ghi trong thong bao moi hop, Chu dau tu hodc dai
dién chu so hitu cin ho ¢6 van ban dé nghi Uy ban nhan dan x4, phudng, thi
trin noi c6 nha chung cu (sau day goi chung 1a Uy ban nhan dén cap x4) tb
chirc hdi nghi nha chung cu.

The Condominium Meeting has to have at least 50% representative of
handed over apartment owners to present. In case the number of attendeans
is insufficient as prescribed at this Point, within seven (07) working days
from the date of the meeting as stated in the meeting invitation, the Investor
or the representative of the owner send a written request to the People's
Committee of the commune, ward or town where the Condominium is
located (hereinafter referred to as the commune level People's Committee)
to hold a Condominium Meeting.

c. Chu d?xu tu ¢6 trach nhi¢ém chudn bi céc noi dung hop, thong bao thoi gian,
dia diém va to chirc hop hdi nghi chinh thirc cho céc chi sé hitu, ngudi st
dung nha chung cu theo diing ndi dung, thé thirc ma phép lut quy dinh.

The Investor is responsible for preparing the meeting contents, announcing the
time and place and organizing the official Meeting for the owners and occupants
of the Condominium in accordance with the content and the manner regulated by
law.

Tai Hoi nghi dAu tién, Ban quan trj 14m thoi s& chudn bi va d¢ trinh d€ Hoi
nghi Nha Chung Cu thong qua céc van dé sau:

At the first Meeting, the Interim Board of Directors will prepare and submit to the
Condominium Meeting the following issues:

(i) Quy ché hop hoi nghi Nha Chung Cu (bao gbm hop lan dau, hop
thuong nién va hop bat thuong);

Regimes for Condominium meeting (including first meeting, annual meeting
and extraordinary meeting);

(i) Quy ché bau Ban quan trj Nha Chung Cu, tén goi cua Ban quan tri, s6
luong, danh sach thanh vién Ban quan tri, Truéng ban, Pho ban quan
tri (neu nha chung cu ¢6 thanh 1ap Ban quan tri); ké hoach bdi dudng
kién thitc chuyén mon, nghiép vu quan ly van hanh nha chung cu cho
cac thanh vién Ban quén tri;

~ Regime onelecting the Board of Directors of the Condominium, name of the
Board of Directors, quantity, list of members of the Board of Directors,
Head of the Board, Deputy Head of the Board of Directors (if the
Condominium has established a Board of Directors); plan of fostering

professional knowledge, management and operation skills of the
Condominium for members of the Board of Directors;

(iii) Sira déi, bd sung nodi quy quéan 1y, sir dung nha chung cu (néu c6);
Amendment and supplementation of Regulations on management and use of

Condominiums (if any);

M
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(iv) Déi véi gia dich vu quan Iy vén hanh Nha Chung Cu thi hoi nghi nha
chung cu quyét dinh trén co s& quy dinh cta Quy che nay va thoa
thuén véi don vi quan ly van hanh;

For the price of the condominium operation and management service, the
Condominium meeting shall be decided on the basis of the provisions of this
Regulation and the agreement with the operator,

(v) Céac khoan kinh phi ma chi s& hiru, nguoi str dung nha chung cu phai
dong gop trong qua trinh str dung Nha Chung Cu;

Funds that the Owners, occupants of the Condominium must contribute
during the use of the Condominium;

(vi) Céac ndi dung khac c6 lién quan.
Other relevant contents.

Sau khi tit ca cac thanh vién Ban quan tri duoc bau, cac Thanh vién Ban Quén
tri 14m thoi sé& tir nhiém va chuyén giao nhiém vu cho cac thanh vién Ban quan
tri moi.

After all members of the Board of Directors are elected, Members of the Interim

Board of Directors will resign and transfer duties to the new members of the
Board.

5. Hoi nghi Nha Chung Cu thuong nién.

Annual Condominium Meeting.
a. Thoi gian va dia diém hop.

Time and venue of Meeting.

Ho6i nghi Nha Chung Cu s€ dugc t6 vChl'IC hang ndm do Ban quén tri tri’é:u tap
(“Hoi nghi toa nha thwong nién”) tai dia diém va thoi gian do Ban quén tri quyét dinh
va dugc néu trong thongbdo moi hop.
The Condominium Meeting will be held annually by the Board of Directors
(“Annual Condominium Meeting”) at a venue and time as determined by the
Board and stated in the meeting invitation notice.
b.  Thanh phan tham duy:

Participants:

(i) Dai dién chi s& hitu can ho va (hodc) nguoi cu ngu khac hodc nguoi duge
- Yy quyénctaChuséhitucin hd; va cac chi s¢ hitu khic thuge Nha Chung
Cu.

Representative of apartment owner and (or) other occupants or authorized
individual of the Apartment Owner; and other Condominium owners.

(i) Daidi¢n Chu dau tu va dai dién ctia doanh nghiép quén ly;
Representatives of the Investor and representatives of the management enterprise;
(iii) Céc khach mdi nhu: Pai dién co quan nha nudc, cong an phuong sé tai,
tham du phién hop theo gidy moi ciia Ban quan tri.
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Guests such as: Representatives of state agencies, local police, attend the meeting
at the invitation of the Board of Directors
C. Triéu tap Hoi nghi thuong nién.

Convene of the Annual Meeting.

Ban quan tri chuén bi hodc t6 chirc chuan bi chuong trinh, ndi dung, tai liéu va
gtri thong bao mai dy hdi nghi toa nha thuong nién, dén timg Chu sé hitu cia Nha Chung
Cu, toi thi€u bay (07) ngay trudc ngay khai mac cudc hop. Thong bado maoi hop phai néu
10 thoi gian, dia di€ém va chuong trinh hop, cach thirc cir dai biéu. Kém theo théng bio
moi hop 1a chuong trinh va tai liéu lién quan t6i ndi dung cudc hop. Thong bao cudc
hop ¢6 thé gii qua dudng buu dién, trao tay hogc hinh thirc khdc ma Ban quan tri cho
rang thich hop.

The Board of Directors prepares or organizes to prepare programs,
contents, documents and send invitations of the Annual Condominium meeting, to
each Owner of the Apartment, at least seven (07) days prior to the date of meeting
opening. The meeting invitation must clearly state the time, venue and agenda of
the meeting, and instructions to appoint delegates. Attached to the Meeting
invitation is the agenda and documents related to the Meeting content. Meeting
notices may be mailed, hand-delivered or otherwise deemed appropriate by the
Board.

d. Diéu kién va thé thirc tién hanh hop.

Conditions and procedures of the Meeting.

Hoi nghi Nha chung cu dugc coi la tién hanh hop 18 khi Nha Chung cu di vao
van hanh c6 s6 thanh vién du hop dai dién it nhat hai muoi phan tram [20%] tong so
Chu Can Ho ctia Nha Chung Cu hoéc dai dién theo uy quyén cia ho tham du.

The Condominium Meeting is considered to be conducted properly when
the Condominium is put into operation with the number of attending members
representing at least twenty percent [20%] of the total number of Apartment
Owners of the Apartment or their authorized representatives to attend.

Truong hop Hoi nghi Nha Chung Cur 14n thir nhét khéng da diéu kién tién hanh
theo quy dinh tai khoan trén, thi dugc triéu tap 1an thir hai hodc cac lan tiép theo trong
th&i han muoi 1am [15] ngay. K& tir ngay du dinh t6 chirc Hoi nghi Nha Chung Cu lan
trude d6 cho tdi khi dam bao ty 1€ chi s hitu can hd néu trén, trlr truong hop phap luét

c6 quy dinh khac.

In case the first Condominium Meeting is not eligible to proceed as
prescribed in above clause, it may be convened for the second time or for
subsequent times within fifteen [15] days. From the date planned to hold the
previous Condominium Meeting until the ratio of apartment owners mentioned
above is ensured, unless otherwise prescribed by law.
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()  Hinh thirc bidu quyét do Ban quan trj 1am thoi quyét dinh (tai hoi nghi dau
tién) hodc do Ban quén tri quyét dinh (tai Hoi nghi toa nha cac 1an ti€p theo);
The voting form is decided by the Interim Board of Directors (at the First Meeting)
or decided by the Board of Directors (at the next Condominium Meeting);
(i)  Hoi nghi bat thuong.
Extraordinary Meeting.

Ban quan tri s& triéu tdp mot cudc hop Hoi nghi Nha Chung Cu dic biét khi co
trén ndm muoi phan tram [50%] tdng s6 cac Chu Can HY, Chu s¢ hiru khac va ngudi cu
ngu khic @€ nghi bang van ban (c6 ky tén xac nhén) ho#c khi Ban quan tri d€ nghi dong
thori ¢6 van ban dé nghi ciia tir ba muoi phén trdm [30%] Téng s6 Cha Can HY, Chu s6
hitu khac va nguoi cu ngu khéc.

The Board of Directors will convene a special Condominium Meeting when
there are more than fifty percent [50%] of the total number of Apartment Owners,
Other Owners and other occupants requested in writing (ves signed) or upon
concurrently written request by the Board of Directors of thirty percent [30%] of
the total number of Apartment Owners, other Owners and other occupants.

Ditu 9: Ban quén ly.
Article 9: The Management Board.
Ban quan ly toa nha dugc thanh 1ap béi doanh nghiép quén ly dé dai dién thuong tryc

cho doanh nghiép nay tb chirc thyc hién Hop ddng khai théc va cung cap dich vu da ky
véi Ban quan tri.

The building management board is established by a management enterprise to act
as a permanent representative for this enterprise to organize the implementation
of the contract of operation and service provision signed with the Board of
Directors.

Piédu 10: Chi dau tw trong quan ly sit dung Nha Chung Cuw
Article 10: Investor in the management and use of the Condominium

1. Huéng din viéc sir dung hé théng ha tang ky thudt va trang thiét bi trong Nha
Chung Cu cu cho ngudi st dung;

Guiding the occupants to use the technical infrastructure sysiem and equipment in the
Condominium,

2 Lua chon va ky Hop ddng véi véi doanh nghiép c6 chirc nang chuyén mon dé
quan ly van hanh Nha Chung Cu (k& ca doanh nghiép truc thudc Chu dau tu) ke
tlr khi dua nha tdoa nha vao st dung cho dén khi Ban quén tri dugc thanh lap;
Selecting and signing contracts with enterprises with specialized functions to manage

and operate the Condominium (including enterprises directly under the Investor) from
the time the building is put into use until the Board of Directors is established;

3. D& xuét doanh nghiép quan Iy vAn hanh va bao tri tda nha dé Hoi nghi Nha Chung
Cu thong qua;

’
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Proposing the Building managent, opertaion and maintainence enterprise for the
Condominium Meeting to approve,

Ban giao 01 ban vé& hoan cong va so d6 ¢6 lién quan dén viéc quan ly st dung
Nha Chung Cu cho Ban quén tri;

Handing over 01 completed drawing and the diagrams related to the condominium use
and management to the Board of Directors;

Cur nguoi tham gia Ban quan tri tai Diéu 9 ctia Noi quy nay;
Appointing representaives to join the Board of Directors in Article 9 of this Regulation;

Chu dAu tu c6 trach nhiém cam két thuc hién quan 1y t6t phan sé hitu riéng cia
minh, ciing nhu phan s& hitu chung cua Nha Chung Cu;

The Investor is responsible for undertaking good management of the Investor privately
owned area, as well as the commonly owned area of the Condominium;

Pugc quyén ngimg cung cép hodc yéu cau cac nha cung cip ngimg cung cap
dién, nudce va cac cong trinh tién ich khac n€u chi s& hitu Céan Ho hodc cac thanh
vién cta cin hd vi pham Quy ché quan ly st dung Nha Chung Cu hodc vi pham
cac quy dinh tai ban ndi quy nay.

Having the right to stop supplying or requiring the suppliers to stop supplying
electricity, water and other utilities if the Owner or members of the Apartment violate

the Regulations on management and use of the Condominium or violates the provisions
of this Regulation.

CHUONG III
CHAPTER III
SU DUNG TOA NHA
USE OF CONDOMINIUM

Piéu 11: Cw tri.

Article 11: Residence.

Tat ca ngudi sir dung cu tri thudng xuyén tai Nha Chung Cu, du phai thyc hién day da
trach nhiém cta minh theo quy dinh ctia phéap luat vé cu tru.

All occupants who regularly reside in the Condominium must fulfill their

responsibilities in accordance with the law on residence.

Diéu 12: Piéu khién va trong giri phwong tién giao thong.

Article 12: Driving and parking means of transport.

1.

T4t ca nhitng phuong tién giao thong ra vao Nha Chung Cu phéi theo dung huéng
dan ctia nhan vién bao vé;

All vehicles entering and leaving the Condominium must follow the instructions
of the security guard;
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Céc phuong tién giao thong cua ngudi st dung phai dugc dé dung noi quy dinh,
theo su sip xép ciia Ban quan ly;

Occupant's means of transport must be parked at the right place according to the
arrangement of the Management Board,

Ul tién mat bang trong giri phuong tién giao thong d6i voi nguoi st dung cu tri
thuwong xuyén tai Nha Chung Cu, déng ky va ndp phi sém hon v6i Ban quan ly;
Priority is given to the vehicle parking space for occupants who regularly reside in the
Condominium, who register and pay earlier fees to the Management Board;

Nguoi gii phai chiu moi trach nhiém dén bu thiét hai, khi nguyén nhan do 16i ctia
thiét bi hodc clia nguoi didu khién gy ra;

The owner shall be responsible for compensating the damage, when the damage is
caused by the fault of the equipment or the operator;

Ban quan Iy c6 trdch nhiém dén bu thiét hai dbi v6i phuong tién giao thong bi
mat hodc hu hai do 16i ctia nguoi trong guri.

The Management Board has the responsibility to compensate for the loss or damage of
the means of transport due to the keeper’s fault.

Diéu 13: Phong chéng chay né.

Article 13: Prevention of fire and explosion.

T4t ca ngudi su dung Nha Chung Cu phai tuyét dbi chap hanh nghiém chmh cac quy
dinh sau day vé phong chéng chay nd (sau day viét tit 1a PCCN).

All occupants of the Condominium must strictly comply with the following
regulations on fire and explosion prevention (hereinafter abbreviated to FEP).

L.

Tuyét d6i khong hut thudc tai tht ca cac phan s hitu chung;

It is not allowed to smoke at all commonly owned area;

Chi dugc hda vang trong dung cu chuyén dung tai noi quy dinh;

Joss paper burning is only allowed in specialized tools at designated places;

Ngudi cudi cling ra khoi phan s& hitu riéng phai ngit cau dao dién, van binh ga;

The last person who leaves the privately owned area must disconnect the electric circuit
breaker, the gas cylinder valve,;

Tham gia day du céc 16p huén luyén phong chéng chay n do Ban quén ly td
chuc;

Fully participating in fire prevention training classes organized by the Management
Board;

Bao quan, gitt gin hé théng PCCN tai tdoa nha nhu binh bot, hé théng bao chdy,
dén chi dan;

Preserving and keeping the FEP system in the building such as foam cylinders, fire
alarm systems, indicator lights; .

Phai chiu moi trach nhiém khi nguyén nhéan do 10i cia minh gay ra;

Bearing all responsibility when causing damage;

M
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7. Chép hanh céc quy dinh khéc ctia phép luét vé PCCN.
Abiding by other provisions of the law on FEP.
Piéu 14: Sir dung thang may.
Article 14: Use of the elevator.
T4t ca ngudi sir dung thang mdy phai tudn tha nhitng quy dinh sau:
All elevator users must comply with the following regulations:
1. Tuén thi theo bang hudng dan st dung thang méy dugc gén trong bubng thang;
Follow the instructions on the use of elevator mounted in the elevator room;
2. Néu c6 nhan vién huéng din thang may, phai tuan theo sy chi dan cua ngudi ny;
Follow instructions of elevator instructor (if any);
3. Khong duogc xa rac, bdi ban trong thang may;
Do not litter or smear in elevator,
4. Ngudi ra khoi thang may di ra trude, nguoi di vao thang may di vao sau;
People who get out of the elevator go first, then those who get in the the elevator follow,
5. Chi dugc vén chuyén dd qua khd, qua tai hodc vat liéu xay dung khi co sy dong
y cua Ban quan ly vé thoi gian va murc phi van chuyén phai dong;
Transportation of oversized, overloaded or construction materials is only allowed with
the consent of the Management Board on the time with the payable transportation fee,
Piéu 15: Thay d6i muc dich sir dung phén s& hiru riéng.
Article 15: Adjustment in using purpose of privately owned area.
Viéc thay dbi muc dich stir dung cta phén s& hitu riéng, phai duoc su chép thuan cua co
quan c6 thim quyén, Chu s¢ hitu phai ndp 01 ban sao b Ho so cap phép cho Ban quan
ly va chiu moi chi phi cho viéc chuyén d6i muc dich sir dung nay.
The Adjustment in using purpose of privately owned area must be approved by
the competent authority. The Owner must submit 01 copy of the License Document
to the Management Board and bear all costs for this change of using purpose.
Piéu 16: Quy dinh vé viéc sira chira cac hw héng, thay d6i hoic lip dit thém trong
Cin H§, phén dién tich khac thudc s& hitu riéng
-~ Article 16: Regul ationLOMhe_rﬁpairwﬁdamageﬁchangeﬂqadditionali\ -
installation in the Apartment, other areas under private ownership
1. Truong hop Can Ho hodc phan dién tich khac thudc s& hiru riéng c6 hu hong thi
chu s& hitu hodc nguoi sir dung duge quyén stra chira, thay thé nhung khong duge
1am hu héng phan s hitu chung va anh huéng dén céc chu s¢ hitu khac;
In case the Apartment or other privately owned area is damaged, the owner or

occupants are entitled to repair, replace but not damage the commonly owned area and
affect the other owners;
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2. Truong hop thay thé, sira chira hogc lap dit thlet bi thém thi phai bao dam khong
1am thay d6i, bién dang hozc lam hu hong két cAu ciia Nha Chung Cu;

In case of replacement, repair or installation of additional equipment, it is
necessary not to alter, deform or damage the structure of the Condominium,

3. Trudng hop c6 hu hong cac thiét bi thudc phan s& hitu chung, st dung chung gén
lidn v6i can ho, phan dién tich khac thudc sé hiru riéng thi viéc thay thé, stra chita
phai dugc thuc hién theo quy dinh cia Quy ché quan ly, st dung nha chung cu
do B X4y dung ban hanh nhung khong duoc lam anh hudng dén phin sé hitu
riéng cta chu s¢ hitu khac. Chu s& hiru phai thong bao cho Ban quén tri, don vi
quan ly van hanh dé kip thoi stra chita, thay thé khi c6 hu héng va phai tao Didu
kién thuan loi cho don vi thi cong khi stra chita cac hu hong nay;

In the event that there is damage to equipment under common ownership or common
use associated with the apartment or another area under private ownership, the
replacement or repair must be carried out in accordance with the regulations of Regime
on management and use of Condominiums issued by the Ministry of Construction but
must not affect the private ownership of other owners. The owner must notify the Board
of Directors, the operation management entity to promptly repair and replace any
damage and must create favorable conditions for the construction entity to repair such
damage;

4. Truong hop Nha chung cu c¢6 khu vin phong, dich vy, thuong mai ma c6 hu hong
céc thiét bi thudc phan st dung chung ctia nha chung cu thi chit s¢ hitu khu chire
ning nay phai thyc hién sta chita, thay thé theo quy dinh ctia Quy ché quan ly,
stt dung nha chung cu do Bo Xdy dung ban hanh;

In the event that the Condominium has office, service or commercial area that
have damages eqiiipment under common use of the Condominium, the Owner of
this functional area must repair or replace according to regulations of the
Regulation on management and use of Condominiums promulgated by the
Ministry of Construction;

5. Truong hop véan chuyén céc thiét bi, dd dung trong Nha Chung Cu hodc vén
chuyén vat liéu khi sira chita cac hu hong thi phai thong bdo cho Ban quan tri,
don vi quan ly van hanh nha chung cu va chi dugc thuc hién trong thoi gian tir 8
gio sang tgi 18 gio chidu hang ngay dé tranh 1am anh hudng dén hoat dong ctia
nha chung cu;

In the event that there is transportation of equipment and utensils in the Condominium
or transportation of materials when repairing the damage, it is required to notify the
Board of Directors, the condominium operation management entity and is only allowed

o implement from 8 am to 18 pm daily to-avoid affecting the operation of the —

Condominium;

6. Céc quy dinh khéc: do hoi nghi Nha Chung Cu quy dinh thém cho phu hop.
Other regulations: further regulated in the Condominium Meeting to suit.

Piéu 17. Quy dinh v& viée xir Iy khi c6 sw c6 ciia Nha Chung Cw

Article 17. Regulations on the handling of Condominium incident

w
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Khi gip su cb co thé gay nguy hiém dén tinh mang va an toan tai sén trong Nha
Chung Cu thi chd s& hitu, ngudi sir dung phai thong bdo ngay cho Ban quén tri,
don vi quan ly nha chung cu dé xur ly;

In the event that there is an incident that could endanger the life and safety of property

in the Condominium, Owners and occupants must immediately notify the Board of
Directors and the Condominium management entity for handling. ;

Trudng hop gip su cb khan cép, can thiét phai so tAn nguoi ra khoi Nha Chung
Cu thi phai thuc hién theo huéng dan trén loa phat thanh hozc bién chi din thoat
hiém hodc huéng dan ciia bao v€, don vi co tham quyén dé di chuyén nguoi dén
noi an toan.

In case of emergency, when it is necessary to evacuate people from the
Condominium, all the instructions on loudspeakers or emergency exit signs or
instructions of security guards or competent entities must be followed to move
everyone to safe place.

Didu 18. Quy dinh vé viéc cong khai thong tin ciia Nha Chung Cuw

Article 18. Regulations on Information Disclosure of the Condominium

1.

Ban Quan ly Nha Chung Cu phai thong bao cong khai cac thong tin ¢6 li€n quan
dén viéc quan ly, st dung Nha Chung Cu trén ban tin hodc bang thong bao hodc
phuong tién thong tin khac cua Nha Chung Cu;

The Management Board of the Condominium shall publicly announce information

related to the management and use of the Condominium on the bulletin or bulletin board
or other communication means of the Apartment;

Cac néi quy vé phong chay, chira chay phai dugc gin dung noi quy dinh; ndi quy
str dung thang méy phai duoc gén bén canh thiét bi nay dé dam bao viéc st dung
dugc an toan, thuén tién.

The regulations on fire prevention and fighting must be attached correctly at the
prescribed place; Regulations on Elevator usage must be mounted next to this device to
ensure safe and convenient usage.

Piéu 19: Cac sw kién khong thwong xuyén.

Arttcle 19: Irregular events.

Nguoi st dung nao c¢6 nhu cAu td chirc cac hoat dong nhu hiéu, hy, h01 ngh1 . phai
dang ky v6i Ban quan ly trude khi thuc hién, dé Ban quan ly phéi hop didu hanh sao
cho giam thiéu mtrc d6 anh hudng dbi v6i nhitng ngudi st dung khéc.

Any occupant wishing to organize activities such as funerals, wedding, meeting

.. must register with the Management Board before implementation, so that the
Management Board can coordinate and operate in order to minimize the level of
influence toward other occupants.

Pidu 20: Phi dich vu Nha Chung Cur

Article 20: Condominium service charges

M
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1. Phi dich vu toa nha: dugc huy dong tir cac chu s& hitu hodc ngudi st dung theo
mirc d4 thoa thuan tai Hop ddng va trén co sé quy dinh cia UBND thanh ph6 Ha
NOoi.

Building service fee: is mobilized from Owners or users at the rate agreed in the

Contract and on the basis of the regulations of Hanoi People's Committee.

a. Mirc dong gop kinh phi dugc tinh theo thang, phan b6 theo dién tich phan
s& hitu riéng cda ting Chu s& hitu va thu tir ngudi s dung m01 thang mot
lan;

Contribution to the funding is calculated on a monthly basis, distributed according to
the area under private ownership of each owner and collected from the occupant once
a month;

b. Phi dich vu d6 s& dugc thu di v6i cac Chi sé hiru bt dau tir Ngay ban
giao Céan HO;
Such service fees will be charged to Owners starting from the Handover
Date of the Apartment;
c¢. Néu cham thanh toan, thi Chu s& hitu hay nguoi st dung phai ndp khoan
tién phat chdm thanh toan;
If the payment is delayed, the Owner or the occupant must pay a penalty
for late payment;
2. Chi phi trong giir tai san:
Property custodian expenses:

a. Chi phi trong giit xe dap, xe may: theo thong bao ctia Doanh nghiép quan
ly phu hop vé6i quy dinh cia UBND Thanh phd Ha Nai;
Expenses for keeping bicycles and motorbikes: according to the
enterprise's announcement in accordance with the regulations of People's
Committee of Hanoi City;
b. Chi phi trong gitt 6 to: Phit hop v6i mitc phi do UBND thanh phé Ha Noi
quy dinh.
Car parking fee: In line with the fee regulated by the People's Committee
of Hanoi City.

3. Chi phi st dung céc dich vu gia ting (néu c6): theo thong bao ctia nhitng chu kinh
doanh dich vu nay.

The cost of using the increased service (if any): according to the notice of the business
owner of this service

4. Tuy vao tinh hinh cu thé, cac muc thu néu trén co thé thay dbi tang thém, viéc
thay d6i mirc thu nay phai dugc tinh toan hop 1y va thong qua Hoi nghi Nha
Chung Cu hoéc Ban quan tri néu dugc Hoi nghi Nha Chung Cu iy quyén.

Depending on the specific situation, the above rates may be subject to additional
changes, these changes must be calculated reasonably and through the Condominium
Meeting or the Board of Directors if authorized by the Condominium Meeting.
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Piéu 21: Kinh phi bao tri téa nha.

Article 21: Funding for building maintenance.

1. Kinh phi bao tri phan sé hiru chung: Chi thu thém khi khoéan kinh phi thu dé bao
tri phan s& hiru chung khong du (tir 2% Gié tri Cén Ho). Mtrc thu cu thé s€ dugce
thong qua Hoi nghi nha chung cu dam bao nguyén tac mirc dong gop nay twong
g v6i phan dién tich s hitu riéng cua tirmg Chu sé hitu trong Nha Chung Cu.
Funding for maintenance of commonly owned area: Additional collection will only be
made when the fee for the maintenance of commonly owned area is insufficient (from
2% of the Apartment Value). The specific rate will be approved in the Condominium
meeting, ensuring the principle that this contribution corresponds to the area under
private ownership of each Owner in the Condominium.

2. Hoi nghi Nha Chung Cu quyét dinh mirc thu va phuong thitc quan ly st dung
khoan kinh phi nay theo cac quy dinh cia phép luét.

The Condominium Meeting shall decide on the rates and methods of management and.
use of this fund according to the provisions of law.

Pidu 22: Bio hiém ciia Chii S& Hiru Ciin Ho
Article 22: Insurance of Apartment Owner

Chu s6 hiru va/hodc Ngudi cu ngu khéc theo Gy quyén hodc thoa thuan véi Chii sé
hitu s&, bing chi phi va phi ton riéng ctia minh, phai mua va duy tri hiéu lyc bao hiém
bat budc cho Can Ho (néu co) ké tir ngay ban giao can hg tai mdt cong ty bao hiém hoat
dong hop phéap tai Viét Nam va co dAy du chirc nang bao hiém cho Cin ho

Owners and /or other Residents as authorized or agreed with the Owner will, at
their own cost and expense, purchase and maintain compulsory insurance for the
Apartment (if any) from the date of handing over the Apartment at an insurance
company legally operating in Vietnam and having full capacity for insurance of the
apartment '

Trong céac truong hop: (i) toan bd hay bét cr phan nao thude tai san ctia Bén thir
ba bi thiét hai hodc/va (ii) bat ky ton thuong ca nhan nio gay ra cho Bén thit ba thi Chu
sO hitu va/hodc Nguoi cu ngu khéac co6 trach nhiém bdi thuong cho Bén thir ba toan bd
cac khoan thi¢t hai phat sinh.

In the events: (i) all or any part of the property of the Third Party are
damaged or/and (ii) any personal damage was caused to the Third Party, the
-~ Owner-and/or Other Residents are responsible for compensating the Third Party
for all damages incurred.
Diéu 23: Bdo cdo tai chinh.
Article 23: Financial statements.
Céc bao cdo tai chinh v& tinh hinh thu chi hang nim ctia Nha Chung Cu phai dugc cong
khai hoa 06 thang mét 1an va tai Hoi nghi Nha Chung Cu.
The Condominium's annual income and expenditure reports must be made public
every 6 months and at the Condominium Meeting.
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Diéu 24: Nhirng hanh vi nghiém cAm cw dan trong str dung Nha Chung Cuw
Article 24: Prohibited acts against residents in using the Condominium

L. Céc hanh vi bj nghiém cdm trong quan ly, s dung Nha Chung Cu bét budc phai
thuc hi¢n dwoc quy dinh tai Didu 6 cua Lut Nha & sb 65/2014/QH13, biéu 35
ctia Nghi dinh s0 99/2015/ND-CP ngay 20 théng 10 nam 2015 cua Chinh phu
quy dinh chi tiét va hudng dAn thi hanh mot s6 Diéu ctia Luat Nha & va phap Luét
¢6 lién quan. Cu thé nhu sau:

The prohibited acts in the management and use of the Condominium which are
compulsory to follow are specified in Article 6 of the Law on Housing
No.65/2014/QH]1 3, Article 35 of Decree No. 99/2015/ND -CP dated October 20, 2015
of the Government detailing and guiding the implementation of a number of articles of
the Law on Housing and relevant laws. Details are as follows:

a. Str dung kinh phi quan 1y van hanh, kinh phi bao tri phan s& hitu chung khong
ding quy dinh cua Luét Nha ¢ s6 65/2014/QH13, Nghi dinh 99/2015/ND-CP
ngdy 20/10/2015 huéng dan thi hanh Luat Nha & va Quy ché quan ly, st dung
nha chung cu do By Xay dung ban hanh;

Using funds for management, operation and maintenance of commonly owned
area in contravention of the Law on Housing No. 65/2014/QH]I3, Decree
99/2015/ND-CP dated October 20, 2015 guiding the implementation of Law on
Housing and Regulations on management and use of Condominiums issued by
the Ministry of Construction,

b. Gay tham, dot; gy tleng 6n qua muc quy dinh cia phap ludt hodc xa rac thai,
nuée thai, khi thai, chit doc hai khong dung quy dinh ciia phap luat vé bao vé
moi trudong hodc khong ding ndi quy quan ly, sir dung Nha Chung Cu;

Causing permeability, leakage; making excessive noise or discharging garbage,
wastewater, exhaust gas, or hazardous substances in contravention of the Law on
environmental protection or in contravention of the regulations on management and use
of the Condominium;

C Chan, tha gia suc, gia cam trong khu vuc Nha Chung Cu;
Grazing cattle and poultry in the Condominium area;

d. Son, trang tri mit ngoai can hd, nha chung cu khong ding quy dinh vé thiét ké,
kién trac;
Painting and decorating the exterior surface of apartments and condominiums in
contravention of regulations on design and architecture,

e Tuychuyénq d6i cong nang, mucﬁmhmﬂmgyhmscrhmhungsufhmgfhuﬁgi
clia Nha chung cu; tu y chuyén d6i cong nang, muc dich st dung phan dién tich
khong phai dé & trong Nha Chung Cu ¢6 muc dich hdn hop so véi thiét ké da duoc
phé duyét hodc da dugc co quan co thAm quyén chép thuén;

Arbitrarily changing the functions and using purposes of commonly owned and used
area of the Condominium; arbitrarily changing the function, the using purpose of the
area not for live in the Condominium for mixed purposes compared with the approved
design or approved by the competent authority,
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CAm kinh doanh cac nganh nghé, hang hoéa sau day trong phan dién tich ding dé
kinh doanh ctia Nha Chung Cu;

It is forbidden to trade the following lines of business in the business area of the
Condominium;

Vit liéu gy chay nd va cdc nganh nghé giy nguy hiém dén tinh mang, tai san
ctia ngudi str dung Nha Chung Cu theo quy dinh cta phéap luat phong chay, chira
chay;

Explosive materials and lines of business that endanger the lives and property of the
occupants of the Condominium in accordance with the law on fire prevention and

fighting;

Kinh doanh vii trudng; stra chita xe c6 dong co; giét md gia stc; cac hoat dong
kinh doanh dich vu gdy 6 nhiém khac theo quy dinh cta phép luat vé bao vé moi
truong;

Bar/ club business; repair of motor vehicle; cattle slaughtering; other polluting service
business activities in accordance with the law on environmental protection;

Truong hop kinh doanh dich vu nha hang, karaoke, quan bar thi phai bao dam
cach am, tudn thil yéu cau vé phong, chéng chay nd, c6 noi thoét hiém va chép
hanh cac diéu kién kinh doanh khéc theo quy dinh cta phap luat;

In case of carrying out restaurant, karaoke or bar services business, must ensure sound
insulation, comply with requirements for fire prevention and fighting, have an
emergency exit and comply with other business conditions as prescribed by law. ;

Céc hanh vi bi nghiém cdm khac theo quy dinh cua phép luét.
Other prohibited acts as prescribed by law.

Céc hanh vi khac gdy anh huéng khong t5t dén cong dong va ngudi str dung
Nha chung cu do hi nghi Nha Chung Cu xem xét, quyét dinh.

Other acts that adversely affect the community and occupants of the Condominium
considered and decided by the Condominium Meeting.

CHUONG IV
CHAPTER IV
GIAI QUYET TRANH CHAP VA XU LY VI PHAM
DISPUTE SETTLEMENT AND HANDLING OF VIOLATIONS

Didu 25: Giai quyét tranh chép.

Article 25: Dispute settlement.

l.

Nguyén tic dong thuan 1a vu tién hang dau trong viéc giai quyét cac tranh chap
trong quan ly va sir dung Nha Chung Cu. Chi trong truong hop that can thiét, Ban
quan Iy md&i can thiép dua trén loi ich ctia da sO nguoi str dung.

The consensus principle is a top priority in resolving disputes in the management and
use of the Condominium. Only in extremely necessary cases will the Management Board
intervene based on the interests of the majority of occupants.

W
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Nguoi str dung khong dong tinh véi quyét dinh ctia Ban quén tri thi co quyén
khiéu nai 1én co quan c6 tham quyen nhung trong khi chd phén quyét cia co
quan d6, ngudi st dung van phai chip hanh quyét dinh ctia Ban quan tri.

The occupant who disagrees with the decision of the Board of Directors has the right to
lodge a complaint to the competent agency, but in period of pending a decision of that
agency, the occupant must still abide by the decision of the Board of Directors.

Piéu 26: Xir ly vi pham.

Article 26: Handling of violations.

1.

Thanh vién Ban quéan tri, don vi quan 1y van hanh Nha Chung Cu, chi s¢ hitu,
ngudi st dung, ngudi tam tri va khach ra vao Nha Chung Cu néu c6 hanh vi vi
pham cé4c quy dinh ciia Ban ndi quy nay hodc vi pham quy dinh cua Quy ché quan
1y, st dung Nha chung cur do B Xéy dung ban hanh thi tuy theo mirc o vi pham
s& bi xem xét, x1r ly theo quy dinh cuia phap Luat va phai bdi thudng thiét hai do
hanh vi vi pham ctia minh gay ra;

Members of the Board of Directors, the condominium operation and management entity,
owners, occupant, temporary residents and guests entering and leaving the
Condominium if violate the provisions of this Regulation or violate the regulations of
the Regulation on management and use of Condominium issued by the Ministry of
Construction, depending on the seriousness of the violation, will be considered and
handled according to the provisions of law and must compensate for the damage caused
by their violation;

Thanh vién Ban quan tri, don vi quan ly vén hanh nha chung cu, chu s& hitu,
nguoi sir dung phai nghiém chinh chip hanh quyét dinh xir 1y vi pham clua co
quan, tb chirc c6 thAm quyén.

Members of the Board of Directors, the condominium operation and management entity,
Owners and users must strictly abide by the decision on handling violations of the
competent agencies or organizations.

CHUONG V
CHAPTERV
PIEU KHOAN THI HANH
ENFORCEMENT TERMS

Diéu 27: Péi twong ap dung.

Article 27: Subjects of application.

Noi quy nay dugc ap dung d6i voi tat ca nguoi st dung Nha Chung Cu.

This Regulation is applicable to all occupants of the Condominium.
Piéu 28: Hiéu lirc thi hanh
Article 28: Enforcement validity

NoOi quy nay s€ co6 hi¢u luc ap dung ké tir thoi diém Hop déng mua ban can hd duge ky
gitta Bén Mua va Chu Pau tu. Noi quy ndy tiep tuc ¢6 hiéu luc thi hanh hodc dugc sta
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dbi bd sung ké tir ngay hdi nghi Nha Chung Cu bidu quyét thong qua va dugc ky xac
nhén boi Truong ban, Ban quan tri toa nha./.

This Regulation will take effect from the time the Apartment Sales and Purchase
Contract is signed between the Purchaser and the Investor. T his Regulation
continues to take effect of enforcement or is amended and supplemented from the
date the Condominium Meeting votes for approval and is signed by the Head of
the Board, the Condominium Board of Directors./. }m/

CU DAN CHU PAU TU 1%
RESIDENT INVESTOR
(Pa doc va hiéu ré trudc khi ky) /”— 03

(Read and understand clearly before
signing)
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TOA NHA HON HOP THE NINE TOWER
S6 9 Pham Van Béng, Cau Gidy, Ha Néi

Can hg: CH-07
Dién tich st dung cén hé: 109.3 m2
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MAT BANG V| TRI CAN HO

Mt bang chi tiét kién tric c6 thé thay dbi do thyr té trién khal thi céng
hodc do yéu cdu ciia co quan quén Iy nha nuwéc.
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